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기조 발표□

조선어학회와 큰사전 편찬에 담긴 깊은 뜻

권재일

서울대학교 명예교수

kwonjil@snu.ac.kr

조선어학회는 일본의 식민 통치 아래 나라와 민족을 되찾고 문화를 되살리

기 위한 길은 오로지 우리 말글을 지키는 데 있다는 뜻을 펼치고자 사전편찬

회를 조직하여 우리말 큰사전을 편찬하였다 이를 위해 한글맞춤법통일안을.

제정하고 표준말을 사정하고 외래어표기법통일안을 제정하였다 이렇게 편, , .

찬한 큰사전은 우리말을 지키려는 깊은 뜻을 담고 있을 뿐만 아니라 우리,

민족을 문화민족으로 흘연히 서게 한 빛나는 업적이었다.

주시경 선생과 조선어학회1.

주시경 선생1.1.

주시경 선생 은 국어 연구를 현대적으로 발전시킨 우리나라(1876~1914)

대표적인 언어학자이다 그는 나라의 힘과 겨레 정신의 근본적인 바탕이 되.

는 말과 글을 바로잡기 위해 말소리와 문법을 연구하였다 그의 연구 성과는.

국어문법 년 에 체계적으로 제시되어 있는데 그의 독창적이고 합리적(1910 ) ,
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인 이론은 국어 연구의 기반이 되었다.

주시경 선생의 국어 연구는 우리 민족의 정신과 문화를 잇고 가꾸는 데서

시작하였다 우리말을 우리 민족의 정신과 문화의 뿌리라고 생각하였다 이. .

러한 생각은 주시경 선생 학문의 바탕이 되었으며 평생을 일관되게 지닌 태,

도였다 그래서 주시경 선생은 나라 안팎으로 어려운 시기에 국어를 연구한.

언어학자였으며 또한 우리 민족의 정신과 문화를 꿋꿋하게 지킨 국어 사랑,

의 실천가였다.

청년 시절 우리말과 훈민정음에 대한 새로운 깨달음을 얻은 주시경 선생은

새로운 학문을 공부하고 연구도 계속하면서 우리나라 최초의 한글신문인 독,

립신문 을 발간하는 일에 헐버트 선생과 함께 참여하였다 주시경 선생은.

년 월 일 독립신문 이 창간되자 국문판 조필1896 4 7 ( )로 발탁되어 편집

과 제작을 맡았으며 독립신문사 안에 국문동식회, ‘ ’( )國 同 를 조직하고

국어 문법에 대한 공동 연구를 수행하였다.

주시경 선생의 국어학에 대한 주요 저서에는 국어문전음학 ( ,國

년1908 ) 국어문법, 년( , 1910國 말의 소리), 년(1914 )가 있다.

주시경 선생의 업적은 학문에만 그치는 것이 아니다 국어교육자로서의 업.

적 국어 운동의 선구자로서 업적 또한 크다 국어 순화 운동도 주시경 선생, .

이 시작하였으며 한글 전용이라는 글자 생활의 새로운 운동도 선생이 실천,

하였다 이런 점에서 우리는 주시경 선생의 국어학사에 끼친 공헌과 한국문. ,

화사와 민족투쟁사에 남긴 영향이 얼마나 컸던가를 다시 한번 생각해야 할

것이다.

조선어학회의 창립1.2.

남북은 광복 이후 그 범위나 방법에 차이는 있었지만 한글 전용이라는 강

력한 말글정책을 폈다 한글을 깨우쳐 문맹을 없애고 새로운 문화와 접촉하.

도록 하였다 남한에서는 최현배 김윤경 장지영 선생 등 조선어학회 학자들. , ,

이 한글 전용의 말글정책을 세워 아주 짧은 기간에 문맹률을 낮추어갔다 북.

한에서도 김두봉 이극로 선생 등 조선어학회 학자들이 말글정책의 중심을,

잡고 문맹을 퇴치하였다 이렇게 남북이 문맹을 퇴치할 수 있었던 것은 조선.

어학회가 전개한 한글 중심의 말글정책이 있었기 때문이다 여기서 우리는.

남한의 최현배 김윤경 장지영 선생이나 북한의 김두봉 이극로 선생이 주시, , ,

경 선생의 문하생이며 주시경 선생에 뿌리를 둔 한글학회 전신인 조선어학, , ,

회에 관여하였다는 사실을 주목한다 결국 광복 이후 남북의 말글정책은 주.
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시경 선생과 조선어학회라는 한 뿌리

에서 나왔고 또 그 정책이 우리 민,

족을 문맹으로부터 구하였다.

잘 알다시피 지금의 한글학회는 그,

뿌리를 거슬러 올라가면 년에1908

창립된 국어연구학회에 닿는다 이‘ ’ .

해 월 일 주시경 선생은 김정진8 31

선생을 비롯하여 뜻을 같이하는 사람

들과 함께 국어연구학회를 창립하였

다 기울어가는 국운을 보면서 겨레. ,

말글의 힘을 믿는 이들을 결집해야

할 필요성이 매우 깊었기 때문이었다.

년 일제강점이 시작되면서 국1910

어는 일본어를 가리키게 되자 국어,

연구학회는 년 배달말글몯음1911 ‘ ( )으로 이름을 바꾸었고 년’ , 1912

에는 다시 한글모로 바꾸었다 이때 한글이 우리글의 이름으로 정착되었‘ ’ . ‘ ’

다 이 무렵인 년에 동래 출신 김두봉 선생과 울산 출신 최현배 선생은. 1911

함께 국어연구학회가 차린 강습소의 제 회 졸업생이었고 년 한글모‘ ’ 2 , 1913 ‘ ’

의 조선어강습원 고등과 수료생이었다 년 주시경 선생이 돌아가자 김. 1914

두봉 선생은 주시경 선생을 이어 말본 연구와 교육에 힘쓰다가 년 월1919 4

중국으로 망명했고 최현배 선생은 일본 유학을 다녀와서 연희전문학교 교수,

로 부임하여 국어 연구에 더욱 힘을 쏟았다.

그 이후 조직을 확대하고 강화하여 년에 조선어연구회로 개편하고1921 ‘ ’ ,

년에 조선어학회로 년에 한글학회로 이름이 바뀌었다 물론 하1931 ‘ ’ , 1949 ‘ ’ .

는 일에는 시대에 따라 그 범위와 규모가 달라졌지만 창립 때부터 지금까지,

우리 말과 글을 연구하고 교육 보급하여 발전시키는 것이 주된 목적이고‘ ’

그에 따른 활동을 끊임없이 해 왔다.

이렇듯 지금의 한글학회는 일본의 식민 통치 아래 나라와 민족을 되찾고

문화를 되살리기 위한 길은 오로지 우리 말글을 지키는 데 있다는 뜻을 펼치

고자 한글날을 만들고 년(1926 ) 조선어사전편찬회를 조직하여, 년(1929 ) 우리말

큰사전을 편찬하고 이를 위해 한글맞춤법통일안을 제정하고, 년(1933 ) 표준말,

을 사정하고 년(1936 ) 외래어표기법통일안, 년(1941 )을 제정하였다 이렇게 마.

련된 한글맞춤법과 표준말은 오늘날 우리 말글 생활의 뿌리가 되었다는 점에

서 민족문화에 길이 빛나는 매우 소중한 자산이다.

주시경 선생 초상화
선생의 큰사위인 이종우 화백의 년 작품( 1943 )
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우리말 사전 편찬2.

말모이 편찬 사업2.1.

주시경 선생은 백성들이 법식에 맞게 글을 읽고 쓰는 데 참조할 문법과‘ ’

사전이 없었음을 안타깝게 생각하였다 백성 대부분이 문맹자인 상황에서 이.

들을 계몽하려면 문법과 사전이 절실히 필요함을 깊이 느꼈다 이러한 바탕.

에서 사전 편찬을 시도하였으니 바로 말모이 였다, .

말모이 는 년대 조선광문회에서 주시경 선생과 뜻을 같이하는 그의1910

제자 김두봉 권덕규 이규영 선생 등의 언어학자가 참여해 편찬된 최초의, ,

현대 우리말 사전의 원고이다 최남선 선생 박은식 선생 등이 우리 문화의. ,

선양을 목적으로 설립한 조선광문회에서 일을 시작하였기 때문에 당연히 민

족주의적인 애국계몽사상이 사전 편찬의 기반이 되었음은 물론이다.

그런데 편찬자들이 사망하고 망명하기도 하여 불행히도 출판되지는 못하였

다 그러나 말모이 원고는 년 민족계몽단체인 계명구락부에 인계되었. 1927

다가 이후 조선어연구회로 넘어가 조선말큰사전 의 뿌리가 되었다 말모이.

원고는 년 서울대학교 이병근 선생이 경기도 광주에서 찾아내었다 현1968 .

재 국립한글박물관이 간직하고 있는데 년 월 일 등록문화재 제, 2012 12 24

호로 등록되었다523 .

지금 전해 오는 말모이 원고는 그 첫째 권으로 보이는 푸른색 원고지에

붓으로 쓴 원고로 자 원고지 기준 쪽이다 알기 본문 찾기 자획, 240 153 . ‘ , , ,

찾기로 구성되어 있는데 그 중 알기에는 개 항목의 범례 어법용어 전문’ , ‘ ’ 6 ‘

용어의 약호가 수록되어 있고 본문에는 부터 걀죽까지의 표제어 및’ , ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ㄱ

뜻풀이가 수록되어 있다 찾기는 표제어의 색인이며 자획 찾기는 표제어. ‘ ’ , ‘ ’

와 본문 한자어의 획수 색인이다 또한 용언의 어미와 체언의 조사를 포함한.

토를 독립된 품사로 설정하였다 그래서 용언의 표제어는 체언의 표제어처‘ ’ .

럼 그 어간만이 제시되어 있다 그리고 표제어와 뜻풀이를 모두 한글로 표기.

하였다.

큰사전 편찬 사업2.2.

년부터 시작한 말모이 편찬 사업은 주시경 선생의 갑작스럽게 돌아1910

가셔서 중단되었다 그러고 나서 조선어연구회는 이 일을 제대로 이어가기.

위해 년에 각계 인사 명이 발기인이 되어 조선어사전편찬회를 조1929 108 ‘ ’
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직하였다 사전편찬회와 조선어연구회가 사전 편찬의 기초 작업을 위해 어휘.

수집 뜻풀이 편집 맞춤법 통일 표준어 조사, , , , · 선정 등의 업무를 분담하여

추진하기로 하였다.

기록에 따르면 어휘 수집 과정에서는 크게 일반어 전문어 특수어, , , 고어( ,

방언 은어 등, )로 나누어 접근하였는데 이미 나와 있었던 조선총독부 조선어

사전 영국인 게일이 만든 한영자전 개인이 기증한 사전 원고 등을 참고, ,

했는가 하면 신문, · 잡지·소설·시집 고전 언해 역사 지리 관제 등 각 전문,

방면의 문헌들에서 널리 조사하여 뽑았으며 주로 방언은 조선어학회 기관지,

인 한글 에 광고를 내어 독자들과 방학 때 시골로 가는 학생들에게 의뢰하

여 모았다.

그러나 년 월의 조선어학회 수난의 일로 사전 편찬과 출판은 중단1942 10

되고 말았다 침략전쟁에 광분하고 있었던 년대 일본은 조선에 대한 식. 1940

민 통치를 더욱 강화하면서 민족 말살 정책을 추진하였다 조선인의 이름과.

성을 일본식으로 바꾸도록 하고 조선말을 쓰지 못하게 하고 학교에서 조선어

교육을 폐지하였다 이러한 암담한 상황에서 조선어학회 선열들은 핍박과 감.

시를 받아가며 우리 말글을 지키고 가꾸기 위하여 교육을 강화하고 사전을

편찬하는 활동을 이어갔다.

조선어학회의 큰사전 편찬이 막바지에 이른 년대 말 당시는 일제의1930 ,

전쟁 감행으로 여러 민간 문화단체를 함부로 폐쇄하거나 해산시키는 상황이

어서 이런 불안과 위협을 나날이 느끼는 조선어학회는 어떠한 일이 있더라

도 또 어떻게 해서라도 사전 편찬이 끝날 때까지는 필사적인 일념으로 모, ,

든 박해와 갖은 치욕을 감내할 수밖에 없었다 이런 일들로 심신의 고통과.

피로로 큰사전 편찬의 손실도 엄청나게 컸었다.

이러한 여러 어려움 속에서도 큰사전의 출판 허가를 받기 위하여 년1939

말에 우선 원고 작성이 완료된 전체의 약 분의 쯤을 조선총독부 도서과에, 3 1

출원하여 년 월에 본문을 상당히 고치고 지우는 조건으로 간신히 허, 1940 3

가가 나오게 되었다 이렇게나마 우선 출판 허가가 나온 원고의 조판이.

년 봄부터 시작됨에 따라 이의 교정 작업 또한 바쁘게 병행되었다 이1942 , .

리하여 대부분의 어휘 초벌 뜻풀이가 끝나게 되어 사전 체제로 원고 편성도,

거의 완성 단계에 이르게 되던 무렵 조선어학회 수난의 일이 일어나 큰사, ‘ ’

전 편찬은 중단되고 말았다.

년 월 광복을 맞이하여 조선어학회 수난으로 년에 홍원으로 함1945 8 1942

흥으로 잡혀갔던 학회 회원들이 서울로 돌아왔다 그런데 사전 원고는 함흥.

으로 서울로 두루 찾아보았으나 어디로 사라졌는지를 알 수 없었다 일제가, .
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패전하여 물러갈 때 각종 중요 문서를 불사르고 가면서 사전 원고도 함께 태

워 없앤 것으로 짐작하였다 이를 조선어학회뿐 아니라 온 민족이 다 같이. ,

걱정하고 한탄하였다 그래서 각 방면의 인사들은 원고를 수색하는 데에 온.

힘을 다하였다.

그러던 중 월 일에 그토록 찾던 큰사전 원고가 예상하지 못했던 서울9 8

역에 있는 조선운송주식회사 창고 속에서 발견되어 나왔다 이는 함흥 법원.

에서 피고인들이 불복하여 상고함에 따라 증빙 자료로 서울의 상급법원으로

이송했던 것이 일제 말기 광복 초기 경황없는 속에서 그대로 창고에 방치되

어 있었다 이 원고 뭉치는 년 월 등록문화재 제 호로 등록되. 2012 12 ‘ ’ 524-1

었으며 년 월에는 그 가운데 여덟 책은 대한민국 보물 제 호로, 2020 12 ‘ ’ 2086

승격되었다 현재 한글학회 독립기념관 개인 등이 간직하고 있다. , , .

큰사전 원고가 겪은 수난2.3.

월 일은 한글학회로서는 매우 뜻깊은 날이다 조선어학회 수난으로 압수9 8 .

되어 행방을 알 길 없던 큰사전 원고뭉치가 서울역 조선운송주식회사 창고

에서 극적으로 발견된 날이다 년 월 일이다 년 당시 신문에. 1945 9 8 . 1945

따라서는 월 일 또는 월 일에 찾았다고 보도하기도 하였다 앞에서10 2 10 3 .

이미 밝혔듯이 함흥 법원에서 심 판결 후 피고인들이 불복하여 서울의 상, 1

급법원에 항소하자 그 증빙 자료로 이송 중에 광복이 되자 미처 법원으로 배

달되지 못하고 창고에 방치되어 있었다.

큰사전 원고 표지와 내용 그리고 큰사전 표지와 본문‘ ’ ,
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그런데 큰사전 원고는 때 또다시 수난을 겪었다 첫 번째는6.25 . 6.25

당시이다 직후 을지로에 있던 한글학회 사무실은 바로 인민군이 접수. 6.25

하였다 이때 최현배 선생과 유제한 선생이 밤에 인민군 몰래 들어가서 큰.

사전 원고를 가져 나왔다 이를 최현배 선생 댁 마당에 묻어 두고 두 분 다.

피난을 떠났다 몇 달이 지나 서울이 수복되어 마당을 파서 이 원고를 온전.

히 꺼냈다 그러고 나서 만약을 대비하여 한 벌을 더 베껴 두니 원고는 두.

벌이 된 셈이다 두 번째는 후퇴 때다 사전 편찬이 후퇴로 또 중단. 1.4 . 1.4

되자 새로 베낀 원고는 최현배 선생이 부산으로 가져가고 원본은 유제한 선 

생이 천안 고향집으로 가져갔다 최현배 선생이 부산으로 가져간 원고는 동.

래 금정산 아래 장전리의 추호영 선생 댁에 보관하였다 큰사전 원고뿐만.

아니라 한글학회 도서 천여 권도 그 댁에 함께 보관하였다 그 뒤 다시 서2 .

울을 수복하자 큰사전 원고는 각기 부산과 천안에서 서울로 되가져와 사전

편찬을 계속하였다.

큰사전 편찬에 담긴 깊은 뜻3.

앞에서 언급한 바와 같이 잃었던 큰사전 원고를 손에 든 사전 편찬원들

은 설레는 심정을 가다듬고 원고를 정리하기 시작하였다 그리고 년에. 1946

원고 정리가 본궤도에 오르면서 을유문화사와 우호적인 출판 계약도 맺었다.

이에 따라 전체 분량의 약 분의 쯤을 탈고하여 조판과 교정 인쇄까지 끝6 1 , ,

내어 드디어 년 한글날인 월 일에 조선말큰사전 첫째 권을 세상1947 10 9

에 내놓았다 뒤이어 둘째 권. (1949.5.5.) 셋째 권, (1950.6.1.)을 내고 를6.25

겪었다 전쟁으로 여러 어려움이 뒤따랐지만 그 이후 넷째 권. , (1957.6.30.),

다섯째 권(1957.8.30.)을 내고 마침내 년 한글날인 월 일에 여섯째, 1957 10 9

권을 성공적으로 펴내어 큰사전 완간을 이루었다 이는 우리 민족문화사에.

서 가장 빛나는 업적이다 첫째 권과 둘째 권은 조선어학회 지은 조선말큰. ‘ ’

사전 이었고 학회 이름을 한글학회로 바꾼 이후인 셋째 권부터는 한글학회, ‘

지은 큰사전 이었다’ .

조선말큰사전 머리말에서 밝힌 다음 내용은 큰사전 편찬에 담긴 깊은 뜻

이자 오늘날에도 우리가 간직해야 할 고귀한 말씀이다, .

말은 사람의 특징이요 겨레의 보람이요 문화의 표상이다 조선말은 우리“ , , . ,

겨레가 반만 년 역사적 생활에서 문화 활동의 말미암던 길이요 연장이요, ,

또 그 결과이다 그러므로 우리말은 곧 우리 겨레가 가진 정신적 및 물질적.
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재산의 총 목록이라 할 수 있으니 우리는 이 말을 떠나서는 하루 한 때라, ,

도 살 수 없는 것이다 제 말의 사전을 가지지 못한 것은 문화 민족의 커다.

란 수치일 뿐 아니라 민족 자체의 문화 향상을 꾀할 수 없음을 절실히 깨달,

아 이 수치를 씻고자 우리 문화 향상의 밑천을 장만하고자 우리가 우리 손, , ,

으로 조선말 사전 편찬 사업의 새로운 결의로써 조선어 사전 편찬회를 창립,

하였다 중간 줄임 이제 이 책이 민족 문화를 창조하는 활동의 이로운 연. ( )

장이 되며 또 그 창조된 문화재를 거두어들여 앞으로 자꾸 충실해 가는 보, ,

배로운 곳집이 되기를 바라 마지아니한다.”

이제 이러한 큰사전 에 담긴 깊은 뜻을 몇으로 나누어 살펴보기로 하자

조재수 박형익 한용운 권재일 등 참조( 2021, 2017, 2017, 2017 ).

종합사전으로서의 모습을 최초로 갖추었다3.1.

큰사전 은 글자 그대로 우리말을 집대성한 최초의 큰사전이라는 점에서

의의가 깊다 머리말에서도 밝혔듯이 제 말의 사전을 가지지 못한 것은 문. ,

화민족의 커다란 수치일 뿐 아니라 민족 자체의 문화 향상을 꾀할 수 없음,

을 절실히 깨달아 이 사전을 펴냈으니 이제 그 수치를 씻고 우리 문화 향상,

의 밑천을 장만한 것이다 그래서 큰사전 은 민족문화사에서 길이 빛나는.

것이다.

큰사전 을 출판함으로 비로소 우리말 우리말 어휘의 온전한 모습을 파악,

할 수 있게 되었다 표준말인 어휘뿐만 아니라 방언 지명 전문용어 등도 올. , ,

림말로 올렸으니 단순한 어휘사전에 그치지 않고 백과사전의 특징도 함께,

지녀 종합사전의 모습을 갖추었다 그래서 학교 교육뿐만 아니라 일상 사회.

생활 전반에 미친 영향이 매우 컸다고 할 것이다 결과적으로 교육과 일상.

의사소통에서 지식의 전달·습득을 가능하게 하여 지식 창조에 매우 큰 영향

을 미쳤으니 오늘날 우리가 누리고 있는 경제, ·사회 ·문화 발전에 원동력이

되었다고 할 것이다.

우리말의 어문규범을 정하는 데 기여하였다3.2.

큰사전 은 올림말의 수에서뿐만 아니라 편찬 방법이나 기술 방법은 기존

의 언어사전에서는 찾아볼 수 없는 획기적이었다 사전을 만들기 전에 맞춤.

법을 만들고 표준어를 사정하고 외래어 표기법을 제정하는 등 사전 편찬을, ,

위한 기반 작업을 진행하여 그 결과를 사전 편찬에 반영하였다 이러한 사전.
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편찬 방법은 이전에 찾아볼 수 없는 새로운 점이다.

이렇듯 큰사전 편찬을 계기로 우리말 어문규범을 제정할 수 있었다.

큰사전 편찬을 계획하지 않았다면 세 가지 규범은 빛을 볼 수 없었을 것이,

다 사전 편찬을 계기로 이러한 어문규범이 제정되어 당시의 우리말 표기의. ,

일관성을 지킬 수 있었고 또한 광복 직후 큰 혼란 없이 교과서를 편찬하여,

교육할 수 있었고 한글로 공문서를 쉽게 작성할 수 있었다, .

다음 시기 사전 편찬의 바탕이 되었다3.3.

큰사전 이후에 발행된 사전들은 모두 직접 간접 큰사전 의 영향을 받았

다 특히 한글학회는 큰사전 편찬의 전통과 경험을 물론 기술한 내용도. ,

그대로 이어받아 이를 수정하고 보완하여 여러 종류의 사전을 발행하였다.

중사전 소사전 새한글사전 쉬운말사전 우리말큰사전 우리말토박이말사전, , , , ,

등을 이어서 발간하여 국민들의 국어 생활에 이바지하였다.

그 이후 남북한의 여러 사전 편찬에도 영향을 미쳤다 남한의 우리말 사전.

은 모두 큰사전 의 바탕 위에서 점차 올림말 수를 늘리고 뜻풀이를 깁고 더

하고 말뭉치를 통해 새로운 방식으로 뜻풀이한 사전이라 하겠다 이희승 편, .

국어대사전 민중서관(1961, ) 신기철, ·신용철 편 새우리말큰사전 삼성출(1975,

판사) 금성판 국어대사전, 금성출판사(1991, )을 비롯하여 국립국어원 표준국어

대사전 두산동아(1999, ) 우리말샘, (2016) 고려대 한국어대사전, 고려대학(2009,

교 민족문화연구원) 등이 그러하다.

이러한 의미에서 큰사전 은 우리나라 여러 종류의 사전 편찬의 바탕이 되

었다 그래서 국어사전 편찬의 역사에 기여한 공헌은 대단히 크다 할 것이다. .

남북한 언어가 달라지는 것을 막았다3.4.

남북한은 광복 이후 그 범위나 방법에 차이는 있었지만 한글 전용이라는

강력한 말글정책을 폈다 한글을 깨우쳐 문맹을 없애고 새로운 문화와 접촉.

하도록 하였다 남한은 문교부 편수국을 책임맡은 최현배 선생을 중심으로.

한 조선어학회 학자들이 말글정책을 수립하였고 북한은 조선어학회의 간사,

장을 맡았던 년 월 남북 여러 정당 사회단체 연석회의에 참석하러 평, 1948 4

양에 갔다가 그곳에 남은 이극로 선생을 중심으로 말글정책을 펼쳤다 결국, .

광복 이후 남북한의 말글정책은 주시경 선생과 조선어학회라는 한 뿌리에서

나왔고 또 그 정책이 우리 민족을 문맹으로부터 구하였다, .
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광복 이전 조선어학회가 년에 한글맞춤법통일안을 제정하고 년1933 , 1936

에 표준말을 사정하여 보급·교육한 결과 남북한은 표준화된 언어 및 문자,

체계를 가지게 되었다 분단 초기에도 남북한은 이러한 표준화된 말과 표기.

법을 공통으로 가졌는데 거기에다가 조선어학회 임원들이 남북으로 흩어져서

동일한 말글정책을 펼쳐 동질성을 유지할 수 있었다.

이렇듯 현재 남북이 분단 년이 다가옴에도 남북한의 언어 체계가 근본80

적으로 차이가 없고 표기법 원리가 기본적으로 같은 것은 분단 이전, [1]

일제강점기에 이미 조선어학회가 어휘와 표기법을 표준화했다는 점 분, [2]

단 직후 남북의 말글정책을 수립한 학자들이 모두 조선어학회에 뿌리를 두고

있었다는 점에 근거한다.

바로 여기에 큰사전 편찬이 기여한 것이다 즉 큰사전 편찬 과정에서. ,

어문규범을 제정했고 이를 바탕으로 큰사전 원고를 남북한으로 흩어진 학,

자들이 오랜 기간 같이 편찬하였기에 분단 이후의 남북한의 어문규범과 어휘

가 서로 다르지 않고 유지되도록 하는 데 기여하였다.

큰사전 편찬에 담긴 뜻을 계승하기 위하여4.

언어는 민족의 보람이며 또한 문화의 상징이라 하였다 그러므로 우리말은.

우리 민족의 위대한 문화 자산이다 이러한 우리말의 어휘 자산을 체계적으.

로 가꾸고 일본 제국주의의 탄압에서 우리 말글을 지키기 위하여 조선어학,

회 선열들은 사전을 편찬하였다 온갖 모진 탄압 속에서 함흥감옥에서 악독. ,

한 고문을 당해 가면서 그리고 두 분 선열의 목숨을 잃어가면서 편찬한 것,

이 바로 큰사전 이다 따라서 이 사전은 단순한 사전이 아니라 우리 민족의.

영혼을 담은 소중한 문화재이다 그래서 우리는 이 사전을 편찬한 선열들 앞.

에 고개 숙여 경의를 표하며 이 사전의 가치를 영원히 계승하고자 하는 것,

이다.

이를 통해 온 국민이 우리 말글을 존중하고 사랑하는 마음을 드높이고 선,

열들의 큰사전 편찬 정신을 계승 발전해야 할 것이다 당연히 더 나은 우.

리말 큰사전을 편찬하도록 힘써야 할 것이다.

최근 우리 사회는 정보의 가치를 강조한다 그래서 온갖 정보가 넘쳐 나는.

오늘날 사전의 중요성은 더욱더 커졌다 사전은 오늘날 우리들에게 국어 정, .

보의 길잡이가 되고 다음 세대에는 생활과 문화의 역사를 보여 준다 이런, .

뜻에서 그동안 잊고 있었던 큰사전 편찬의 참된 의미와 가치를 새롭게 인
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식하는 계기가 되어야 할 것이다 그러한 뜻에서 앞으로 우리 사전이 지향할.

방향을 한 말씀 드리며 발표를 마친다.

그것은 대규모 한국어 말뭉치를 구축하여 이를 바탕으로 한국어 지식 정보

를 추출하고 이를 사전 정보에 적극적으로 반영하여 살아있는 한국어의 참, ,

모습을 그대로 담아야 한다는 것이다 즉 한국어 말뭉치를 통해 가려낸 수. ,

많은 새말을 발굴하여 올림말로 올림으로써 현대 한국어를 올바르게 반영하

여 즉 우리의 일상 언어생활을 최대한 반영하여 빈도순에 따라 의미를 배열,

하고 새로 통용되는 의미를 뜻풀이에 적극적으로 반영하고 또한 정확하고, ,

자연스러운 예문을 뽑아 용례로 제시해야 하는 것이다 이것은 우리나라의.

수준 높은 정보 처리 기술이 기반이 될 것이기에 가능할 것이고 그래서 새로

운 시대의 새로운 사전이 탄생할 것이다 또한 현대 한국어의 모든 동사와.

형용사를 대상으로 설정 가능한 모든 문형을 제공하고 이에 대한 실제 논항

들의 의미 부류를 체계적으로 보임으로써 한국어의 학습과 연구에도 응용할

수 있도록 해야 할 것이다 모어 화자는 물론 외국인을 위한 한국어 교육에.

도 새로운 우리말 사전이 기여해야 할 것이다.
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제 부 주제 발표1□

큰사전 의 위상과 역할에 대한 사회언어학적 접근

조태린
연세대학교 교수

trcho@yeonsei.ac.kr

머리말1.

이 글은 큰사전 의 위상과 역할을 사회언어학적 언어정책론적 관점에서,

고찰하는 것을 목적으로 한다 이를 위해 먼저 큰사전 이 편찬되기까지의.

사회역사적 배경에 대해 살펴본다 다음으로 사전 편찬의 사회언어학적 의미.

와 기능을 언어 근대화의 수단이지 결과 언어 규범의 통일과 정립 국민어, ,

형성의 도구이자 표상이라는 세 가지 측면에서 살펴보면서 큰사전 이 그러

한 위상과 역할에 부합했는지를 평가해 본다 아울러 이러한 평가 작업의 일.

환으로 위의 세 가지 측면과 직접적으로 관련된 몇몇 표제어들의 개념이 어

떻게 이해되고 설명되었는지도 검토할 것이다.

큰사전 편찬의 사회역사적 배경2.

큰사전 의 편찬은 당연히 하루아침에 이루어진 것이 아니며 그것이 가능,

하기까지는 한국어 사전 편찬을 위한 앞선 노력이 많은 영향을 미쳤다 한자.

의 소리와 뜻을 체계적으로 학습하기 위해 발간된 학습서나 실학( )의 등
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장과 함께 활성화된 어휘집이 편찬되었던 시기를 한국어 사전 편찬의 준비‘

기로 볼 수도 있겠지만 근대적 언어 사전으로서의 구성’ , 배열( )이 나타나기

시작한 대역( )對 사전이 등장한 조선 말기를 한국어 사전 편찬의 태동기‘ ’

로 보는 것이 일반적이다 이병근 남기심( 1985, 1988) 이러한 대역 사전이 모.

두 언어 학습자를 위한 이중어 사전이었다면 본격적인 한국어 단일어 사전,

편찬의 시작은 년 조선광문회에서 주시경의 주도로 추진한 말모이 에1911

서 찾을 수 있을 것이다 이응호 김민수 이병근( 1977, , 1988, 2000) 말모이 는.

최종적으로 완성되지 못했지만 이후의 한국어 사전 편찬 작업에 직간접적으,

로 영향을 미쳤다 유현경( 2011 188)： .

일제 강점기에는 최종 발간에 이른 한국어 관련 사전이 등장하기 시작했는

데 년 조선총독부에서 발간한 조선어사전, 1920 ( ) 과 년 문세1938

영이 발간한 조선어사전( ) 이 대표적이다 먼저 조선총독부의 조.

선어사전 은 애초에는 조선어 단일어 사전과 조선어 일본어 이중어 사전의-

기능을 겸하도록 기획되었다가 최종 출판 단계에서 조선어 뜻풀이가 삭제되

고 일본어 뜻풀이만 남아 이중어 사전이 된 것인지 안예리( 2017) 조선어 뜻,

풀이가 일본어 뜻풀이를 위한 대본 역할을 했을 뿐이며 처음부터 일본인 학

습자를 위한 조선어 일본어 이중어 사전으로만 기획된 것인지- 최경봉( 2017a)

에 대한 논쟁이 이어지고 있다 그러나 만 천여 개의 어휘를 수록한 이 사. 5 8

전이 조선 말기에 등장한 대역 사전과는 확연하게 구분되는 근대적 언어 사

전의 구조를 갖추고 있다는 점에서 이후 한국어 사전의 편찬에 상당한 자극

이 되었음을 부정하기 어렵다 다만 조선총독부의 조선어사전 은 최종적인.

모습이 일본인을 위한 조일( ) 이중어 사전일 뿐만 아니라 가나자와 쇼자

부로( )金 가 편찬한 을 조선어로 번역하여 일조( ) 이중어 사

전으로 발간한 선역국어대사전( )國 大 과의 체제상 상관성이 추정

된다는 점 최경봉( 2017a 14-15)： 등을 고려하면 온전한 의미에서의 한국어

사전이라고 보기 어려운 측면이 있다.

반면에 문세영의 조선어사전 은 정식 발간된 최초의 한국어 단일어 사전

으로서의 의의가 있다 이 사전 이전에도 년 심의린이 편찬한 보통학. 1925

교 조선어사전( )校 이 발간되기도 했지만 당시의 교과서에,

나오는 단어들을 풀이한 소규모 학습사전에 불과했다는 점에서 본격적인 한

국어 사전이라고 보기는 어렵다 황용주( 2016 102)： 문세영의 조선어사전 은.

이희승의 주장처럼 이윤재의 원고를 도용했는지 이병근( 1993 10)： 아니면 이,

윤재의 지도를 받아 문세영이 직접 교정하고 작성한 것인지 박용규( 2011：

449)에 대한 논란이 있다 그러나 문세영의 조선어사전 은 여만 개의 어. 10
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휘를 수록하면서 년 한글마춤법통일안까지 충실히 반영한 최초의 한1933 ‘ ’

국어 중형사전으로서 당대에 많은 환영을 받았을 뿐만 아니라 년대까1960

지도 이름을 조금씩 바꾸어 가며 지속적으로 간행되었고 황용주( 2016：

103-104). 해방 이후의 한국어 사전 편찬에도 적지 않은 영향을 주었다.

이처럼 정식 발간된 최초의 한국어 단일어 사전이라는 칭호는 문세영의

조선어사전 에 돌아갔지만 큰사전 의 편찬 작업이 문세영의 조선어사,

전 보다 더 늦게 시작되었거나 더 느슨하게 진행되었던 것은 아니다 사실.

큰사전 은 년 편찬 작업이 시작되었던 말모이 와 인적1911 , 물적 측면에서

중요하게 이어져 있고 최경봉( 2019 129-130)： 편찬 작업의 본격적인 시작을,

알린 조선어사전편찬회의 결성도 문세영이 조선어사전 의 편찬을 본격적으

로 시작한 년으로 같았다 큰사전 이 조선어사전편찬회가 결성된 지1929 .

년 만에 권이 간행되고 년 권까지 완간되기까지 다시 더 년이18 1 1957 6 10

필요했던 것은 수록 어휘 수의 증가 외에도 조선어학회 사건 등 편찬을 방해

했던 여러 가지 외적 요인을 고려할 필요가 있다.

이러한 큰사전 은 언어 근대화의 수단이자 결과로서 언어 규범의 통일과,

정립으로서 그리고 국민어 형성의 도구이자 표상으로서 편찬되었다는 점에,

서 시기적으로 조금 앞섰던 다른 근대 국민국가의 자국어 사전에서 발견되는

보편성을 가지고 있다 그러나 일제 강점을 비롯한 여러 가지 요인으로 인해.

근대 국민국가의 독립적 형성이 지연되었던 역사적 상황에서 큰사전 은 다

른 국민국가의 자국어 사전과는 구별되는 특수성도 가지게 되었다.

언어 근대화의 수단이자 결과로서의 큰사전 편찬3.

근대화 과정에서 언어의 역할과 해당 시기의 언어 정책 및 계획은 사회언

어학 분야에서 많은 관심을 받아 왔는데(Rubin & Jernudd 1971 ix)： 특히 언, ‘

어 근대화(language modernization)는 근대 국민국가의 형성과 발전 과정에’ ‘

서 언어 발전(language development)과 동일시되면서 언어 정책 및 계획의’

가장 중요한 과제 중 하나로 간주되었다(Fishman 1973 32)： 이는 언어 근대.

화가 언어에 대한 학문적 관심을 넘어 국가 건설과 국민 통합에 기여할 수

있는 것으로 이해되었기 때문이다(Ricento 2006 13)： 언어에 새로운 기능을.

부여하고자 하는 언어 근대화는 대부분의 현대 국가에서도 언어에 새로운 형

식을 제공하고자 하는 언어 개신‘ (language innovation)과 함께 자료 계획’

(corpus planning)의 핵심 요소로 자리잡고 있다(Hornberger, 2006 29)： .

이러한 언어 근대화는 근대 이후 새롭게 형성된 분야에서 국민의 언어 능
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력 또는 문해력(literacy)을 향상시키려는 노력이라고 할 수 있다 이는 다시.

어휘 근대화‘ (lexical innovation)과 문체 근대화’ ‘ (stylistic innovation)로 나눌’

수 있는데 사전 편찬은 전자인 어휘 근대화의 대표적 수단이자 결과였다, .

사전 편찬은 표준 문법서 발간과 함께 하나의 언어가 말하기를 넘어 글쓰기

수단으로서의 문어로 발달하는 단계에서 언어의 구조와 규칙에 대한 메타언

어적 지식의 토대를 제공하는 문법도구화‘ (grammatisation) 과정에 필수적인’

요소일 뿐만 아니라(Auroux 1992：28) 그 언어가 근대 국민국가에서 표준어,

의 기능을 수행하는 단계에서 공식성과 제도성을 획득하는 인위적 과정으로

서의 성문화‘ (codification) 과정에서도 결정적인 역할을 하기 때문이다’

(Eastman 1983：71-72, Lapierre 1988 31)： .

큰사전 역시 그러한 어휘 근대화의 수단이자 결과였음은 물론이다 큰.

사전 에 등재되고 뜻풀이된 근대적 단어들이 모두 큰사전 에 의해서만 형성

되고 정립된 것은 아니었지만 큰사전 은 그러한 근대적 단어들을 표제어로,

공인하고 뜻풀이를 통해 개념의 표준화를 수행하는 역할을 했다 큰사전.

에 실린 근대적 단어들은 외래문물과 새로운 지식 또는 개념이 처음으로 전

해지던 소위 개화기에 전통적 한자어의 전용에 의한 의미 개신을 통해 새‘ ’

롭게 형성된 이른바 신문명 어휘가 대부분이었다‘ ’ 송민( 2000) 신문명 어휘.

는 과거의 전통적 한자어가 아니라 신문명이나 새로운 개념을 수용하는 과정

에서 새롭게 나타났거나 의미 또는 어형에 개신이나 변화를 겪은 것이었다, .

또한 이러한 신문명 어휘의 대부분은 근대 일본어에 새로 등장하는 한자어

신조어로서 그 중의 상당수는 서구 언어의 단어를 번역하는 방식으로 형성되

었다 당시에는 청과 조선을 근대화 전의 사회로 비슷하게 보고 일본을. “ ‘ ’ ,

서구와 비슷한 근대화된 사회라는 구도 속에서 어휘가 유입되고 번역 되었‘ ’ ”

기 때문이다 서민정( 2009 15)： .

신문영 어휘의 한 예로 감찰‘ ( )監 과 경제’ ‘ ( )經 는 과거에는 사헌부’ ‘ (

)府의 한 벼슬과 경세제민’ ‘ ( )經 의 줄임말이라는 전통적이고 고전적인’

의미로 사용되었지만 큰사전 의 뜻풀이에서는 감시, ‘ ( )監 하여 살핌과 넓’ ‘

은 뜻으로는 사람이 그 욕망을 채우기 위하여 재물( )을 얻어 이용하는

일체의 활동 좁은 뜻으로는 상품 생산. ( )이 지배적( )인 사회에

있어서 인간이 그들의 물질적 생산을 유지하기 위하여 서로 사이에 결연(結

)되는 여러 가지 생산 관계라는 근대적 의미가 함께 나타났다 그리고 이’ .

러한 한자어의 의미 개신은 일본어에서 먼저 이루어졌고 그렇게 개신된 의미

가 한국어에도 수용되었다 송민( 2000：31-36).

이처럼 기존 한자어의 의미 개신을 통해 근대적 의미를 획득한 신문명 어
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휘를 만들어 내는 것은 당시 한국어의 어휘 근대화에서 가장 경제적이고 효

율적인 방식이었고 큰사전 도 이러한 방식을 적극적으로 활용했음은 물론이

다 전문화 특수화에 의한 근대적 의미 개신이 이루어진 공업. , ‘ ( )工 대학’, ‘

( )大 마력’, ‘ ( ) 문과’, ‘ ( )科 문법’, ‘ ( ) 문체’, ‘ ( ) 분수’, ‘ ( ) 석사’, ‘

( )’ 연골, ‘ ( )骨 학사’, ‘ ( ) 등이나 분화 전용에 의한 근대적 의미 개신,

이 이루어진 문장‘ ( ) 발표’, ‘ ( ) 발명’, ‘ ( ) 방송’, ‘ ( ) 사회’, ‘ ( )’,

산업‘ ( ) 생산’, ‘ ( ) 신인’, ‘ ( ) 요리’, ‘ ( )料 운전’, ‘ ( ) 입학’, ‘ ( )’.

자연‘ ( ) 조회’, ‘ ( ) 중심’, ‘ ( ) 창업’, ‘ ( ) 학생’, ‘ ( ) 헌납’, ‘ ( )納 ’,

희생‘ ( ) 등은 그 대표적인 예이다’ 송민( 2000).

큰사전 이 이처럼 근대적 의미를 획득한 신문명 어휘를 등재하고 뜻풀이

하는 방식으로 어휘 근대화를 추진했는데 정작 큰사전 에서는 근대 또는,

근대화 관련 단어들을 어떻게 이해하고 설명했는지를 확인해 보는 것도 의미

가 있을 것이다 큰사전 에서 근대. ‘ ( )近代 는 얼마 지나가지 않은 가까운 시’ “

대( )代 역사상”, “ ( )으로 중고( )古의 이후와 현대( )代의 이전과의 사

이 등의 의미로 풀이되었고 근대성” , ‘ ( )近代 은 근대’ “ ( )近代에 맞게 발전된

경향( )傾 또는 성질, ( ) 로 뜻풀이되었다 이러한 뜻풀이에서 주목할 것” .

은 근대가 단지 특정 시기를 가리키는 개념에 머무르지 않고 발전의 개념‘ ’ , ‘ ’

과 밀접하게 연관되고 있다는 점이다 이처럼 근대를 발전과 직접적으로. ‘ ’ ‘ ’

연결하는 모습은 현재의 국어사전에서는 찾아보기 어려운데 근대는 그저 특,

정한 역사적 시기를 가리키는 개념일 뿐이다.

큰사전 에 근대화‘ ( )近代 라는 표제어가 등재되었다면 근대와 발전을 연’ ,

결하는 당시의 인식이 좀 더 분명하게 나타날 것으로 기대되었지만 아쉽게,

도 큰사전 에는 근대화가 하나의 표제어로 등재되지 않았다 다만 근대화‘ ’ .

와 유사한 의미를 지닌 개화‘ ( )開 라는 표제어가 등재되어 근대에 대한 당’ ,

시의 생각을 엿볼 수 있다 근대 초기 한영 뎐. (1897)에서 개화는 외국과‘ ’

의 교류(intercourse with foreign nations) 정치적 개혁, (political reform) 등의

의미로 풀이되었고 그 반대말이 슈구, ‘ ( )舊 로 제시되었는데 그 의미는 오래’

된 관습을 지키기(standing by old customs) 보존, (conservation) 등으로 풀이

되었다 서민정 에서 재인용( 2009 21 )： 여기서는 개화가 수구와 비교되면서. ‘ ’ ‘ ’

외교와 정치의 측면에 초점을 두는 개념임을 확인할 수 있다.

그런데 큰사전 에서는 개화의 의미가 좀 더 일반화되면서 사람의 지혜‘ ’ , “

가 열리고 사상, ( )과 풍속( )이 진보됨 이라고 풀이되었는데 여기서도.” ,

개화는 지혜의 열림 진보 등처럼 발전과 연결되는 긍정적 개념이라는 점‘ ’, ‘ ’

이 주목할 만하다 큰사전 의 이러한 뜻풀이는 년 한글학회에서 발간. 1991
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한 우리말 큰사전 사람의 지혜가 열리어 새로운 사상과 문화를 가지게 됨( , )에서

는 물론이고 국립국어원의 표준국어대사전 사람의 지혜가 열려 새로운 사상( ,

문물 제도 따위를 가지게 됨, )에까지 큰 변화 없이 이어지고 있다 다만 개화. ‘ ’

는 후대의 사전들에서도 지혜가 열린다는 등의 긍정적 개념으로 뜻풀이되고

있기는 하지만 그 개념이 명시적으로 발전이나 진보 등의 개념과 연결되지,

는 않는다.

이상에서 큰사전 은 당시의 시대적 배경과 흐름 속에서 근대 또는 근대화

를 발전 또는 진보로 인식하면서 어휘 근대화를 주요한 편찬 동기와 목적으

로 삼고 있었음을 확인할 수 있고 실제로 어휘 근대화의 수단이자 결과로서,

의 위상과 역할을 자임했다고 평가할 수 있다.

언어 규범의 통일과 정립으로서의 큰사전 편찬4.

규범‘ (norme)과 규범화’ ‘ (normalisation)는 언어 공동체 전체에서 권위 있고’

규정화된 모델의 형성에 초점을 맞춘다는 점에서 방언 간 의사소통을 위한 자

연발생적 수단의 출현에 주목하는 코이네‘ (koinè)’1)와 코이네화‘ (koinéisation)’2)

와 구분된다 사실 규범은 언어학에서 가장 모호하고 다의적인 용어 중 하나.

이지만, 규범의 개념에 대한 모든 정의는 선택과 사용 규제 사회적 집단의,

압력 등의 의미를 포함한다는 점에서 공통적이다(Helgorsky 1982 1-8)： 그.

런데 이렇게 선택되고 규제되며 압력이 행사되는 규범은 위로부터 부과되, ,

는 행위가 아니라 화자들이 자발적 합의에 따라 공유하는 언어적 상상력‘

(imaginaire linguistique)에 기반한다는 특징을 가지고 있다’ (Houdebine 1982：

42).

따라서 규범화는 문법도구에 의해 안정화된 변종을 제도적으로 강제하는

의식적이고 이성적인 과정을 가리키는 표준화와 구별될 수 있다(Baggioni

1994 28)： 규범화에서는 규범이 암시적으로 기능하지만 표준화에서는 명시. ,

적으로 드러나게 되는 것이다(Robillard 1997 215)： 또한 규범화는 코이네화.

1) 코이네는 원칙적으로 방언 사용 공간에서 안정화되고 확장된 문예 변종으로(Baggioni
매개 언어 로 사용되는 언어 변종일 뿐만 아니라 접촉1998: 130), (langue v hiculaire)

의 상황에 놓인 방언들이 혼합된 변종이기도 하다 따라서 코이네는(Siegel 1985: 363).
역사적으로는 혼합되어 있지만 공시적으로는 안정적인 방언이라고 할 수 있다.

2) 방언 혼합으로서의 코이네화의 기본적인 과정은 균등화 와 단순화(levelling)
이다 코이네화는 서로 다른 방언 화자들이(simplification) (Trudgill 1986: 107-108).

의사소통을 방해하거나 협력을 어렵게 하는 변이형을 제거하기 위해 그들의 원래 방언을
균등화하고 단순화하면서 서로 간에 언어적으로 조정하는 과정인 것이다(Lodge 1999:
55).
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와도 구별될 수 있는데 코이네화가 서로 다른 방언들의 상호작용과 혼합을,

통해 새로운 변종이 형성되는 수렴적(convergent) 과정에 주된 관심을 둔다

면 규범화는 하나의 방언, 당연하게도 상위 또는 지배 계층의 방언( )이 권위 있는

규범의 지위에 오르면서 다른 방언들 대부분 하위 또는 피지배 계층의 방언들( )

을 열등한 것으로 낙인찍는 분산적(divergent) 과정에 주목한다.

이런 의미에서 사전 편찬은 그 사전의 권위를 인정하는 언어 사용자들이

자발적 합의에 따라 공유하는 암시적 규범이 형성되는 것이라 할 수 있다.

이와 달리 국가 차원에서 법령 또는 제도 예를 들어 한국의 표준어 규정처럼( , ‘ ’ )

를 통해 시행하는 언어 표준화‘ (standardization)는 명시적 규범이 형성되는’

것이라는 점에서 차이가 있다(Eastman 1983 71-72)： 그런데 하나의 언어가.

규범화 또는 표준화 단계에 이르기 위해서는 성문화‘ (codification)의 과정이’

필수적이다 성문화는 문법도구화와 마찬가지로 사전 문법서 철자법 등과. , ,

같은 메타언어적 수단을 형성하는 과정을 수반하지만 문법도구화가 언어의,

내적 구조와 규칙을 명시적으로 기술하면서 문어가 발전하는 자연스러운(in

vivo) 과정이라면 성문화는 규정적 규칙으로서의 표준어가 공식적이고 의도,

적으로 제정되는 인위적(in vitro) 과정이라는 점에서 구별된다,

성문화는 단지 성문화된 규범의 형성만을 의미하는 것이 아니라 그렇게 성문

화된 규범을 적용하고 유지하는 과정을 의미한다(Garvin & Mathiot 1956 784)： .

성문화를 통해 규정적 규범은 향후 완성될 국민어의 형식적 기반이 되는 언

어 형태의 안정성과 연속성을 획득한다 물론 이러한 암시적 규범 형성으로.

서의 규범화와 명시적 규범 형성으로서의 표준화는 한국의 표준국어대사전

의 경우처럼 국가 차원의 규범 사전 편찬을 통해 통합될 수도 있다.

이런 의미에서 큰사전 의 편찬을 통한 한국어의 성문화 과정은 해당 사전

의 편찬자 또는 편찬기관의 권위를 당시의 한국어 사용자들이 자발적 합의에

따라 공유하는 암시적 규범화의 과정이자 결과였다고 할 수 있다 이러한 규.

범화는 앞서 언급한 근대화 또는 근대성과도 밀접한 관련이 있는데 한국어,

에 대한 규범화 의식은 근대성의 핵심 요소 중 하나이기 때문이다 최경봉(

2016：31) 한국어에 대한 근대적 인식은 한국어를 대상화하는 인식. 이병기(

2014)만으로는 충분하지 않고 한국어를 주체의 의지에 따라 조작 개량 통, , ,

제할 수 있다는 관점 안예리( 2016)을 필요로 하기 때문이다 후자와 같이 한.

국어를 객체화하여 그 규범을 목적의식적으로 정립하고자 한 규범화 의식은

근대 국민어 의식의 형성 과정에서 태동하고 발전된 것이었으며 조태린( 2009,

김병문 2013) 년 큰사전 편찬의 본격적인 시작을 알리면서 발기인, 1929

명의 이름으로 발표한 조선어사전편찬회 취지서에는 그러한 근대적 규108 ‘ ’
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범화 의식이 잘 반영되고 응축되어 있었다.

조선의 언어는 상술한 것처럼 어음 어의 어법의 각 방면으로 표준이 없고 통“ , ,

일이 없음으로 하여 동일한 사람으로 이 상이하고 동일한 사실로도 이京

할 뿐 아니라 또는 의 한 바이 있어도 이를 질정할 만한 준거가,

없기 때문에 의사와 감정은 원만히 소통되고 완전히 이해될 길이 없다 이로 말.

미암아 문화의 향상과 보급은 막대한 손실을 면할 수 없게 된 것이다 금일 세.

계적으로 낙오된 조선 민족의 갱생할 첩로는 문화의 향상과 보급을 급무로 하지

않을 수 없는 것이요 문화를 촉성하는 방편으로는 문화의 기초가 되는 언어의,

정리와 통일을 급속히 꾀하지 않을 수 없는 것이다 그를 실현할 최선의 방책은.

사전을 편성함에 있는 것이다.”

실제로 조선어사전편찬회의 모태가 되었던 조선어학회는 년 국어연구1908

학회로 출발하여 조선언문회 조선어연구회 등의 이름을 거치는 과정에서 조,

선어문의 연구라는 한결같은 목적을 내세웠지만 년대에 들어서는 연, 1930 ‘

구’ 외에 조선어문의 통일이라는 목적을 회칙에 처음 명시하면서 한국어의‘ ’

규범화 작업에 학회의 인적 물적 역량 대부분을 집중했다, 리의도( 2013：140).

그리고 이러한 조선어문의 통일 작업으로는 한글마춤법통일안의 제정이나‘ ’

표준어 사정과 같은 직접적인 어문규정의 제정만이 아니라 그러한 어문규정

을 반영하여 일반인들에게 좀 더 실용적인 언어 규범의 역할을 할 수 있는

권위 있는 조선어사전의 편찬도 핵심적인 사업의 하나가 되었다.

다만 한국어의 규범화를 최우선 목표로 했던 큰사전 의 편찬은 애초의 계

획대로 원활하게 진행되지는 못했는데 그 이유는 일차적으로 일제 강점기의,

정치 사회적 여건에서 찾을 수 있고 이차적으로는 해방 후에도 인력과 예, ,

산의 부족 등으로 인해 초고의 교정과 보완 작업에 년이라는 시간이 더12

필요했다는 점에서 찾을 수 있다 실제로 해방 후 서울역 창고에서 우연히.

발견된 큰사전 의 원고는 잘못된 곳 미흡한 곳 어긋나는 것 공란 등“ , , , 밑(

줄)이 많고 체계를 통일하여 재정리해야 할 무자 그대로 였다 결국 해, .稿

방 전의 원고인 이 초고는 매우 부실하여 그 시기에도 만으로 되기校

어려운 내용이었다 고 한다.” 김민수( 1996 17)： 이처럼 큰사전 의 편찬은 한.

국어 규범 사전에 대한 시대적 사회적 욕구를 충족시키기 위해 적기에 시작,

되었지만 최종적인 출간이 여러 가지 이유로 계획보다 많이 지연되면서 그,

러한 욕구를 제때 충족시키지 못했고 결과적으로 한국어 규범 사전으로서의

위상과 역할을 했던 기간과 영향력도 축소된 측면이 있다.

그럼에도 큰사전 은 이후 발간된 이희승의 국어대사전 신기철(1961), ·
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신영철의 새 우리말 큰사전 한글학회의 우리말 큰사전 김(1975), (1991),

민수 등의 국어대사전 등 민간에서 발간한 대사전 규모의 국어사전(1991)

들은 물론이고 국가 차원의 규범 사전으로 편찬된 표준국어대사전 (1999)에

까지 적지 않은 영향을 미쳤다 한용운( 2019) 이는 큰사전 이 한국어 규범.

사전으로서의 위상과 역할을 했던 기간은 그리 길지 않았지만 계승의 관점,

에서든 비판의 관점에서든 후속 한국어 대사전의 중요한 출발점이 되었다고

평가할 수 있을 것이다.

한편 한국어 규범의 통일과 정립을 목적으로 했던 큰사전 에서 규범 또는

언어 규범과 관련한 단어들을 어떻게 이해하고 설명했는지를 확인해 보는 것

도 의미가 있을 것이다 먼저 규범. ‘ ( )規 은 큰사전 에서 모범이 될 만한’ “

제도( )度 라는 의미의 규모” ‘ ( )規 와 동의어로 우선 제시되었고 철학 분야’

에서는 우리의 사상“ ( ) 행위, ( ) 정조, ( )가 일정한 이상( )이나

목적을 이루기 위하여 마땅히 밟아야 할 법칙이나 원리 논리. ( )의 진( ),

예술의 미( ) 도덕의 선, ( ) 따위 라는 뜻풀이가 제시되었다 이러한 뜻풀이” .

는 당시의 규범이라는 단어가 아직 인간이 행동하거나 판단할 때에 마땅히“

따르고 지켜야 할 가치 판단의 기준” 표준국어대사전( )이라는 현재의 일반적

의미와 조금 거리가 있었음을 보여준다 큰사전 에서는 오히려 규칙. “ ( )規

으로서의 작정( ) 또는 그 작정한 조문. ( )이나 표준( )” 이라고 뜻풀

이된 규정( )規 이 현재의 규범 개념과 더 가까워 보인다 그런 까닭에서인‘ ’ .

지 큰사전 에서는 어문규범 또는 언어규범 등과 같은 표제어는 찾아볼‘ ’ ‘ ’

수 없다.

또한 큰사전 에서는 가장 중요한 어문규범의 하나인 맞춤법이 영어 스‘ ’ ‘

펠(spell) 또는 철잣법’ ‘ ( )’의 동의어로 제시되거나 다른 단어의 뜻풀이

과정에서 한번 등장하기는 하지만 하나의 독립된 표제어로는 등재되지 않았,

다 반면에 표준어는 한 나라의 표준이 되는 말 로 뜻풀이된 표준말의 동. ‘ ’ “ ” ‘ ’

의어로 제시되더라도 하나의 표제어로 등재되었다 이처럼 큰사전 에서는.

근대적 의미의 규범 또는 어문규범의 개념이 아직 안정적으로 형성되지는‘ ’ ‘ ’

않았지만 큰사전 편찬의 주요 목표는 조선어문의 정비와 통일 다시 말해, ,

서 한국어 규범의 통일과 정립에 있었음은 분명했다고 평가할 수 있다.

국민어 형성의 도구이자 표상으로서의 큰사전 편찬5.

근대 국민국가 형성 과정에서 언어는 국민 의식 형성의 가장 중요한 도구

이자 표상이었고 국민 의식 형성에 기여하는 언어는 국민어, ‘ (national
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language)’3)라는 명칭을 부여받을 수 있었다 이러한 국민어는 원활한 의사.

소통을 위해 가장 많이 사용되는 말을 실용적으로 선택한 결과로 간주되기보

다 국민성의 가장 중요한 기준이자 국민정신을 드러내는 형식으로 간주된다

(Hobsbawm 1992 95)： 국민어로서의 정립을 위해서는 해당 언어를 대중적으.

로 통속화하는 과정과 해당 언어가 올바른 것임을 인증하는 과정이 병행되어

야 한다.

형식 기능
언어 성문화 정교화
사회 선택 수용

표 표준화에 대한 의 이론 모델< 1> Haugen(1966/1972 110)：

위와 같이 표준화의 네 가지 단계를 구분한 의 이론 모델에서 언어Haugen

의 형식과 기능에 관련되는 성문화와 정교화는 표준어가 인위적으로 제정되

는 데 필요한 과정들로 이해하는 것에 별문제가 없지만 사회가 특정 언어의,

형식을 선택(selection)하고 기능을 수용(acceptance)하는 것은 국민어가 정립

되는 데 필요한 과정들로 이해하는 것이 더 적절할 것이다 국민어가 그 이.

름에 걸맞게 정립되기 위해서는 성문화와 정교화만으로 충분하지 않기 때문

이다 국민어는 언어 공동체의 구성원 대부분에 의해 사용되어야 할 뿐만 아.

니라 그것이 실재이든 허구이든 공통의 과거로부터 재구성되는 국민적 상징,

으로 존중되어야 한다 이를 위해 필요한 두 가지 과정 중 하나가 문맹 퇴. ‘

치와 학교교육화이고 또 다른 하나가 역사화와 순화이다’ , ‘ ’ .

먼저 문맹 퇴치‘ (alphabétisation)는 일반적으로 읽고 쓸 줄 모르는 사람들’

에게 글쓰기와 읽기를 가르치는 것을 의미한다 이러한 읽고 쓰기 교육은 학.

교 제도 밖에서도 이루어질 수 있지만 국민어의 정립이라는 관점에서 보면, ,

학교 제도 내에서 더 효과적이고 더 대규모로 나타난다 이러한 맥락에서 문.

맹 퇴치는 학교교육화‘ (scolarisation)와 함께 이루어진다 하지만 문맹 퇴치’ .

에 대한 논의들 대부분은 학교교육과 상관없이 하나의 공동체에서 사회적으

로나 직업적으로 적응할 수 있는 기본적 읽고 쓰기 능력을 교육하는 기능적‘

문맹 퇴치 문제에 초점을 맞춘다’ (Tirvassen 1997 26)： 따라서 문맹 퇴치와.

3) 영어의 는 흔히 민족어라고 번역되기도 하지만 근대적 의미에서의national language
은 혈연적 지리적 공동체이기보다는 정치적 역사적 공동체의 성격이 더 강하다는nation , ,

점을 잘 드러내기 위해서는 민족어보다 국민어가 더 적절하다.
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학교교육화는 서로 연관되지만 구별되는 용어로 사용하는 것이 필요하다.

문맹 퇴치와 학교교육화는 대규모의 집행 수단을 필요로 하는 작업이므로

특정 개인이나 기관보다는 정부 당국에 의해 수행되는 것이 일반적이다 근.

대 국민국가는 그것의 형성과 유지를 위해 국민들의 공식적이고 대대적인 참

여를 필요로 하기 때문에 그러한 참여를 가능하게 하는 문맹 퇴치와 학교교,

육화가 국가적 과제가 되었다 문맹 퇴치의 목적임과 동시에 학교교육화의.

수단인 국민어는 이렇게 형성되고 정립된다 전국의 학교 체계를 통해 읽고.

쓰기를 교육함으로써 정부 당국은 국민어와 국민 의식을 창출할 수 있었다, .

이런 의미에서 문맹 퇴치와 학교교육화는 국민어 정립을 완료하는 마지막 단

계라고 할 수 있다 문맹 퇴치와 학교교육화를 위해서는 국민어로서의 규범.

또는 표준이 전제되어야 하는데 사전 편찬은 그러한 규범 또는 표준을 제공,

하는 가장 강력하고 효율적인 수단이었다.

다음으로 역사화‘ (historicisation)은 국민어를 정당화하기 위해 한 언어의 역’

사를 재구성하는 과정을 가리키는 개념이다 국민의 기원과 연속성에 대한 신.

화는 이데올로기적이지만 효과적인 형태이기 때문에 국민 형성이라는 기발한

상상이 과거를 거술러 올라가면서 매일매일 구성된다(Balibar 1988 118)： 따.

라서 역사화는 국민어가 지속되는 역사와 존경할 만한 조상 정당성과 오랜,

계보를 가질 것을 요구한다(Milroy 2001 548-549)： 이렇게 재구성된 역사가.

국민어의 우월성을 전파하는 근거가 된다 이러한 역사화의 과정에서 국민어.

는 가능한 한 순수하고 혼합되지 않는 것이 바람직하다 언어 간 상호작용은.

아주 자연스러운 현상이지만 긴 역사를 가진 언어에서도 어휘나 문법에서 발,

견되는 외래적 요소의 존재는 부정적으로 평가되는 것이 일반적이다.

이러한 맥락에서 역사화는 언어의 순결을 옹호하고 보존하기 위해 올바른‘ ’

용법을 제시하는 순화‘ (purification)와 밀접한 관련이 있다 순화의 주요 작’ .

업은 일종의 성문화와 정교화이기도 하므로 언뜻 보기에는 표준화와 유사하

다고 생각될 수 있다 그러나 원칙적으로 현재 지향적인 표준화와 달리 순. ,

화는 오히려 과거 지향적이고 근대화의 필요성 앞에서 후퇴하는 경향마저,

보인다는 점에서 반근대적이도 하다(Eastman 1983 207)： 흔히 역사화는 특.

정 개인에 의해 수행되고 순화는 정부 당국과 관련된 어떤 조직들에 의해 수

행된다는 점에서 차이가 있지만 둘 다 국민어에 어떤 권위와 진정성을 부여,

한다는 점에서는 공통점을 가지고 있다 이런 의미에서 역사화와 순화는 국.

민어의 이데올로기적 기반을 구성하는 단계이다.

중사전 이상의 규모를 가진 사전 편찬에서는 일반적으로 해당 언어의 옛말

또는 고유어를 표제어에 올리고 뜻풀이하는 작업을 중시하는데 이것이 바로,
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국민어를 역사화하는 대표적인 작업 중 하나라고 할 수 있다 반면에 순화는.

대부분의 기술 사전에서는 직접적으로 반영되지 않고 일부 규범 사전에서만

중요하게 고려된다 사실 순화는 국가나 사회 주도 세력에 의해 일종의 운동.

캠페인( ) 형식으로 진행되는 경우가 많고 그 결과의 일부만이 사전에 반영되,

기 때문이다.

큰사전 에는 국민어‘ ( )國 라는 표제어가 등재되어 있지 않고 그와 유’ ,

사한 국어‘ ( )國 라는 표제어만 등재되어 있으며 그 뜻은 국민 전체가 쓰는’ , ‘

그 나라의 고유한 말이라고 풀이되어 있다 그러나 국민어라는 표제어가 등’ .

재되어 있지 않다고 해서 큰사전 편찬 당시에 국민어에 대한 의식이 없었

다고 보기는 어렵다 이미 큰사전 에는 국민. ‘ ( )國 국민성’, ‘ ( )國 국민’, ‘

정신( )國 국민주의 등의 표제어가 등재되어 있었으며 그’, ‘ ( )’ ,國

뜻풀이에서는 국민이 인종이나 혈통을 강조하는 민족‘ ’ ‘ ( )이나’ 겨레와‘ ’

달리 근대적 국민국가를 상정하는 개념임을 확인할 수 있다 따라서. 큰사

전 에서의 국어는 국민어의 다른 표현이라고 할 수 있는데 실제로 한국, 어에

서 국어는 국민의 혼이자 국민성의 가장 결정적인 기준으로서의 국민어 근‘ ’,

대 자본주의적 생산 체제와 국민국가 수립에 필수적인 표준어 행정 등의‘ ’,

공공분야에서 실용적 기능을 담당하는 공용어 국가 차원에서 그 지위와 기‘ ’,

능을 인정받은 국가어 등의 지위와 기능을 동시에 갖는 용어이기 때문이다‘ ’

조태린( 2006 389)： .

다만 조선총독부의 삼엄한 감시와 검열이 이루어지던 일제 강점기에는 조

선어를 국민어로 지칭하는 것이 불가능했을 것이고 국민 또는 국가는 민족,

또는 겨레로 대체될 수밖에 없었을 것이다 실제로 일제 강점기의 한복판인.

년에 발표된 조선어사전편찬회 취지서에서는 조선 민족이 언어와 문자1929

를 소유하면서도 아직 사전 한 권 갖지 못한 것을 조선 민족의 문화적 한계

이자 수치라고 강조하였으며 이러한 태도는 해방 이후 쓰인 큰사전 의 머,

리말에까지 거의 같은 모습으로 이어지고 있다 이런 맥락에서 최경봉.

(2017b)이 큰사전 의 이데올로기를 어문민족주의로 명명한 까닭을 이해할‘ ’

수 있다.

맺음말6.
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서론1.

일제강점기에 조선어학회에서 사전을 만들

기 위해 작성했던 조선말 큰사전 원고 이하(

큰사전‘ ’)가 년에 국가지정문화재 보물2021 ‘ ’

로 지정되었다.1)

이 책은 일제강점기 우리말을 지켜내려는,

노력의 단면을 보여주는 대표적인 사례로써,

그동안 우리 역사의 대표성과 상징성을 지닌

대표적인 근대 문화유산으로 평가받아 왔다.

큰사전 에 등재된 표제어를 포함한 각종

어휘는 당대 사회 문화 전반에 걸쳐 가능한/

모든 언어정보를 취합하여 사전 편찬자의 시,

이 글은 근대서지 에 수록되었던 것이다 근대 서지학회 오영식 회장님의 호의로 사전* .
을 자유롭게 열람하고 연구에 활용할 수 있었다 선생님께 깊은 감사의 마음을 전한다. .

1) 말모이 사전 도 보물로 함께 지정되었다 자세한 내용은 우리나라 최초 한글사전( ) .
말모이 원고 보물 된다 연합뉴스 년 월 일 기사 참조, , 2020 10 8 .

사진 독립기념관 소장< 1> ,

큰사전 원고
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각에 따라 선별된 결과물이다 따라서 이 사전에 수록된 각종 어휘는 당시.

우리 문화의 실상과 역량을 가늠해 볼 수 있는 중요한 역할을 한다 그동안.

이러한 점에 착안하여 큰사전 과 관련된 여러 연구가 있었다.2)

그러나 큰사전 에 대한 연구는 주로 국어학 사전학의 시각에서 진행되었,

을 뿐 고소설 연구의 측면에서는 이루어지지 못했다 큰사전 은 일상생활, .

에서 쓰이는 일반어만이 아니라 전문어 제도어, ( )度 고유명사 옛말 이, , ,

두( )讀까지 수록하고 있다 여기에는 고소설도 표제어로 포함되어 있다. .

큰사전 에 수록된 고소설 어휘의 전반적인 실태를 살펴봄으로써 당대 사,

전 편찬자들이 지니고 있었던 고소설에 대한 인식 사전 편찬 당시의 고소‘ ’ , ‘

설의 위상 등을 가늠해 볼 수 있다 이 글은 이러한 점에 착안하여 큰사전’ . ,

에 수록된 고소설 항목의 표제어 이와 관련된 내용을 살펴보기로 한다, .

큰사전 을 제대로 이해하기 위해서는 사전의 거시 구조에서부터 미시 항

목에 이르기까지 전 영역의 구성과 특징을 살펴보는 작업이 필요하다, .3) 하

지만 이 글에서는 우선 고소설에 한정하여 큰사전 이 지닌 특징 성과와, ,

한계 등을 논의하기로 한다.

2) 허재영 국어사전 편찬 정책 및 그 역사 국어교육연구 국어교육학회, , 15. . 2005,
쪽57~58 .

3) 한영균 표준국어대사전의 사전적 성격에 대하여 동방학지 연대 국학연구원, , 140, ,
도원영차준경 고려대 한국어대사전의 종합적 고찰 민족문화연구 고대2007.; / , , 51,

민족문화연구소, 2009.

사진 큰사전 출처 한글학회< 2> ( : )
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큰사전 의 편찬 작업 고문헌2. , ( )古 항목의 양상

우리나라 사람에 의한 우리말 사전 편찬 작업은 세기 초부터 시작되었20

다 그 시작은 년에 최남선이 설립한 조선광문회에서 간행하려 했던 우. 1910

리말 사전인 말모이 이다.

하지만 이 사전은 작업이 완성되기 직전에 주시경( )經 선생이 세상을

떠나고 곧이어 실무를 맡았던 김두봉, ( )金枓 이 중국으로 망명하면서 완결되

지 못했다.4) 이후 몇 차례에 걸쳐 우리말 사전 편찬 작업이 진행되었다.5)

하지만 각 분야별 전문 인력이 참여하여 체계적인 작업을 통해 사전이 완결,

된 것은 큰사전 이 처음이다.

큰사전 의 간행은 년 월 일 사회운동가 종교인 교육자 어문1929 10 31 , , ,

학자 출판인 자본가 등 명이 사전편찬위원회를 결성하면서 시작됐다, , 108 .

그러나 원고가 완성되어 출판이 되기 직전인 년 조선어학회 사건이 발1942 ‘ ’

생했다 이 사건으로 인해 작성된 원고는 모두 조선총독부에 압수되었고 이.

후 행방 또한 알려지지 못했다.

년 극적으로 해방을 맞이하고 사전 출판에 관여했던 많은 사람들이1945 ,

큰사전 의 원고를 찾아 나섰다. 그러다가 년 월 일에 경성역1945 9 8 ( ,京

현 서울역) 조선통운 창고에서 극적으로 원고가 발견되었다 조선어학회. 이후 한(

글학회로 변경)에서는 이 원고에 기반을 두면서 사전의 내용을 대폭 수정하여

년에 권 년에 권 년에 권 년에 나머지 권에서 권1947 1 , 1949 2 , 1950 3 , 1957 4 6

을 발간했다 이처럼 많은 시련과 우여곡절 끝에 완성된 것이 큰사전 이다. .6)

큰사전 에 수록된 어휘는 일반어 전문어 특수어‘ , , 고어 방언 은어 등( , , )로’

나뉜다 사전에 등재할 어휘를 확보하기 위해서 이미 간행되었던 년에. , 1920

조선총독부 중추원에서 펴낸 조선어사전 년에 영국인 선교사 게일이, 1897

만든 한영 자전 각종 신문 잡지 소설 시집 및 고전 언해 역사 지, , , , ( ), ,

리서 등을 참조했다 아울러 당시 천여 명의 중등학생들이 동원되어 전국. 5

각지의 방언이 수집되었다 이러한 각고의 노력 끝에 큰사전 에는 총.

개의 어휘가 사전에 수록될 수 있었다164,125 .

큰사전 의 범례( )例에는 수록된 어휘의 등재 과정 어휘의 활용에 대한,

사항을 자세히 적어 놓았다 예를 들면 어휘. , “ ( )편에서 책 이름을 널리

4) 최경봉 우리말의 탄생 판 책과 함께 쪽, (2 ) , , 2019, 70 .
5) 박형익 한국의 사전과 사전학 월인 박용규 조선말 큰사전 편찬의 역사적, , , 2004. ; ,
의미 기록인 쪽, 35, 2016, 70~77 .

6) 사전은 권은 조선말 큰사전 권은 큰사전으로 되어 있다 이 글에서는 논의1~2 ' ', 3 6 .
의 편의를 위해서 큰사전으로 통일한다.
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망라했다는 사실 전문어의 경우, ,

문학편은 별도로 표시했다는 점,

사물의 이름은 이 로 표시하여【 】

문법 형태를 나타냈다 는 것이”

다.7)

그렇지만 큰사전 의 범례( )例

와는 달리 실제로 사전을 참고할

때는 몇 가지 단계가 필요하다 예.

를 들어 특정 문학 작품을 사전에

서 찾을 때 작품을 표제어로 한,

경우도 있지만 이 작품을 수록한 책을 표제어로 삼은 경우도 있다.

특히 고소설의 경우 고소설을 표제어로 설정한 것도 있지만 앞서 설명,

한 것처럼 책을 표제어로 설정한 것도 있다 따라서 큰사전 에 수록된 고소.

설을 살펴보기 위해서는 한글 자모( ) 순서에 의거해서 살펴보거나 원작,

을 수록한 고문헌을 함께 참조해야만 한다 이러한 양상을 확인하기 위해서. ,

큰사전 에 수록된 고문헌 고소설 고전문학과 관련된 어휘를 정리하면 아, ,

래의 표와 같다.8)

7) 조선어학회편 조선말 큰사전 조선어학회 쪽, , , 1947, 1~6 .
8) 제시한 표 는 논의를 위해서 조선말 큰사전 중에서 일부만을 반영하여 작성한 것< > ,
이다.

번호 표제어 분류 항목 해설 출처9)

1 가곡원류 이 책( )
옛 시조 팔백여 수 을 모아( ) ( )

놓은 책.
1-3

2 각판본 이 판각하여 박은 인쇄물. 1-58

3 강남악부 이 책( ) 정조 때에 조현범이 지은 책. 1-105

4 계림유사 이 책( ) 송나라 손목이 지은 조선 말에 관한 책. 1-235

5 계서야담 이 책( )
순조 때 이희준이 조선 고금의 기사 이문, ,

잡설 듣고 본대로 기록한 책.
1-237

6
계원

필경집
이 책( )

신라의 최치원이 당나라에 있을 때에 지은

여러 가지 글을 모아 만든 책.
1-240

7 고대소설 이 옛날의 풍습과 제도를 취재하여 쓴 소설 1-250

8 광대 이 민( )

연극하는 사람 판소리를 하는 사람 연극. .

또는 춤을 추려고 낯에 물감을 칠하는 것을

일컬음 탈. .

1-358

9 구운몽 이 책( )
숙종 때에 서로 김만중이 그 어머니를

위로하기 위하여 지은 소설
1-407

사진 큰사전 에 수록된 어휘< 3>
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10 구파연극 이 극( )
구래의 형식을 따르는 연극 꼭두각시. ,

산대도감 춘향전 따위, .
1-415

11 규장전운 이
정조 때 명을 받들어 규장각의 여러 신하가

편찬한 운서
1-472

12 금오신화 이 책( ) 세종 년에 김시습이 지은 전기 문학서17 . 1-509

13 김만중 이 사람( )

숙종 때의 문학가 호는 서포 소설 구운몽을. .

지어 한글 문학의 큰 길을 열었으며 효로써

정려함.

1-559

14
노가재

연행록
이 책( )

숙종 년에 김창업이 그의 맏형인 동지사38 ,

겸 사은사 김창집을 따라 북경에 갔을 때의

기행문.

2-637

15 대본( )貸 이 세책( ) 2-771

16
동국

문헌비고
이 책( )

영조의 명을 받들어 홍봉한 등이 널리 공사

기록에서 참고하여 마씨의 문헌통고를

본떠서 편찬한 책

2-861

17 동국병감 이 책( ) 문종의 명찬( ).撰 2-861

18 두시언해 이 책( ) 분류두공부시언해의 준말 2-897

19 만담 이

일정한 목적과 체계 있는 말은 아니나

재미있고 우스운 말로써 세상과 인정을

비판하고 풍자하는 이야기

2-981

20 목민심서 이 책( ) 순조 때 정약용이 지음. 2-1076

21 목판본 이 목판으로 박은 책 2-1081

22 몽금척 이 악( ) 금척무에 쓰는 제구. 2-1088

23 박태보 이 사람( ) 숙종 때의 학자 중략 문집 권이 있음. ( ) 14 . 3-1205

24
박통사

언해
이 책( )

숙종 때 권대련 변섬 박세화 등을 명하여, ,

지은 책.
3-1205

25
사씨

남정기
이 책( )

숙종 때 김춘택이 권선징악을 목적으로 하여

지은 소설 한 책. .
3-1537

26 삼국유사 이 책( ) 고려 시대의 명승 일연이 지은 책( ) . 3-1593

27
삼국지

연의
이 책( ) 중국의 역사 소설의 하나. 3-1593

28 서포만필 이 책( ) 서포 김만중이 지은 책. 3-1684

29 세책 이 세를 받고 빌려주는 책. 3-1750

30 세책가 이 셋책집 3-1750

31 심청전 이 책( )

우리나라 고대소설의 하나 효녀 심청이.

그의 소경 아버지 심봉사를 위하여 자기의

몸을 물에 던져 제물로 삼은 뒤 그 결과로,

아버지의 눈이 다시 밝아지고 아버지와 딸이

각각 행복스럽게 살게 된 것이 그 내용 임.

4-1952

32 악비 이 사람( ) 중국 남송 때의 명장. 4-1995

33 어우야담 이 책( ) 선조 때의 학자 유몽인이 지은 책 중략. ( ) 4-2076
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제시한 표는 큰사전 에 등재된 고전문학 관련 용어 고전문학 서적 고문, ,

헌의 사례이다 고문헌은 국어학과 관련된 서적들로 비교적 설명이 자세하.

다 예를 들어 번 규장전운 번 두시언해 번 박통사언해 번. 11 , 18 , 24 , 44

훈몽자회 번 훈민정음 처럼 국어사 기술에서 중요한 전적들 언해본, 45 ,

( ) 자료의 해설을 보면 현재 표준국어대사전 에서 설명하고 있는 것과

큰 차이가 없을 정도로 상세하다.

이러한 양상은 한문학( )과 관련된 항목에서도 비슷하다 큰사전 의.

한문학 관련 문헌이나 이를 저술한 작가는 상세하게 기술되어 있다 예를 들.

면 김만중( )金 정약용, ( ) 정철, ( ) 조수삼, ( )의 사례이다 그.

리고 계서야담 이나 어우야담 노가재연행록 처럼 작가가 명확한 경우, ,

표제어에 대한 항목의 해설은 자세하다 아울러 큰사전 의 편찬이 준비될.

무렵이었던 구파연극( )舊 劇 광대, ( )廣大 만담, ( )談처럼 근대계몽기부터

년 당시 최고 인기를 얻었던 새 예능1940 ( )能의 표제어도 해설이 자세하

다.

9) 앞은 해당 권 뒤는 해당 권의 쪽수를 말한다 예를 들어 은 권의 쪽이다, . 1-3 1 3 .

설화문학으로 크게 유명함

34 언해 이 한문을 한글로 해석한 책 4-2085

35
언해

태산집요
이 책( )

조선 때 허준이 지은 의서 중략 한글로써. ( )

해석을 넣은 책.
4-2085

36
용비어

천가
이 책( )

이씨 조선의 목조 익조 도조 환조의, , ,

위덕과 및 태조 태종의 나라를 새로 세우기,

위하여 쌓은 공덕을 찬송한 노래.

4-2277

37 장비 사람 중국 삼국시대의 촉한의 맹장( ). 5-2583

38 전기소설 이 기이한 사실을 전하는 소설. 5-2633

39 제왕운기 이 책( ) 고려 고종 때 이승휴의 지은 역사책, . 5-2717

40 조수삼 이 사람( ) 영조 때의 한시인( ). 5-2742

41 최치원 이 사람( ) 신라 말년의 학자 자는 고운 혹은 해운. , . 5-3036

42 춘향전 이 책( )

우리나라의 고전적 소설의 한 가지 남원의.

춘향이가 기생의 몸으로 이몽룡을 위하여

고절을 지킨 사실을 적은 고대소설의 대표적

작품으로 여러 가지의 고본이 있음.

5-3051

43 패관소설 이 민간의 가설 항담 따위를 주제로 한 소설, 6-3230

44 훈몽자회 이 책( )

최세진이 초학동몽의 한자 학습을 위하여

한자 삼천 삼백 육십 자를 유로 모아 벌이고

정음으로 자음과 자의를 달아 만든 책.

6-3521

45 훈민정음 이 책( )
세종대왕이 처음 만들어 우리나라 글자로

정한 자28 .
6-3521
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년 월 일 이전까지 우리나라 사람에 의해 우리말 사전이 전무한1957 10 9 ,

상황에서 큰사전 은 사전을 통해서 우리 문화의 정수를 담아내려는 첨병,

역할을 했다고 할 수 있다 그러나 고소설에 국한해서 자세히 살펴본다면. ‘ ’

큰사전 은 여러 부분에서 아쉬운 면이 확인된다.

큰사전 의 고소설 항목과 기재 양상3. ( )古

큰사전 에 수록된 고소설 표제어는 먼저 개념어로 고대소설 전기(1) , (2)

소설 패관소설이 있다 그리고 고소설의 유통과 관련해서는 목판본, (3) . (1)

( ) 세책, (2) ( , )貸 세책가, (3) ( )家가 표제어로 등재되어 있다.

그리고 개별 작품으로는 구운몽 금오신화 사씨남정기(1) , (2) , (3) ,

삼국지연의 심청전 춘향전 이 실려 있다(4) , (5) , (6) .

큰사전 에서 고소설 표제어를 개념어 유통 관련 용어 개별 작품을 실었, ,

다는 사실은 사전 편찬 과정에서 더 많은 소설을 수록할 가능성도 있었음을

보여준다.

예를 들어 사진 처럼 두꺼비를, < 4>

설명하면서 두꺼비와 관련된 다양한 어,

휘를 설명하면서 두껍전 을 소개할 수

도 있었다 이런 예는 옹고집 장끼 박. , ,

태보( ) 등의 단어를 설명하면서,

해당 표제어와 관련이 있는 고소설을

수록하지 못한 것에서도 확인된다.

큰사전 에서 가장 아쉬운 대목은 고

소설의 중요한 작품이 대부분 등재되지

못했다는 것이다 고소설의 대표적인 작.

품이라 할 수 있는 홍길동전 소대성,

전 유충렬전 조웅전 숙향전 숙영낭자전 등은 이 사전에서는 볼, , , ,

수 없다 이는 중국소설 삼국지연의 를 표제어로 제시한 것이나 심지어 이.

소설에 등장하는 주인공 관우나 장비를 소개한 것과는 상반된 모습이다.

년대에는 고소설 연구서로서 안확1930~40 , ( )의 조선문학사 김태준의,

조선소설사 등이 간행되었다 그리고 이 책에 수록된 내용은 당시 여러 매.

체를 통해서 공간( )公刊되었다 그러나 큰사전 에서는 이를 반영하지 못하고.

사전을 간행했다.

이처럼 큰사전 에 고소설 특히 한글소설이 사전편찬자의 시선을 끌지, ‘ ’

사진 큰사전 의 두꺼비 표제어< 4>
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못했던 이유는 무엇일까 고소설의 주요 개념어 고소설 유통과 관련된 어휘. , ,

편의 개별 작품이 수록된 것을 보면 큰사전 의 사전편찬자들이 한글소설6 ‘ ’

이 지닌 의미를 완전 배제했다고 할 수 없다.

중요한 것은 한자가 지배하던 근대 이전 시기에 한글을 통해서 늘 배제되,

고 소외되어 왔던 이들이 문학에 참여하여 그들의 역량을 보여준 즉 중요한,

문화 활동의 일부로 작동한 한글소설을 사전을 통해서 온전히 담아내지 못한

것은 큰사전 이 보여주는 가장 아쉬운 대목이다 이처럼 한글소설의 역할. ‘ ’

을 담아내지 못했던 것은 큰사전 의 아쉬움이 아니다 그 이전에 간행되었.

던 심의린의 보통학교 조선어사전 (1925) 문세영의, 조선어사전 (1938),

수정 증보조선어사전 (1939) 중등 조선어사전, (1948)에서도 이러한 양상은

동일하게 나타난다.

마무리4.

이 글은 짤막하게 큰사전 에 등재된 고소설 관련 표제어의 실태와 사전의

문제점을 살펴보았다 큰사전 은 년 고소설 연구의 성과를 제대로. 1930~40

반영하지 못한 아쉬움을 지니고 있다.

그러나 이것은 사전 편찬자만의 문제는 아니다 고소설과 관련된 중요한.

어휘나 항목이 사전에 수록되기 위해서는 사전편찬자만의 문제가 아니라‘ ’

고소설의 의미 한글소설이 지닌 함의를 적극적으로 알리는 고소설 연구자들,

의 역할도 필요하다 더 나아가 사전 편찬에 적극적으로 참여하는 고소설 연.

구자도 있어야 할 것이다.10) 사전은 사전학 연구자나 국어학 연구자들의 전

유물로 생각할 것이 아니라 두 영역에서 함께 관심을 갖고 긴밀한 연구가,

필요하다 큰사전 의 아쉬움은 그런 사실을 일깨워주는 중요한 결과물이다. .
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제 부 주제 발표1□

큰사전 표제어의 문법적 특성에 대한 사전학적 고찰

남길임
경북대학교 교수
nki@knu.ac.kr

서론1.

이 연구는 사전학적 관점에서 첫 한국어 종합 대사전으로서의 큰사전 의

면모를 표제항과 표제어 구성의 문법적 특성을 통해 살펴보기 위한 연구이

다 초기 조선 말 큰 사전으로 명명되어 우리 말과 글에 대한 정리와 통일. ‘ ’ “

을 급속히 꾀하 기 위해 편찬된 큰사전” 1)의 표제항과 표제어의 문법적 특

성을 살펴보는 것은 당대 한국어의 문법 연구의 관점을 살펴보는 동시에 사

전학적 관점에서 표제어에 대한 초기 인식을 살펴볼 수 있다는 점에서 의의

가 있다 총규모 개로 명시된 표제어의 수록 범위와 문법 형태의 표. 164,125

시는 다음과 같다.

이 사전에 실은 어휘는 현대 표준으로 쓰이는 순 조선 말 한 자 말 외래(1) “ , ,

어 숙어 각종 전문어 들은 물론이요 옛말 이두 말 옛 제도어 각 지방의, , , , ,

널리 쓰이는 사투리 표준어 아닌 말 변말 곁말 및 내외 각지의 유명한 땅( ), ,

이름 사람 이름 책 이름 명승 고적의 이름 들까지 널리 망라하고 필요에, , , ,

따라 중요한 종합 용어와 익히 쓰이는 마디 말 등도 골라 수용하였음, ” ( 큰

사전 범례 1-1)

문법상 형태 표시 이 명사 절이 의존명사 대 대명사(2) . : ( ), ( ), ( ),ㄱ 【 】 【 】 【 】

1) 조선어사전 편찬회 취지서 한글 권 호 년 월 조재수 재인용< > ( 4 2 (1936 2 ); 2021 )
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셈 수사 어 형용사 돕어 보조형용사 제 자동사 절( ), ( ), ( ), ( ),【 】 【 】 【 】 【 】 【

제 불완전 자동사 남 타동사 절남 불완전 타동사 입음 피( ), ( ), ( ), (】 【 】 【 】 【 】

동사 시킴 사동사 돕움 보조동사 잡 지정사 언 관형), ( ), ( ), ( ), (【 】 【 】 【 】 【 】

사 엊 부사 느 감탄사 토 조사 줄기 불규칙활용 어간), ( ), ( ), ( ), ( ),【 】 【 】 【 】 【 】

돕줄 보조어간 머리 접두사 발 접미사 끝 어미 마( ), ( ), ( ), ( ),【 】 【 】 【 】 【 】 【

디 관용구 준 준말 총 종 큰사전 범례( ), ( ) 25 ( 6)】 【 】

변칙으로 활용되는 말들 벗 불규칙 활용 벗 등 총 종. : ( ), 13 (ㄴ 【 】 【ㄹ 】 큰

사전 범례 6)

의 수록 범위는 표준국어대사전 고려대 한국어대사전 등 현대 한국(1) ,

어 대사전류가 제시하고 있는 표제어의 범위와 대체로 일치하지만 의 표, (2)

제항의 구성 방식 품사의 유형이나 불규칙활용 정보 등의 제시 방식은 현재,

의 대사전류와는 상당한 차이를 보인다.

우선 에서 볼 수 있듯이 문법상 형태 표시 정보는 품사 정보 외에도(2)

준 준말 마디 와 같은 표제어 유형 정보를 포함하고 있으며 자타동( ), ,【 】 【 】

사 하위 유형의 구분이나 남 벗 제거라벗 돕어여벗 등과 같은. , . , .【 ㅂ 】【 】【 】

불규칙 활용 정보를 포함하고 있다는 점은 특징적이다 큰사전 의 괄. ‘ ’【】

호는 문법상 형태 표시로 쓰였고 이는 품사를 포함한 구 단위 표제어의‘ ’ , ,

지위 용언의 하위 유형 활용 정보까지 포함하고 있음을 알 수 있다 실제로, , .

위 종에 포함되지 않은 문법상 형태도 상당수 있는데 총 개 형태에 부25 , 70

착된 익은말 정보가 대표적인 예이다.【 】

이 외에도 표제항과 표제어 구성에서 가장 큰 특성은 큰사전 의 표제어

수는 실제 표제항의 수와 일치하지 않는다는 점이다 큰사전 인쇄본에 명.

시된 공식 올림말 표제어( )의 수는 개이지만 실제 표제항의 수는164,125 ,

개로 상당한 차이가 있는데 이는 표제어를 수록하는 표제항의 구성142,090 ,

방식으로 인한 것이다 대표적으로 하다 파생어와 관용표현 등이 별도의. ‘- ’

뜻풀이와 품사 표지와 함께 표제항 속 별도 표제어로 수록되어 있으며 불규,

칙 활용의 어간이 가표제어의 형태로 표제어의 지위를 가진다는 점이 특징적

이다 따라서 제시된 표제어의 수는 표제어와 부표제어 뜻풀이가 없는 가표. ,

제어까지 모두 포함한 항목으로 해석된다.

다음으로 구 단위 표제어의 문법적 지위에 대한 부분이다 구 단위 표제어, .

인 종합 용어를 따로 두어 위 개 품사 중 하나의 품사를 부여하고 있다‘ ’ 25

는 점은 특수하다 이 외에도 속담이나 관용표현 등을 부표제어 마디. 【 】 총(

개771 )로 포함하고 있고 종합 용어로 처리된 일부 표제어에는 품사 표지로,

익은말【 】 총 개( 70 )이라는 표지를 부여하고 있는데 이와 같은 구 단위 처리,
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방식은 당시 단어의 범위를 넘어선 의미 단위로서 구 단위 표제어에 대한‘ ’

고민을 엿볼 수 있는 부분이다 주요 사례 몇몇을 보이면 다음과 같다. .

종합 용어 총 개 상해 보험 이 새우 구이 이 간 맞다(2) . ‘ ’( 10,381 ): , ,ㄱ 【 】 【 】

어 가나 오나 엊 가는 귀 먹다 제, , ,【 】 【 】 【 】

마디 총 개 눈 가리고 아웅 하다 가리다 가난한 집 제사. ( 771 ): ,(‘ ’)ㄴ 【 】

돌아오듯 가난하다 린 고양이가 쥐를 만났다 주리다 쥐구멍을,(‘ ’) .(‘ ’),

찾다 쥐구멍(‘ ’)

익은말 총 개 모르면 모르되 양으로 을 바에 을 뿐. ( 70 ): , - , - , -ㄷ 【 】 ㄹ

더러 을 값에 은가 보다 주거니 받거니 다 마는 자나 깨나, - , - , ; - , - ,

라 치면 허허 흉한지고 죽을둥 살둥 요다음- - , :- , - ;ㄹ

현대 한국어사전의 구 표제어라 할 수 있는 범주는 이들 중 의 종합(2 )ㄱ

용어와 의 마디 이며 그 총계는 개로 전체 표제어의 에(2 ) , 11,152 6.8%ㄴ 【 】

해당한다 이 수치는 현재 표준국어대사전 고려대 한국어대사전 구 표. ,

제어 총 표제어 비율/ 14.9%, 11.7%2)의 절반에도 미치지 않은 수준이지만,

에서 볼 수 있듯이 종합 용어와 같은 방식을 통해 상당 수의 구를 주(2 ) ,ㄱ

표제어로 등재하고 구성 요소의 문법적 특성을 고려하여 품사를 부여한 점은

특징적이다 이러한 처리는 이들의 표제어로서의 의미 단위의 위상을 현대.

사전학보다 더 확고한 것으로 판단한 것으로도 평가할 수 있다 한편. (2 )ㄷ

의 익은말 은 일부는 구표제어에【 】 개(40 ) 일부는 단어표제어에, 개(30 ) 부착

되어 있다.

본 연구는 개 어휘 큰사전 의 거시구조 미시구조 전반에서 나타164,125 ,

난 표제어에 대한 인식과 그 문법적 특성을 살펴보기 위해 다음 두 가지에

초점을 맞추고자 한다 첫째 큰사전 표제어의 품사별 비율을 살펴보고 표. ,

제항의 구조 주표제어와 부표제어의 비중 등을 현대 사전학적 관점에서 분,

석한다 둘째 에서 언급된 당시 큰사전 의 특수한 범주로 보이는 종합. , (1) , ‘

용어의 특성을 문법적 관점에서 살펴보기로 한다 이는 조재수’ . (2021 252)：

에서 합성어나 관용구로 다루기에 확신이 서지 않는 중간치 올림말들 로 평“ ”

가되기도 했는데 이들은 현대 한국어사전에서 구 표제어에 해당되는 것으로,

초기 한국어 의미 단위를 범주화하기 위한 시도를 보여준다 현대 사전학에.

서도 주요 주제인 의미 단위 사전학의 관점에서 종합 용어의 정체성과 의의

2) 표준국어대사전 고려대 한국어대사전 은 모두 대사전류로 각각 총 표제어수 대비,
구 표제어의 수는 개 개 개 개로 각각 통계 정보는 각각62,867 /422,262 , 45,163 /386,889
아래 참조.

도원영차준경https://stdict.korean.go.kr/statistic/dicStat.do, (2009)
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를 살펴보는 것은 현대 사전학의 방향성을 모색하는 데에도 새로운 시사점을

발견할 수 있을 것이다.3)

표제항 의 구조와 표제어 의 품사2. (entry) (headword)

표제항 의 구성과 구조2.1. (entry)

큰사전 의 공식 올림말 표제어( )의 수는 개이지만 근현대164,125 , “2022

국어사전류 자료 구축 사업 국립국어원 주 네이버 한글학회 협력 사업( , ( ) , ) 을 통”

해 한글학회 주도로 구축된 디지털 자료로 파악된 표제항의 수는 개142,090

이고 전체 표제어의 수는 개로 추정된다 이 수치는 공식적으로 제, 164,515 .

시한 개로 개의 차이가 있는데 실제 표제항과 표제어 수 산출과164,125 390 ,

관련하여 특기할 만한 사항을 제시하면 다음과 같다.

첫째 큰사전 의 표제항은 현대 한국어사전과 다른 구조적 특성 즉 복수, ,

의 표제어를 표제항에 포함한 구조를 가지고 있는데 이것이 표제항과 표제,

어 수의 차이의 원인으로 작용한다 개로 제시된 표제어의 수는 표. 164,125

제항의 주표제어뿐만 아니라 표제항 내의 부표제어로 있는 관용구 속담 등,

의 마디 와 파생어 일부 품사 통용까지 포함하고 있는데 품사 표지인, ,【 】

이 부여된 항목을 모두 합칠 경우 개이다 여기에는 줄‘ ’ 162,960 .【 】 【

기 라는 별도의 품사가 붙은 불규칙 용언의 어간】 개(132 )도 포함되는데 가표

제어 형태로 기본형의 정보를 참고할 수 있도록 제시한 것이다 아래 은. (3)

가표제어 줄기의 예시를 는 표제항 내에 주표제어 외에 각각 하나씩의‘ ’ , (4)

표제어를 더 가지고 있는 사례를 예로 든 것이다 마지막으로 는 하나의. (5)

표제항 내에 둘의 복수 표제어를 제시한 사례이다.

까 줄기 깔다 의 변칙 어간 오니 니다(3) . - " " ( ) . [ . . ].ㄱ 【 】 ―ㄴ ― ―ㅂ

똥 물 이 똥이 풀리어 섞인 물 생 구토 가 심한 때에 먹었(4) . - . ( )嘔ㄱ 【 】 ① ②《 》

던 식물 은 다 나오고 나중에는 누르스롬하게 나오는 물 똥물에 튀한 자( ) . /

식 마디 지질히 못나서 아무 짝에도 못쓸 사람을 욕하는 말.【 】

.ㄴ 가 이 수 갓법 의 준말 가산 의 준말 하( ) “ ( )” . “ ( )” . / -加 加 加【 】《 》① ② ―

다 남여벗 더하다 수 가산 하다 의 준말. = . “ ( ) ” .加【 】① ②《 》 ②

3) 현대 말뭉치 기반 사전학의 논의에서 의미 단위로서 구 단위의 추출과 처리에 대한 논
의는 매우 중요한 부분을 차지하고 있다 이에 대한 대표적인 논의는 이상적인 사전의.
표제어는 단어라기보다 의미 단위에 있다는 Sinclair at al.(1970/2004 xxiv) 전면적인,
구 단위 사전의 개발을 사전학의 주요 과제로 언급한 Stubbs(2009) 등을 들 수 있다.
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각 이 뿔 중략 수 두 직선의 각각 한 끝이 한 점에서 만. ( ) = .... ..角ㄷ 【 】 ① ④《 》

난 도형 중략 고제 군중 에서 나무나 쇠로 만들어 부는 악( ) .. .. ( )圖 軍⑧《 》

기 의 범칭 대각 날나리 따위 절이 중국 은화 단위( ) ( ). ( ), . ( )器 大角 【 】

의 하나 십전에 해당함. .

두다 남 일정한 곳에 머물러 있게 하다 중략 밥 의나 떡을 만드. ... .. ,ㄹ 【 】 ① ⑧

는 데 그 주장되는 거리 밖에 다른 물건을 섞다 돕움 타동사 의 말끝. ( )動【 】

아 나 어 의 아래에 쓰이어 그 동작의 결과를 그대로 보존함을 뜻하는 동"- " "- " ,

사 나 하는 것을 잘 보아 게 맛은 없으나 그냥 먹어 자. [ . ].― ―

(5) 무너 터리다무너 트리다 남 무너뜨리다- . - = .【 】

의 항목 각각에서 표제항 내의 표제어를 별도의 표제어로 산정(4 )~(4 )ㄱ ㄹ

하는 이유는 모두 별도의 뜻풀이를 포함하고 있다는 점이 주요한 이유이다.

실제로 마디 는 현대 한국어사전의 부표제어의 처리와 유사하지만(4 ) ,【 】 ㄱ

남여벗 의 파생어 절이 돕움 의 품사통용 및 하. (4 ) (4 ), (4 )【 】 ㄴ 【 】 ㄷ 【 】 ㄹ

위 문법 범주 부류를 모두 별도의 표제어로 산정하고 있는 점은 현대 한국어

사전의 처리 방식과 차이가 있다.

둘째 위와 같이 주표제어 층위와 부표제어 층위에서 품사 분류 표지가 붙,

은 것을 모두 표제어로 산정하고도 표제어로 포함되어야 하는 단위는 별도,

의 표제항으로 기술된 자소 단위와 품사 누락 오류 항목 개135 4)와 품사 표

지 없는 이두 개이다 이들을 모두 합칠 경우 표제어는 총 개‘ ’ 1420 . , 164,515

로 추산된다 이러한 표제어의 규모와 표제항의 구조를 표로 보이면 각각 다.

음과 같다.

표 큰사전 의 표제어 규모 표제항의 수 개< 1> ( 142,090 )

표제어 표지 유형 개수
문법상 형태 부여 162,960

이두 표지 없음( ) 1,420
자소 단위 등 표지 없음 135
총계 164,515

표 큰사전 의 미시구조< 2-1>

4) 자소 단위와 품사 누락의 구체적인 사례는 다음과 같다.
기역 한글 자모 의 첫째 글자 어학 닿소리의 하나(1) [ ] ( ) . .字母

가을 장마 짱 가을의 여러 날 계속하여 오는 비(2) - [ ] .

표제어 원어 발음 품사 불규칙 활용 전문분야 옛말 삽화( ) [ ] , [ ]
뜻풀이 용례 관련어 파생 마디 어원[ ] ( ) ( )
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표 큰사전 의 미시구조 가난의 예< 2-2> ‘ ’

큰사전 의 표제어 계수의 기준을 따를 경우 위 표 의 가난의 경, < 2-2> ‘ ’

우 하나의 표제항을 이루기는 하지만 가난 가난하다 가난 구제는 나라, , ‘ ’, ‘ ’, ‘

도 못하다 가난한 집 제사 돌아오듯의 넷 모두가 표제어에 포함된다 이렇’, ‘ ’ .

게 산출된 큰사전 의 공식적 표제어 개수 개이며 본 연구에서164,125 ,

를 중심으로 분석한 수는 개는로 개의 차이가 있다“ ” 164,515 390 .【】

표제어의 품사 유형과 분포2.2.

여기서는 큰사전 표제어의 품사별 분포를 분석하되 현대 한국어대사전,

의 품사별 분포와 비교해 봄으로써 큰사전 의 표제어 문법 범주 부여 방식,

을 살펴보기로 한다 현대 한국어대사전을 대표하는 사전으로는 우리말샘. ,

표준국어대사전 고려대 한국어대사전 등을 들 수 있는데 표제어의 규, ,

모가 상당히 다르다는 점에서 일대일의 정확한 비교는 쟁점이 있다.5) 따라

서 여기서는 표제어 규모의 측면에서 세 사전 중 가장 적은 고려대 한국어

대사전 총 표제어 수 개 를 중심으로 품사별 비율을 비교해 보고( 386,889 ) ,

부분적으로 표준국어대사전 의 품사 비율을 비교해 보기로 한다.

5) 즉 표제어의 규모가 클 경우 전문용어 등 명사류가 많아질 가능성이 있고 이는 명사, ,
류 외에도 구 단위의 비율에도 영향을 미칠 수 있다 또한 사용자 참여나 규범 등 각.
사전이 표방하는 가치에 따라 북한말 방언 고유명사류 등에 대한 표제어 정책도 사전마, ,
다 상당히 다르다는 변수도 무시할 수 없는 요인이다.

개수 백분율(%)
253,303 65.47
380 0.10
215 0.06

54,921 14.20
12,271 3.17

표 고려대 한국어대사전 의< 4>
표제어 품사 비율

개수 백분율(%)
【 】 116,632 71.57
【 】 155 0.10
【 】 107 0.07

【 】 28,270 17.35

표 큰사전 의 표제어 품사 비율< 3>

가난 이 살림살이가 넉넉하지 못함 원말 간난 하다 어. ( : = ). / - .
여벗 가난 구제는 나라도 못한다 마디 남의 가난한 살림을 언제까지.
나 구제 하여 주기는 끝이 없으므로 나라의 힘으로도 못 한다는 말( ) , .救濟
가난한 집 제사 돌아오듯 마디 치르기 힘드는 일이 자주 닥치어 옴을
이르는 말.
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위 표 과 표 를 비교해 보면 큰사전 의 품사 처리 방식의 대강을< 3> < 4> ,

몇 가지로 요약할 수 있다.

첫째 구 단위 표제어를 의미하는 큰사전 의 구 표제어인 마디, 【 】 총(

개1,042 )는 인 반면 고려대 한국어대사전 의 무품사0.63% , 구표제어 총( )(

개45,163 )는 로 상당한 차이를 보인다 이는 큰사전 의 마디 외11.67% . 【 】

의 구 표제어 즉 종합 용어, ‘ ’ 총 개( 10,381 )의 처리 지침과 관련되어 있다.

큰사전 의 종합 용어는 구 단위 표제어로 대다수 명사구와 동사구 형용사구,

로 이루어져 있으며 모두 품사가 부착되어 있다는 점이 특징적이다 아래, .

은 각각 종합 용어의 예시를 나타낸다(6), (7) ‘ ’ .

회계 연도 이 법 회계의 편의를 위하여 설정한 기간(6) . : : :( ) .計年度ㄱ 【 】《 》

임의의 개월 동안을 정하어 매년 그대로 계속함12 .

흑임자 죽 이 검은깨를 흰 쌀과 함께 물에 담갔다가 매. : ( )ㄴ 【 】

에 갈아 체에 걸러 물만 솥에 붓고 쑨 죽.

기지개 켜다 제 혈액 순환 과 근육 긴장 의 목(7) . : ( ) ( )筋 緊ㄱ 【 】

적으로 몸을 펴고 팔다리를 뻗다.

뒤집어 쓰다 남으벗 온 옴을 가려서 내리 덮다 뒤집어서 머리. . .ㄴ 【 】 ① ②

에 얹다 남의 허물을 넘겨 맡다. .③

말 더듬다 따 제 말을 더듬거리다. [ ] .ㄷ ― 【 】

위에서 볼 수 있듯이 큰사전 의 구 표제어는 모두 품사 범주 표지가 부,

착되어 있는데 현대 한국어사전, 우리말샘( )에서 구에 해당되는 범주도 있으

나 단어에 해당하는 범주도 있고 등재 단위가 아닌 경(6 , 7 ), (6 , 7 ),ㄱ ㄱ ㄴ ㄴ

우도 있다.

192 0.05
13,841 3.58
675 0.17
338 0.09
1,168 0.30
555 0.14

( ) 675 0.17
( ) 45,163 11.67

383,697 99.17
3,192 0.83

총계 386,889 100

【 】 8,316 5.10
【 】 173 0.11
【 】 5,986 3.67
【 】 454 0.28
【 】 233 0.14

【 】 132 0.08
【 】 34 0.02
【 】 707 0.43

【 】 127 0.08
【 】 140 0.09

【 】 1,042 0.64
【 】 222 0.14
기타 230 0.14
총계 162,960 100



돌 한글날 기념 전국 국어학 학술대회577 (2023. 10. 6.)

- 82 -

둘째 이러한 종합 용어 구 단위 처리의 차이는 결국 주요 품사 비율에도,

영향을 미치는데 표 큰사전 의 명사 동사 형용사의 비중이, < 3> , , 고려대

한국어대사전 에 비해 비교적 높은 것은 구 단위의 품사 부여와 깊은 관련

이 있는 것으로 보인다 즉 위에서 볼 수 있듯이 구표제어를 품사에 포함시. ,

키지 않고 별도의 항목으로 독립시킨 고려대 한국어대사전 등 현대 한국

어대사전의 처리와 달리 큰사전 은 구표제어에 각기 명사 동사 형용사, , ,

등 주요 품사를 부여함으로써 구표제어 전체가 품사 비율에 포함되어 있기

때문이다.

마지막으로 본 연구의 주요 관심사인 큰사전 구표제어의 비율을 현대 한

국어대사전류와 비교하여 살펴보면 다음과 같다.

표 사전별 구표제어 비율 비교< 5>

표제어의 규모 차이를 고려할 때 일대일의 비교는 어렵겠지만 큰사전 의,

구표제어 비율은 현대 한국어대사전류에 비해 매우 적은 편이다 양적 규모.

외에도 구표제어에 대해 속담과 관용구의 표지를 부여한 현대 대사전류와‘ ’ ‘ ’

달리 큰사전 은 마디 표지만을 부여한 점 구표제어에 대해 품사 정보, ,【 】

를 부착하지 않은 현대 대사전류와 달리 종합 용어의 경우 품사 정보를 별, ‘ ’

도로 부착한 점 등이 특징적이다 아래에서는 큰사전 구표제어 중 가장 큰.

비중을 차지하고 있는 종합 용어 표제어의 문법적 특성을 살펴보기로 한다‘ ’ .

종합 용어의 특성3. ‘ ’

종합 용어 표제어의 문법적 특성3.1.

종합 용어는 전체 표제어 중에서 표제어 구성에서 띄어쓰기가 포함된 표제

어로 수준에 해당하는 를 차지하며 각각 품사가 부탁되어 있, 6.3% 10,381 ,

다.6) 종합 용어는 대체로 두 단어로 구성되었으나 피천 한 잎 없다 남의, ‘ ’, ‘

구표제어 전체
표제어 비율 비고

큰사전 11,423 164,515 6.9% 마디 종합 용어,
고려대

한국어대사전 45,163 386,889 11.7%전문용어 속담 관용구 등, ,
표준국어대사전 62,910 423,043 14.9%전문용어 속담 관용구 등, ,
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집 살다와 같이 세 단어 이상으로 이루어진 경우도 있다 아래 표 은 종’ . < 6>

합 용어의 품사 부류로 이상이 명사구로 이루어져 있으며 다음으로 동93% ,

사구 형용사구의 비중을 보인다는 것을 알 수 있다, .

표 큰사전 종합 용어 표제어 품사 비율< 6>

개수 백분율(%)
이【 】 9,709 93.53

셈【 】 2 0.02

어【 】 65 0.63

제 등【 】

동사류
507 4.88

언【 】 1 0.01

엊【 】 26 0.25

느【 】 12 0.12

준【 】 2 0.02

기타【 】 57 0.55

총계 10,381 100

이러한 품사 비중을 살펴볼 때 큰사전 의 종합 용어는 현대 대사전의,

구표제어처럼 대다수 명사구 전문용어 명사구로 이루어져 있음을 알 수 있

다 실제 법 책 불교 군 의 등과 같이 전문용어 표지. , , , ,《 》《 》《 》《 》《 》 7)가

부착된 종합 용어는 전체 개 중 개로 에 달한다 이외에10,381 6,504 62.65% .

종합 용어의 문법적 위상은 크게 이름씨 부류와 용언류를 중심으로 살펴볼

수 있다.

이름씨의 경우 전문용어 외에 다음의 예시를 통해 종합 용어의 위상을 살

펴볼 수 있는데 몇 가지 특기할 만한 사항은 다음과 같다 아래 는, . (8), (9)

이름씨 즉 명사 표지가 부착된 명사구 중 일부이다.

(8) 흘연 독립 이 흘연하게 외따로 섰음 하다 제여벗. ( ) . / - . .獨ㄱ 【 】 ― 【 】

평균 분배 이 많고 적음이 없이 꼭 같은 비율 로. :( ) ( )均ㄴ 【 】

노늠 준말 평분 하다 남여벗 관부 에서 깖. ( : = ). / - . . ( ) .官府― 【 】

화장 도구 호피 방석. ,ㄷ

6) 큰사전 의 디지털화한 근현대 국어사전류 자료 구축 사업 국립국어원 주 네2022 ( , ( )
이버 한글학회 협력 사업 결과물에서는 행정 행위와 같이 띄어쓰기 대신 표시, ) ^ ^
가 부착되어 있다 본 연구에서는 이들을 추출하여 연구에 활용하였다. .

7) 범례 쪽에 따르면 총 개의 전문어 분야로 구성되어 있다 큰사전 전문용어 분류6 49 .
체계의 상세한 평가는 조재수 참조(2021 262) .
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평화 담판.ㄹ 8)

(9) 희색 만면 이 기쁜 빛이 얼굴에 가득함. : : ( ) . /ㄱ 【 】 -― 하다 어여.【 벗 .】

비상 사건 비상 경보 비상 경찰 비상 소집. , , ,ㄴ

비둘기 구이 비늘 김치 비지 찌개 흑임자 죽. , , ,ㄷ

은 큰사전 에서만 발견할 수 있는 유형을 는 우리말샘 에 등재되(8) , (9)

어 있으나 문법적 범주 판단이 다른 경우를 대표한다.

우선 우리말샘 에서 연결 항목을 찾을 수 없는 큰사전 에만 배타적으로,

등재된 표제어 유형 을 살펴보자 의 홀연과 독립의 결합 의(8) . (8 ) ‘ ’ ‘ ’ , (8 )ㄱ ㄴ

평균과 분배의 결합은 구성성분의 합성성이 지켜지고 관용구나 연어 관계‘ ’ ‘ ’

로 보기 어려운 명사구로 전문용어가 아님에도 불구하고 구 단위로 등재되,

어 있다는 점 그리고 구 단위 전체에 하다 파생어 정보를 부여하였다는, ‘- ’

점은 매우 특징적이다 이러한 부류로는 방향 전환 밀실 감금 등 다수가. ‘ , ’

있다 이러한 자유 결합 구성을 등재한 것은 구 단위 등재에 대한 의미적문. ·

법적 기준보다는 관습적인 기준을 고려한 결과로 보이며 이들 구표제어의,

파생어 정보를 단어 표제어와 동일하게 부착하는 것은 이들 구표제어 전체를

하나의 의미 단위로 전제하고 있음을 보여준다.9) 에서 화장 도구 호피(8 ) ‘ ,ㄷ

방석 역시 생산적인 수식 피수식 관계를 나타낸다는 점에서 자유 결합 구’ +

성에 준한다 여기서 특기할 만한 것은 인데 평화 담판은 당시의 정치, (8 ) ‘ ’ㄹ

적 상황에서 자주 사용되었던 구 단위로 분석되는 점이 흥미롭다 실제로 네.

이버뉴스 라이브러리 검색 결과 평화 담판은 년 이후 년대까지, ‘ ’ 1900 1990

총 회 출현하며 년대에만 회로 가장 많은 빈도를 보이고 드물게 쓰15 , 1920 6

이다가 년대 이후부터 쓰이지 않게 되었다 관습이라는 말에 이미 내1960 . ‘ ’

포되었듯이 의미 단위로서 구 단위를 한정하는 기준이 되는 비합성성이나,

관습성의 정도는 시대에 따라 상황에 따라 주관적이기 마련이다.

한편 는 우리말샘 에 등재되어 있으나 단어 표제어로 등재되어 있어(9)

동일한 구 단위에 대해 큰사전 과 우리말샘 의 문법적 범주 판단이 다른

경우이다 에는 음식명이 다수 포함되어 있는데 우리말샘 의 지침에. (9 ) ,ㄷ

따라 주로 단어로 등재되어 있다.

다음으로 용언류의 특성을 간략히 살펴보기로 한다 용언류의 특징적인 점.

8) 평화 담판 이 평화 조약을 맺기 위한 담판 큰사전( ) . ( )平和 判
십삼일 부터 평화담판 을 개시운기결국과여하 동아일( ) ( ) ( )(1921. 7. 16.平和 判 始云其 局果如何
보 영애평화담판 의 중절 동아일보 네이버 뉴스 라이브러리), ( ) ( )(1921. 7. 27. ) [ ]愛平和 判 中
9) 전체 이름씨 표제어 개 중 개 는 우리말샘 의 표제어에서 연결 항목9709 852 (8.77%)
을 찾을 수 없는데 이들 중에는 잘 사용되지 않는 전문용어나 현대 문법에서 자유 결합
으로 보는 구 구성을 포함한다.
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은 자타 동사의 표지가 변별적으로 부착되었다는 것인데 중요한 것은 핵어·

구성성분의 품사가 아닌 전체 구 구성의 의미와 문법적 특성을 고려하여,

자타 동사 표지를 부여했다는 점이다· .

( 개으름 부리다 제 개으른 행동을 짐짓 하다 게으름부리다10) . . (< )ㄱ 【 】

날밤 새우다 제 공연히 뜬눈으로 밤을 지내다. .ㄴ 【 】

값 부르다 남르벗 팔거나 사려는 값을 드러나게 말하다 호가하다. . . (ㄷ 【 】

= ).價―

되지 못하다 어여벗 잘 이루어지지 못하다 사람답지 못하다. . . .ㄹ 【 】 ① ②

의 경우 부리다나 새우다가 타동사임에도 불구하고 개으(10 ), (10 ) , ‘ ’ ‘ ’ ‘ㄱ ㄴ

름 부리다 날밤 새우다에 자동사를 부여했고 은 구 단위 전체가 목’, ‘ ’ , (10 )ㄷ

적어를 요구하므로 타동사를 은 본용언 보조용언 구성으로 구성성분, (10 )ㄹ

되다의 품사가 용언에서 비롯되었음에도 불구하고 형용사 표지를 부착했다‘ ’ .

되지못하다는 현재 우리말샘 에서 단어로 등재되어 형용사로 기술되어‘ ’ ‘ ’

있다 이러한 처리는 이은말 형태에 품사를 매겨 올린 것은 부득이했던 처. “

리 조재수 로 볼 수도 있지만 전체 구 단위의 의미문법적 특”( 2021 252) , ·：

성을 재분석하여 품사를 부여했다는 점에서 의미 단위에 대한 적극적인 처리

로 볼 수도 있다.

우리말샘 과의 대응 관계 역시 두 가지로 구분되는데 은 큰사전 에, (11)

서만 표제어로 나타나는 유형을 는 우리말샘 에도 표제어로 등재되어, (12)

있는 경우를 대표한다.

나삐 여기다 남 업신여기고 나쁘게 치다(11) . .ㄱ 【 】

껄껄 웃다 제 껄껄 소리를 내어 웃다 깔깔 웃다. " " . (> ).ㄴ 【 】

넌더리 나다 제 넌더리가 나다. .ㄷ 【 】

마음 놓다 제남 믿고 의심하지 아니하다(12) . . .ㄱ 【 】

망신살 뻗치다 쌀 제 망신살이 잇달아 심하게 이르다. [ ]( ) .ㄴ ― ― ― 【 】

맛 있다 맏 어 맛이 좋다 맛나다 맛지다. [ ] . ( . ).ㄷ ― 【 】 ①

맛 없다 맏 어 맛이 없다 재미 없다. [ ] . .ㄹ ― 【 】 ① ②

에서 대응되는 유사 표제어가 우리말샘 에 등재되지 않은 이유는(11)

현대문법의 관점에서 이들 표제어의 지위가 관용표현으로 등재되기에는 다소

부족하기 때문인 듯하다 은 자유 결합 은 연어 구성으. (11 ), (11 ) , (11 )ㄱ ㄴ ㄷ
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로 큰사전 의 용언 종합용어에는 나삐 보다 나삐 알다 또는 넌더리 내, ‘ , ’ ‘

다 까탈 부리다 멀미 나다 등의 자유 결합 구성과 연어 구성이 다수 등재, , ’

되어 있다.10)

한편 는 큰사전 과 우리말샘 에 동시에 등재되어 있는 유형으로(12) (12

과 같이 동일하게 구 단위로 등재된 경우와 과 같), (12 ) (12 ), (12 )ㄱ ㄴ ㄷ ㄹ

이 현재 우리말샘 에서 맛있다 맛없다와 같이 단어 단위로 등재되어 있‘ ’, ‘ ’

는 경우로 구분된다 아래에서는 이러한 용언류 표제어를 중심으로 큰사전.

과 우리말샘 의 등재 양상의 차이를 살펴봄으로써 당시 종합 용어의 위상과

별도 범주의 의의와 한계를 논의하고자 한다.

사례 연구 용언류 종합 용어의 사전학적 특성3.2. :

여기서는 종합 용어 중 어 제 남 등의 형용사류 개와 동사류, , 65【 】【 】【 】

개를 포함하여 익은말 용언류507 【 】 11)까지 포함하여 개의 용언류 종합611

용어의 특성을 우리말샘 의 등재 여부와 어휘 유형의 특성을 살펴보기로 한

다 우선 용언류 종합 용어의 우리말샘 수용 양상을 분석해 보면 다음과. ,

같다.

표 큰사전 용언류 종합 용어 우리말샘 등재 여부< 6>

우리말샘 연결 표제어 수 비율
등재 387 63%
미등재 224 37%
총계 611 100%

표 우리말샘 등재 종합 용어의 문법적 지위< 7>

등재 양상 표제어 수 비율
단어 281 73%
구 단위 106 27%
총계 387 100%

10) 그러나 큰사전 에서 모든 연어와 관용표현류를 종합용어로 등재하고 있는 것은 아닌
듯하다 발버둥이 치다 변덕 부리다 발장구 치다 등의 연어류 발 벗다 발 짧. - , - , - , - , -
다 등의 관용표현류들은 복합어 지위를 가진 단어로 등재되어 있다.

11) 익은말 은 는 바에 을 바에 을 양이면 등과 같은 문법적 연어 는가 보다- , - , - , - ,
을까 보다와 같은 본용언 보조용언 구성이 대다수를 차지하지만 실제로 용언류 종합-
용어와 유사한 정나미 떨어지다 종짓굽 떨어지다 흠빨며 감빨다 등도 포함한다 이러, , , .
한 이유로 여기서는 용언을 핵어로 하는 익은말 유형을 포함하기로 한다.
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용언류 종합 용어의 우리말샘 등재는 인데 이는 큰사전 종합 용어63%

의 가 우리말샘 에도 수용되어 있음을 의미한다 이러한 수용 양상이63% .

의미하는 것은 큰사전 에서 합성어나 관용구로 다루기에는 확신이 서지 않“

는 중간치의 올림말” 조재수( 2021: 252)로 처리했던 부분을 현대 한국어사전

에서 상당 부분 수용하되 그 문법 범주와 등재 여부에 대한 재분석이 이루,

어졌다는 점이다.

표 에서 볼 수 있듯이 우리말샘 에서는 큰사전 과 동일하게 구 단위< 7> ,

로 수용한 경우가 등재어의 27% 개(106 )에 지나지 않는다는 것을 알 수 있는

데 이는 전체 용언류 종합 용어의 에 지나지 않는 숫자이다 한편 단어, 17% .

로 수용된 것은 73% 개(281 )로 전체 용언류 종합 용어의 에 해당하는 수46%

치이다 이러한 대표 사례는 에서 예시된 바와 같다. (12) .

이와 같은 현대 사전학의 수용 양상의 차이는 현대 사전학 어휘론적 관점,

에서 용언류 종합 용어가 가지는 어휘 유형의 특성과도 관련이 있는 듯하다.

전체 개 용언류 종합 용어는 우리말샘 에 단어로서 등재된 개 외에611 281

도 관용구 연어 자유결합 등 연어 어휘론의 관점에서 다양한 지위의 유형, , ,

들이 포괄적으로 포함되어 있는데 이들 비율을 분석해 보면 다음과 같다, .

표 용언 종합 용어의 어휘 유형< 8>

어휘 유형 표제어 비율 예

단어12) 281 46%
맛 있다 맛 없다 거둬 들이다 겉 맞추다 결정, , , ,
짓다 결판 나다 결판 내다 고함 지르다 구슬, , , ,
려 삶다 들어 가다 들여 보내다 들여 오다 들, , , ,
추어 내다 바래다 주다, ...

관용구 129 21%
개떡 같다 거미줄 누르다 고래 등 같다 귀 기, , ,
울이다 등골 뽑다 뒷짐 지다 뒷짐 지우다 뱃, , , ,
심 좋다...

연어 60 10%
거드름 부리다 개으름 부리다 개으름 피우다, , ,
까탈 부리다 불똥 나다 불똥 내다 바끄럼 타, , ,
다 너더리 나다, ...

자유결합 134 22%
거꾸로 박이다 거슬러 올라가다 걸쳐 두다 값, , ,
치르다 귀양 풀어 주다 깔깔 웃다 바꿔 말하, , ,
다 비비 꼬다 비비 틀리다, , ...

옛말 등
기타 7 1% 무여 떼다 츠기 너기다, ...
총계 611 100%

12) 여기에 단어로 분류된 유형은 표준국어대사전 우리말샘 기준으로 단어로 등재된,
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위 표 의 예에서 볼 수 있듯이 용언류 종합 용어는 현대 사전학적 관< 8> ,

점에서는 상당히 다양한 층위의 어휘 유형으로 분류될 수 있다 흔히 속담과.

함께 부표제어로 등재되어 온 관용구뿐만 아니라 현대 한국어사전에서 별도

의 표제어로서의 지위를 가지지 못했던 연어 고빈도 자유결합형 등도 큰사,

전 의 용언류 종합 용어의 상당 부분을 차지한다 위 수치에서 알 수 있는.

사실은 첫째 용언류 표제어가 우리말샘 단어로 가장 많이 포함되었다는,

것 둘째 우리말샘 에 등재되지 않은 가장 많은 유형은 자유결합과 연어, , ‘ ’ ‘ ’

의 지위라는 점이다 큰사전 편찬 당시의 종합 용어가 구성성분의 비합성.

성과 의미적 불투명성을 주요 특성으로 하는 관용어 외에도 고빈도의 자유결

합 구성과 연어 구성을 폭넓게 포함하고 있고 전체 단위를 하나의 의미 단,

위로 처리하여 품사를 부여하고 있다는 사실은 현대 의미 단위 사전학의 관

점에서 새롭게 조명 받을 만한 일이다.

한편 용언류 종합 용어의 우리말샘 수용 양상은 종합 용어 명사류 종합,

용어 총 개( 9,709 )의 우리말샘 수용 양상과도 비교될 필요가 있다 전체의.

를 차지하는 명사류의 현대 사전에서의 표제어 수용 양상이 용언류와93.5%

다른지 품사에 따라 차이를 보이는지 그 사전학적 판단을 엿볼 수 있는 기,

회를 제공하기 때문이다.

표 큰사전 명사류 종합 용어 우리말샘 등재 여부< 9>

우리말샘
연결 표제어 비율 예
등재 8,858 91%가내 공업 가게 경제 가격 카르텔 가마 멀미, , .
미등재 851 9%가격 표기 가두 진출 간첩행위 각 지방 각군데, , , ,
총계 9,709 100%

표 우리말샘 등재 명사류 종합 용어의 문법적 지위< 10>

등재 양상 표제어 비율 예
단어 4,063 46% 가맹 단체 가솔린 차 가스 등 가스 난로 가스 마스크, , , ,
구 단위 4,795 54% 가게경제 가내공업 가격카르텔 가곡원류 가속운동, , , ,
총계 8,858 100%

연결 유형을 모두 제시한 것이다 즉 단어 유형의 표제어는 우리말샘 에 맛있다 맛없. ,
다 거둬들이다 겉맞추다 결정짓다 결판나다 결판내다 등으로 등재되어 있다 물론, , , , , ... .
이러한 유형들을 보면 구성성분의 의미 관계가 연어 관용어 연결동사 구성 등 다양하, ,
며 합성어 판단의 기준을 찾기는 쉽지 않다 하지만 이는 우리말샘 등 한국어사전의, .
문제라기보다는 사전학의 난제 의미 단위의 범주화와 판별의 문제와 관련이 깊다, .
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명사류 종합 용어는 위 표 표 과 같이 가 등재되었고 구< 9>, < 10> 91% ,

단위 등재 비율도 훨씬 높다는 점은 특기할 만한 일이다 이는 한편으로 전.

문 용어류가 상당수 수용되는 명사류와 일부 관용구를 중심으로 수용된 용언

류 표제어의 사전학적 판단의 차이 현대 사전학에서의 의미 단위 표제어의,

선정 지침과 방침의 주관성을 의미하는 것이기도 하다.

의미 단위 사전학의 관점에서 본 큰사전 의 종합 용어4.

현대 한국어사전에서의 구 표제어 처리와 큰사전 의 종합 용어4.1.

의 차이

위에서 살펴본 바와 같이 큰사전 의 종합 용어는 현대 한국어사전의 전문

용어 관용구와 유사하며 일부 연어 자유 결합을 포함한 포괄적인 문법적, , ,

지위를 가진다고 할 수 있다 가장 특 특징은 매우 다양한 어휘 유형과 범주.

에 해당하는 이러한 구 표제어들을 하나의 주표제어 범주에서 기술하고 별도

의 독립된 품사를 부여하고 있다는 점이다 즉 이러한 처리는 다음 몇 가지. ,

측면에서 현대 한국어사전과 구분되는 방식을 취하고 있다.

첫째 사전학적 차원에서 구 표제어의 의미단위로서의 독립성이라 할 수, ‘ ’

있다 큰사전 에서의 종합 용어는 일종의 의미 단위라고 할 수 있는데 이. ,

들은 속담을 등재한 마디 와 달리 별도의 표제항의 주표제어로 기술되었【 】

다 이는 표준국어대사전 고려대 한국어대사전 등 현대 한국어사전에서. ,

명사구 전문용어만이 주표제어로 기술되어 대다수의 관용구가 부표제어로 기

술된 것과 다른 방식이다 이와 같이 큰사전 에서 이들을 별도의 주표제어.

로 등재하고 각각 별도의 품사를 부여한 점은 이들 의미 단위에 대해서 훨씬

적극적으로 표제어로서의 독립성을 인식한 것으로 해석할 수 있다 더욱이.

아래 예에서 볼 수 있듯이 종합 용어에 품사 부여와 더불어 파생 정보까지,

부여한 점은 이들을 완전한 독립된 의미 단위로 파악하였음을 보여준다.13)

응급 조처 이 급함을 구하기 위하여 우선 베푸는 처리(13) . : ( ) .急ㄱ 【 】

13) 한편 응급 조처와 응급 치료 각각은 표준국어대사전 에서 각각 응(13 ) (13 )
급 조처 응급 치료로 합성명사와 명사 구로 등재되었음은 특기할 만한 일이다 따라- , ^ .
서 이들의 하다 파생어인 응급조처하다는 하나의 단어지만 응급 치료는 그러한 파- ,
생어 구성을 가지지 못한다 이러한 판단의 이면에는 이들 두 단어의 전문용어 여부에.
대한 판단이 존재한다 그러나 사용자의 관점에서 언어 사용 현실의 관점에서 이러한 편. ,
별성이 의미가 있는지 모국어화자의 직관이나 인식을 반영하고 있는지는 의문을 가져볼,
만한 부분이다.
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하다 제여벗/ - . .― 【 】

응급 치료 이 급함을 구하기 위하여 우선 베푸는 치료. : ( ) . /急 療ㄴ 【 】

하다 제여벗- . .― 【 】

둘째 명사구와 동사구 형용사구 사이의 범주적 균형성을 들 수 있다 현, , ‘ ’ .

대 한국어대사전에서는 주로 전문용어를 비롯한 명사구 표제어는 주표제어로

기술하는 반면 동사나 형용사를 핵어로 하는 관용구의 경우는 관용구 라는, [ ]

표지 내에 부표제어로 기술하고 있다 이에 대한 구체적인 이유는 알 수 없.

으나 이러한 현대 한국어사전에서의 처리는 동일한 구표제어에 대해서 명사‘

구에 표제어로서의 지위를 우선적으로 부여한 방식이라고 평가할 수 있다’ .

큰사전 과 표준국어대사전 의 귀를 포함한 표제어 비교(14) ‘ ’

큰사전.ㄱ

귀 이 생 오관 의 하나 청각 을 맡은 기관 외이1 ( ) . ( ) ( ).官 覺 器官【 】 ①《 》

중이 내이 등 세 부분으로 나뉘었는데 중략 귀가 보( ), ( ), ( ) , ... .. /內

배다 마디 배운 것은 없으나 들어서 아는 것이 있음을 농으로 하는 말.【 】

귀 떨어진 돈 이 가장자리가 이지러진 돈.【 】

귀 거칠다 어 벗 듣기에 거북하다. .【 ㄹ 】

귀 기울이다 제 정신을 그 쪽으로 모아 듣다.【 】

귀 여리다 어 남의 말을 곧이 듣기를 잘하다 남의 말에 속기를 잘하다. .【 】

귀여겨 듣다 남 벗 흘려 버리지 아니하고 정신 차려서 듣다. .【 ㄷ 】

표준국어대사전.ㄴ

귀 발음 귀 명사 사람이나 동물의 머리 양옆에서 듣는 기능을1 [ ] 1「 」「 」

하는 감각 기관 바깥귀 가운데귀 속귀의 세 부분으로 나뉜다 중략 관용. , , .... [

구 귀 가 따갑다 중략 관용구 귀 가 여리다 중략 속담 귀 좋은] ( ) ... ...[ ] ( ) ... ... ...[ ]

거지 있어도 코 좋은 거지 없다

귀 과다증귀 의학 사람에게 귀가 셋 이상 생기는 기형인 증상^ ( ) .過多

위에서 볼 수 있듯이 의 큰사전 의 경우 귀와 관련된 표제어에는, (14) ‘ ’

명사구와 동사구 형용사구 등이 포괄적으로 독립된 표제어로 등재된 반면, ,

표준국어대사전 에서는 합성명사나 명사구만이 독립된 표제어로 등재된다.

이러한 현대 한국어사전에서의 처리는 동사구나 형용사구의 경우 둥지 구조

내에 포함함으로써 귀와 관련 구구성의 주표제어와의 긴밀성을 보인다는‘ ’

점에서는 의의가 있으나 왜 특별히 동사구와 형용사 구성만이 이러한 둥지,

구조로 기술되는지에 대해 분명한 이유를 찾는 것은 쉽지 않다.

마지막으로 종합 용어는 관용구뿐만 아니라 연어와 고빈도 자유결합까지
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포괄하는 어휘 유형의 포괄성을 가진다고 할 수 있다 이는 현대 한국어사‘ ’ .

전에서 주로 관용구만을 부표제어로 등재하는 관행과 비교하여 매우 포괄적

인 방식이다 이는 당시 한국어 어휘론 문법론 연구 자유결합 연어 관용구. , , - -

의 경계에 대한 연구자들간의 합의가 현재보다 덜 확립된 이유도 있겠지만,

수많은 사전학 어휘론 관련 논의에서 언급하고 있듯이 이들의 경계는 본질,

적으로 명확하지 않다는 점에 주목할 필요가 있다.14)

의미 단위 사전학의 주요 쟁점과 종합 용어의 의의4.2.

의미 단위 사전학의 이론적 근거를 제공하는 말뭉치언어학에서은 언어 운

용의 원리를 규칙보다는 관습성에서 찾고 있는데 이는 관용어 원‘ ’ ‘ ’ , ‘

리’(idiom principle)(Sinclair 1991) 의미 단위 사전학, 15)에 대한 논의(Sinclair

et al. 1970/2004 xxiv, Stubbs 2009 131)： ： 에서 찾을 수 있다 그런데 이에.

대한 사전학적 쟁점은 이러한 의미 단위 선별의 절대적인 기준이 없다는 것

이다 사전 등재 단위로서 다단어 표현을 선별할 수 있는 절대적인 기준이. “

없다 는” Atkins & Rundell(2008 3)： 의 논의나 합성성을 가지는 구와 비합“

성성을 가지는 구 관용구( )를 변별할 만한 통일된 현상은 존재하지 않는다 이.

들은 연속성을 가지며 종종 구분이 모호하고 다양한 방식으로 상호작용한다”

는 Moon(1998)의 논의는 사전학적으로 관용표현 연어 고빈도 자유 결합의, ,

범주를 구분하는 것의 한계와 어려움을 여실히 보여준다.

한편 합성어와 관용구의 경계에 대한 문제 역시 쉽지 않은 문제로 사전에서,

특정 관용구나 연어를 합성어로 더러 등재하기도 하지만 어떤 일관성을 발견하

기는 쉽지 않음을 알 수 있다 이에 대해. Bauer(2019 65)： 합성어는 다단어“

단위(MWE multi-word expression)： 의 한 유형이며 서로 쉽게 구분이 되지 않

음 을 지적하면서 이에 대한 주요 원인을 합성어와 다단어 단위가 가지는 기술”

과 해석의 문제가 동일한 유형임을 언급하고 있다 이러한 예들에 대해 한 가.

지 예시를 통해 의미 단위 사전의 쟁점이 여전히 미결의 과제이며 논의가 필요

한 부분임을 논의하고자 한다 아래 예문의 보다 구성을 살펴보기로 하자. ‘ ’ .

14) 이에 대한 논의는 Atkins & Rundell(2008 3), 등 참조
15) 의미 단위 사전학이라는 용어는 Sinclair et al.(1970/2004 xxiv), Stubbs(2009 131)
등에서 논의된 궁극적인 사전은 의사소통의 기본 단위를 담는 의미 단위 사전이라는 주
장을 필자가 요약적으로 나타내기 위해 만든 용어이다 특히 후자에서는 이론언어학과.
기술언어학 모두에서 광범위한 의미 단위의 수집이 중요하다는 것을 논의하면서 이들,
수집의 방법이나 경계의 문제는 사전의 목적이나 활용도를 고려할 해석의 문제일 뿐이
며 여전히 궁극적인 과제는 전면적인 구 단위 사전, (thorough-going phraseological
dictionaries) 라고 제안한 바 있다.
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(15) 구 큰 구 표 손금 보다 끔 제 민 손금으로 길흉을 피다. ( )- ( ): [ ] .ㄱ ― ― 【 】《 》

구.ㄴ 큰( ) 단어- 표( ) 뜯어 보다 남 이 모 저 모 이 구석 저 구: ,【 】 ①

석을 따로따로 갈라 가며 살펴 보다.

구.ㄷ 큰( ) 없음-[ ] 표( ) 뒷 배 보다 제 표면 에 나서지는 않고: : ( )【 】

남의 뒤에 있어서 일을 보살펴 주다.

단어.ㄹ 큰( ) 단어- 표( ) 손 보다 남 결점이 없도록 손질하여 보살피다: - 2 .【 】

손을 보다 사람이 물건을 문제가 생겨서 고치다 고려대한국어대사전(16) ( ) . 16)

는 큰사전 과 표준국어대사전 의 표제어 지위를 비교한 예로 종합(15) ,

용어로 기술된 의 보다 구성이 우리말샘 에서 각각 구 표제(15 )~(15 ) ‘ ’ㄱ ㄷ

어 단어 표제어 미등재어로 다양하게 반영되었음을 은 손 보다의, , , (15 ) ‘ - ’ㄹ

경우는 두 사전 모두에서 합성어로 기술되어 일치함을 보여준다 그러나 실.

제 일반인 사전 사용자의 관점에서 이들 보다 구성의 미묘한 관습성의 차‘ ’

이 합성성의 정도의 차이를 구분하는 것은 쉽지 않은 일이다 무엇보다, . (15

의 손보다의 예는 단적인 예로 의 고려대한국어대사전 에서는 손) ‘ ’ , (16) ‘ㄹ

을 보다로 손의 부표제어로 관용구로 기술되어 있다 손보다는 그 의미적’ ‘ ’ . ‘ ’

합성성으로 단어의 지위를 획득했지만 그렇다고 손을 보다로 쓰이지 않는‘ ’

것은 아니므로 고려대한국어대사전 에서의 처리는 합당하다고 판단된다, .

손을 보다는 고려대한국어대사전 외 큰사전 과 표준국어대사전 에서‘ ’

는 기술되지 않았는데 이는 재고가 필요하다 모국어화자의 의사소통의 기, .

본 단위로서의 의미 단위 의미 단위의 전체를 합리적으로 기술하기 위해서,

는 손보다와 더불어 손을 보다 전체가 등재되어야 할 필요가 있다‘ ’ ‘ ’ .

결론5.

큰사전 은 편찬회 발족 이후부터 년 사전 완성까지 장장1929 1957 28

년 본격적인 편찬 실무 시작으로부터는 년의 장정을 통해 편찬된 사전으, 21

로 한국어 사전학에서 종합적인 첫 국어 대사전이라는 의의를 가진다, .17) 본

연구에서는 큰사전 의 표제항의 구조와 표제어의 문법 범주를 현대 사전학

적 관점에서 분석하고 특히 종합 용어의 사전학적 위상과 현대 사전학에서,

의 의의를 탐색하고자 하였다 종합 용어라는 범주는 해당 범주 자체의 어. ‘ ’

휘론적 통일성을 부여하기 어려운 점 구 단위에 품사를 부여한 점 등 현대,

사전학적 관점에서는 다소 특수한 처리로 평가될 수도 있으나 말뭉치 도입,

16) 여기서 큰 은 큰사전 을 표 는 표준국어대사전 을 가리킨다.
17) 큰사전 의 편찬 과정과 의의 구성에 대한 개론은 조재수 에 상세히 기술되어 있다, (2021) .
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이후 의미 단위 사전학의 논의를 고려할 때 의미 단위에 대한 적극적인 판‘ ’ ,

별의 시도로도 평가될 수 있다 또한 한편으로 이극로. (1936)에서 밝힌 바와

같이 당시 편찬 시점의 상황 즉 단어의 형태와 표준이 닦아지지 않았을 무,

렵의 상황도 종합 용어라는 애매한 범주 설정의 원인으로 판단할 수 있으‘ ’

나 다른 한편으로 이러한 상황 맥락은 당시 편찬학자들의 의미 단위에 대한,

직관을 반영한 것이며 종합 용어를 통해 당시 편찬자들의 직관을 확인하는,

의의도 가진다.

전환기의 사전학 위기의 사전학 등에 대한 논의는 웹 사전 이후 종이 사,

전에 대한 비즈니스 모델의 쇠퇴 사용자 참여형 사전의 방향성 부재 생성, ,

형 이후 사전에 대한 대중의 인식 저하 등 현대 사전 시장 사전학에 대AI ,

한 우려를 담고 있다 이러한 상황에서 인간의 의사소통 기본 단위인 의미. ‘

단위가 무엇인지 어떻게 완벽하게 범주화하고 추출할 수 있는지 어떠한 구’ , ,

조로 기술되어야 할 것인지는 사전학자로서나 언어학자로서 흥미로운 주제가

아닐 수 없다 구 표제어에 대한 큰사전 의 새로운 시도는 현대 사전학의.

관점에서 재평가 받아야 마땅하다 본 연구가 이에 기여하기를 바라며 큰사.

전 의 종합 용어를 시작으로 의미 단위 사전학에 대한 더 많은 논의가 이어

지기를 바란다.
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제 부 주제 발표2□

큰사전 과 수정증보 국어대사전 문세영( )의
외래어 표기 차이 영어와 일본어의 자음을 중심으로:

강민하
서울대학교 박사과정
alsgk1123@snu.ac.kr

서론1.

본 연구는 광복 전후로 간행된 한국어 뜻풀이 사전인 큰사전 (1947~57)

과 수정증보 조선어사전 에 등장하는 외래어 표기 중 자음 표기에 대(1940)

한 통계적인 분석을 제시하는 것을 목표로 삼는다 큰사전 과 수정증보 조.

선어사전 이하 문세영 은 완전한 모습을 갖춘 최초의 한국어 뜻풀이 사전( ‘ ’)

이라는 점에서 역사적·언어학적 의의를 가지는 사전이다 본 연구에서는 이.

두 사전의 외래어 자음 표기에 대한 구체적인 수치를 제시하고 이를 통해 두,

사전에 보이는 외래어 자음 표기의 차이를 논의할 것이다.

큰사전 은 한글학회의 전신인 조선어학회가 간행한 사전이다 큰사전.

발간 사업은 이전에 간행되지 못한 말모이 를 잇는 사업이었으며 이병근(

그 작업은 년부터 시작되었으며 그리고 광복 이후인2000 83-110), 1936 ,：

년에 권이 간행되었고 년에 마지막 권인 권 간행이 완료되었다1947 1 1957 6

한글학회 조재수 큰사전 의 총 올림( 2008 527-544, 2021 236-250).： ：

말 수는 만여 개로16 ,1) 일반어뿐만 아니라 외래어 전문어 옛말 사투리 은, , , ,
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어 등을 두루 포함하고 있다 또한 올림말의 외래어를 표기함에 있어서 라틴.

알파벳만을 사용하지 않고 가나 문자 일본어 외래어 키릴 문자 러시아 외래( ), (

어 도 사용함으로써 원어 표기의 저변을 확대하는 데에도 기여하였다) .

문세영 은 년 문세영이 발간한 조선어사전 를 수정하고 증보하여1938

간행한 한국어 뜻풀이 사전이다 여러 인원이 작업에 참여한 큰사전 과는.

달리 문세영 사전은 문세영이라는 개인이 제작한 사전이다 박용규, ( 2011).

이 과정에서 본래 대략 만 개였던 어휘수를 늘려 만 여 어휘를 수록하였8 9

고,2) 큰사전 과 마찬가지로 일반어와 외래어 전문어 옛말 사투리를 포괄, , ,

하고 있다 조재수 그리고 큰사전 보다 더 다양한 사투리( 2021 194-195).：

어휘를 담고 있으며 오타를 담고 있는 어휘 또한 올림말로 수록하여 올바른,

올림말로 갈 수 있도록 표시를 해 두고 있다.

본 연구에서는 이 두 사전의 올림말 중에서 외래어에 해당하는 올림말을

연구 대상으로 삼았다 외래어에 대한 정의에는 여러 가지 논의가 있지만. ‘ ’

김수현 본 연구에서 다루는 외래어는 박창원( 2003 4), ‘ ’： · 김수현(2004：

의 정의를 따라 고유어와 한자어가 아닌 어휘로 정의했다 또한 큰59-60) .

사전 및 문세영 의 범례를 확인하면 이들 외래어들이 다양한 언어에서 기

원했음을 알 수 있는데 본 연구에서는 분석하기에 충분한 수와 도구를 가지,

고 있다고 판단되는 영어 기원 외래어와 일본어 기원 외래어으로 연구 범위

를 좁혔다.

본 연구는 다음과 같은 방식으로 진행되었다 먼저 큰사전 과 문세영 에. ,

서 영어 기원 외래어 올림말과 일본어 기원 외래어 올림말을 모두 추출하였

다 큰사전 의 외래어 수는 개였으며 그 중에서 영어 기원 외래어는. 3,473 ,

개였고 일본어 기원 외래어는 개였다 문세영 의 외래어 수는1,655 38 .

개였으며 그 중에서 영어 기원 외래어는 개였고 일본어 기원 외1,996 , 1,732

래어는 개였다 두 사전 모두 일본어 외래어는 가나 문자로 어원이 기록150 .

되어 있었다 그리고 이 중에서 어원의 복잡성과 불규칙한 표기 등으로 분석.

에 혼란을 줄 수 있다고 판단되는 고유 명사는 분석에서 제외하였다.

다음으로 추출한 외래어의 기원이 되는 어휘의 자음 음성을 확인하였다, .

일본어의 경우 표기가 비교적 규칙적이므로 어떤 문자가 쓰였는지 확인하는,

것으로 자음의 음성을 확인하였다 그러나 표기 심도가 깊은 영어 기원 외래.

1) 큰사전 에서 공식적으로 밝히고 있는 올림말 수는 개이다 그러나 년 국164,125 . 2022
립국어원과 한글학회 네이버가 진행한 근현대 국어사전류 자료 구축 사업 의 결과에,
따르면 올림말 수는 개로 큰사전 에서 밝히는 수보다 개 더 많이 집계된다164,411 286 .

2) 황용주 에 따르면 문세영 의 올림말 수는 개이다 그러나 근현대(2014 114) 94,466 .
국어사전류 자료 구축 사업 의 결과에 따르면 문세영 의 올림말 수는 개이다94,516 .
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어의 원어 음성을 파악할 때에는 로마자 표기를 국제 음성 기호

로 치환하는 과정이 필요했다 이를 위해(International Phonetic Alphabet) .

파이썬(Python, ver. 3.10.11)3)으로 작성된 프로그램을 활용하였으며 영어 단,

어를 국제 음성 기호로 바꾸어주는 라이브러리인 eng-to-ipa(ver. 0.0.2)4)를

사용하였다.

마지막으로 확인한 자음들의 한글 표기를 살펴보았다 한글 표기를 분석할, .

때 원어에서의 자음이 나타나는 위치를 고려하였으며 자음군을 이루는지의,

여부도 확인하였다 또한 한글 표기에서 자음을 통계적으로 처리하기에는. ,

어려움이 존재하였기에 한글 표기를 모두 예일 로마자 표기, (Yale Korean

를 변환한 후 자음 표기의 빈도수를 조사하였Romanization, Martin 1992)

다 한글 표기를 예일 로마자 표기로 바꿀 때에는 해당 기능을 제공하는 파.

이썬 라이브러리인 YaleKorean (ver. 1.0.1)5)을 사용하였다.

선행연구2.

큰사전 과 수정증보 조선어사전 의 외래어 표기2.1.

문세영 은 구체적인 외래어 표기 규정이 제정되기 이전에 간행된 사전이

고 큰사전 은 외래어 표기법이 제정되고 통용된 이후의 사전이다 이로 인, .

해 외래어 표기 양상에 차이가 존재한다.

먼저 문세영 의 외래어 표기는 표음주의를 채택하고 있는 것으로 파악된,

다 이는 문세영 의 저본에 해당하는 조선어사전 에서도 마찬가지인. (1938)

데 조선어사전 의 일러두기에 외국에서 들어온 말은 그 말에 가장 가까운, ‘

발음을 취하고 원어도 참고로 기록한다 김수현 고 명시되어 있’( 2003 33)：

다는 사실로부터 확인할 수 있다 다만 외래어 표기법의 영향을 받지 않은.

동시기의 사전들이 옛한글이나 이미 사용되지 않던 새로운 자음 조합을 사용

했던 것과는 달리 박창원김수현 문세영 에는 극히 일부를 제( · 2004 61),：

외하면 현용되는 자모로만 외래어를 표기했다는 점이 눈에 띈다 예를 들어. ,

년에 간행된 모던조선외래어사전 에서는 마찰음 를 라는1937 /f, v/ / , /

합용병서 표기를 사용하여 기록하고 있다 그러나 문세영 의 외래어에(1).

3) Python Software Foundation. Python Language Reference, version 3.10.
Available at http //www.python.org

4) https //pypi.org/project/eng-to-ipa/
5) https //pypi.org/project/YaleKorean/
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등장하는 비현용 자모 표기는 에서 확인할 수 있듯이 의 에 쓰인(2) ‘cash’ / /

두 건 뿐이다‘ ’ .

모던조선외래어사전 의 표기 김수현 에서 재인용(1) (1937) /f, v/ (2003 40)： ：

울볼foul ball -

렌드friend -

르사이으Versailles -

강Wolfgang -

문세영 의 비현용 자모 표기(2)

카cash -

카 레지스터cash register -–

큰사전 역시 문세영 처럼 표음주의를 외래어 표기의 기본 원칙으로 채

택하고 있다 그러나 문세영 과는 달리 외래어 표기법 통일안 의 영. (1941)

향을 받았기 때문에 세부적인 사항에서 차이를 보인다 외래어 표기법 통일.

안 은 한글 맞춤법 통일안 제 장 제 항에 간략하게만 기술된 외래(1933) 6 60

어 표기 규정을 대폭 개정하고 확대한 규정으로 조선어학회에서 작성하였,

다 한글 맞춤법 통일안 에 따르면 외래어 표기는 표음주의를 따르되 일련. ,

의 음성 한글 대조표 표 에 맞추어 표기해야 한다고 규정하고 있다- ( 1) .

표 에서 확인할 수 있듯이 한글 맞춤법 통일안 아래의 표기 체계에서1 ,

는 현용 자모가 아닌 글자를 사용할 수 없다 또한 여러 개의 소리를 하나. ,

의 글자에 대응시킴으로써 표기의 복잡성도 줄이고 이용의 편리함을 도모하

였다 그리고 각자병서 등의 된소리 표기를 거의 쓰지 않도록 규정한다는 점.

도 특징적이다 큰사전 은 한글 맞춤법 통일안 의 이러한 규칙을 비교적.

일관되게 지키고 있다 그러나 빼터 처럼 위의 규정에서 벗어나는 표. ‘ (batter)’

기도 드물게 발견된다 참고(3.1 ).

자음 비공명음-
p, p , p , f b, v, p
t, t , t d, , t
k, k , k , q g, , G k
, , c, c z, , , , ,
s, s

표 한글 맞춤법 통일안 에서 사용된 국제 음성 기호 한글 대조표[ 1] -
박창원( 김수현 김민수 에서 재인용2004 62; (1973 119) )
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외래어의 자음2.2.

개별 언어의 음소들은 특정 자질에서 대립한다 그리고 그 양상은 언어별.

로 다르며 외래어 표기에도 이러한 영향이 드러나게 된다 자음의 경우 한, .

국어와 영어 일본어는 어두의 파열음 치경 마찰음의 음성적 특징에서 차이, ,

를 보이며 장에서 확인할 수 있듯이 이러한 차이가 한글 표기 차이에도 나, 3

타나게 된다.

파열음을 구별하는 가장 큰 요소는 성대 진동 개시 시간(VOT Voice：

이다 영어의 어두 파열음은 모두 무성음이지만 는 짧Onset Time) . , /g, d, b/

은 를 가지는 무기 무성음인 반면 는 긴 를 가지는 유기VOT /k, t, p/ VOT

무성음이다 표( 2, Lisker & Leigh 1964 394).： 6) 한국어의 어두 파열음은

표 에 제시된 바와 같이 에 따라 삼분 대립을 이루고 있다는 사실이3 VOT

알려져 있다 로만 본다면 한국어의 된소(Lisker & Leigh 1964 397). VOT：

리는 엉어의 무기 무성음에 가깝고 한국어의 예사소리와 거센소리는 영어의,

유기 무성음에 가깝다.

6) 어두의 를 유성음으로 발음하는 경우도 보고되지만 다수는 이를 무기 무성음/g, d, b/ ,
으로 발음한다 는 실험을 통해 어두 를 무기 무성. Lisker & Leigh (1964 394) /g, d, b/
음으로 발음하는 인원과 유성음으로 발음하는 인원을 각각 로 제시53/13, 63/13, 51/17
하였다.

자음 공명음-
n, N m l, r,

, x, h
w, j ( )

모음
i, e,
a, , , , o u,
, , ,
y,

/g/ /d/ /b/ /k/ /t/ /p/
range 0 ~ 35 0 ~ 25 0 ~ 5 50 ~ 135 30 ~ 105 20 ~ 120
mean 21 5 1 80 70 58

표 영어 어두 파열음의[ 2] VOT (Lisker & Leigh 1964 394)
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일본어의 어두 파열음은 한국어 및 영어와는 달리 유성성에 따른 대립을

한다고 알려져 있다 그러나 실제로 일(Martin 1958 6-7, Homma 1980).：

본어의 유성 파열음은 한국어의 된소리나 예사소리와 같이 약한 기식을 가지

는 자음이라는 보고가 존재한다(Homma 1980, 1981, Riney et al. 2007,

다만 이러한 모습은 대개 젊은 층에2011, Kong et al. 2012). ,高

한정해서 나타난다( 2004, 2011).高

마찰음을 구별하는 가장 큰 요소는 마찰 지속 시간 이(frication duration)

다 개별 마찰음의 마찰 지속 시간은 후행하는 모음에 따라 조금씩 달라진다.

그러나 일반적으로는 치경구개 마찰음의 마찰 지속 시간(Jongman 1989).

이 가장 길며 그 다음으로는 치경 마찰음 양순 마찰음 치 마찰음 순서로, , ,

짧아진다 영어의 경우 이 길이는 순서대로. , 176ms, 155ms, 103ms, 99ms

이다 그리고 영어의 마찰음은 조음 위치에 따라 유성성 대립에(You 1979).

서 차이를 보이기도 한다 미국 영어의 치 마찰음 사이의 유성성 대. /ð, /θ

립은 크지 않다 반면 와 는 유성성에서 확실히 대립한다. /f/ /v/ (Smith 2013).

한국어의 마찰음은 를 제외한다면 가 전부이다 이 중 은/ / / , / . / /ㅎ ㅅ ㅆ ㅅ

거센소리가 아닌 예사소리로 분류된다 마찰 지속 시간은(Cho et al. 2000).

가 보다 짧으며 마찰음을 구별하는 또 다른 요소인 무게 중심 주파/ / / / ,ㅆ ㅅ

수 는 가 보다 높다 한편 서울방언에 한정하자(centroid frequency) / / / / .ㅆ ㅅ

면 기저 주파수 는 가 보다 더 높지만, (F0: fundamental frequency) / / / / ,ㅆ ㅅ

오차 범위 이내이다 일본어의 마찰음은 마찰 지속 시간에 따른 대립을 보이.

지 않지만 후행하는 고모음이 무성음화되기도 한다, (Whang 2018, Byun

2023).

외래어 자음의 한글 표기 분석3.

본 장은 영어와 일본어에 대한 문세영 과 큰사전 의 한글 자음 표기 분

석을 다음과 같이 제시했다 영어의 자음은 파열음과 파찰음 마찰음 접근음. , ,

으로 나누어 그 한글 표기를 제시하였다 또한 등장하는 위치 어두 어중(3). ( , ,

/ / / / / / / / / / / / / / / / / /
range 0 ~

35
30 ~
65

85 ~
200

0 ~
25

15
~ 40

75
~ 105

0
~ 15

10
~ 35

65
~ 115

mean 19 47 126 11 25 94 7 18 91

표 한국어 어두 파열음의[ 3] VOT (Lisker & Leigh 1964 397)
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어말 에 따라 각 표기의 빈도수를 제시하였다 한글 표기를 예측하기 쉬운) .

은 분석에서 제외하였다 또한 한글에서 자음이 아닌 모음으로/h/, /n/, /m/ .

표기되는 반자음 도 분석에서 제외하였다/j, w/ .

분석 대상이 된 영어 자음(3)

가 파열음. /g, d, b, k, t, p/：

나 마찰음. /s, , f, , z, , v, ð/： θ

다 파찰음. / , /：

라 접근음. /r, l/：

일본어의 자음은 파열음과 마찰음 접근음으로 나누어 제시하였고 이를, (4),

다시 등장 위치와 후행하는 모음에 따라 나누어 제시하였다 일본어의 파찰.

음은 고모음에 선행하는 파열음의 변이음으로 실현되기 때문에 이를 고려하,

여 파찰음을 파열음과 함께 제시하였다 또한 영어의 경우에서와 마찬가지로.

한글 표기를 예측하기 쉬운 은 분석에서 제외하였고 반모음 와/h/, /m/ , /w/

더불어 소위 요음 에 포함되어 있는 반모음 도 제외하였다 그리고‘ ( )’ /j/ .

중첩 자음인 촉음 과 선행 자음의 영향을 받는 비음인 발음( ) ( ) ‘ ’ん

도 분석에서 제외하였다.

분석 대상이 된 일본어 자음(4)

가 파열음. /g, d, b, k, t, p/：

나 마찰음. /s, z/：

다 탄음. /r/：

영어에서 유래한 외래어 자음의 한글 표기3.1.

파열음3.1.1.

영어 어두 파열음의 사전별 한글 표기는 표 와 같다4 .

어두 /g, d, b/ (unaspirated) 어두 /k, t, p/ (aspirated)
g d b k t p

문세영 _V 35
1

52
5

104
2

-
-

-
-

-
-

표 영어 어두 파열음의 한글 표기[ 4]
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문세영 에서 어두의 가 단독으로 등장할 경우 대체로 된소리로/g, d, b/

표기되며 는 자음군 안에서 등장해도 된소리로 표기된다 이는 영어의, /d, b/ .

어두 가 무성 무기음인 점과 연결된다 예외적으로 는 자음이 후/g, d, b/ . /g/

행하면 큰사전과 마찬가지로 예사소리로 표기된다 그리고 문세영 에서는.

어두 를 모두 거센소리로 표기한다 한편 어두 는 자음이/k, t, p/ (5). , /b, p/

후행할 때 를 동반하는 다른 자음들과는 달리 건과 건을 제외하면 자/ / , 1 4ㅡ

음이 후행하는 환경에서 원순모음 를 동반한다 또한 일부 어휘들/ / (7a, b).ㅜ

은 어두에 가 등장함에도 예사소리 또는 거센소리로 표기된다/g, d, b/ (8).

큰사전 의 어두 는 에서 언급한 외래어 표기법 통일안/g, d, b/ 2.1

을 비교적 잘 따르고 있는 모습을 보인다 그러나 어두 를 가지는(1941) . /b/

는 빼터로 된소리 표기를 보인다 그리고 큰사전 의 어두Batter ‘ ’ . /k, t, p/

는 일부 예외를 건을 제외하면 모두 거센소리로 표기된다 또한 큰사전1 (6).

역시 문세영 과 마찬가지로 자음이 후행하는 환경에서 등장하는 가 원/b/

순모음 를 동반하는 표제어가 두 건 등장한다/ / (7c).ㅜ

영어 어두 파열음에 대한 문세영 의 한글 표기(5)

까드 그라운드a. /g/: Guard ‘ ’, Ground ‘ ’

따블 뜨링크b. /d/: Double ‘ ’, Drink ‘ ’

빼스켙 뿔라인드c. /b/: Basket ‘ ’, Blind ‘ ’

커렌트 클라쓰d. /k/: Current ‘ ’, Class ‘ ’

타이틀 트럼페트e. /t/:Title ‘ ’, Trumpet ‘ ’

페이트론 푸라이드f. /p/: Patron ‘ ’, Pride ‘ ’

영어 어두 파열음에 대한 큰사전 의 한글 표기(6)

가드 그라운드a. /g/: Guard ‘ : ’, Ground ‘ ’

다블 드리블b. /d/: Double ‘ ’, Dribble ‘ ’

- - 1 154 80 106
_C

-
13
-

18
-
-

15
-
-

-
-
46

-
-
61

-
-
62

큰사전
_V

-
66
-

-
76
-

1
120
-

-
1
204

-
-
103

-
-
94

_C
-
21
-

-
20
-

-
10
-

-
-
74

-
-
66

-
-
65
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바스키트 블루스c. /b/: Basket ‘ : ’, Blues ‘ ’

커 튼 크로스 키크d. /k/: Curtain ‘ : ’, Cross kick ‘ ^ ’

타이틀 트람피트e. /t/: Title ‘ ’, Trumpet ‘ ’

페인터 프라이드f. /p/: Painter ‘ ’, Pride ‘ ’

어두 자음군 내에 등장하는 에 대한 표기 예외(7) /b, p/

문세영 에서 어두 자음군 가 모음 를 동반하는 예시a. /b, p/ / /ㅜ

뿌란디 푸린트Brandy ‘ ’, Print ‘ ’

문세영 에서 어두 자음군 가 모음 를 동반하지 않는 예시b. /b, p/ / /ㅜ

레코드 쁘레킹 네임 플레트Record breaking ‘ - ’, Name plate ‘ - ’

큰사전 에서 어두 자음군 가 모음 를 동반하는 예시c. /b, p/ / /ㅜ

아이버리 불래크 에어 부라쉬Ivory black ‘ - ’, Air brush ‘ - ’

어두에서 예사소리 또는 거센소리로 표기되는 문세영 의 무기 무성음(8)

예사소리 뷰티 데이 듀티a. : Beauty ‘ ’, Day ‘ ’, Duty ‘ ’

거센소리 피푸 스틱b. : Beaf-steak ‘ - ’

영어 어중 파열음의 사전별 한글 표기는 표 와 같다5 .7) 문세영 은 대체

로 후행하는 요소에 상관없이 어중 를 예사소리로 어중 를/g, d, b/ , /k, t, p/

거센소리로 표기하는 경향을 보인다 그러나 어중 를 된소리로(9). /g, d, b/

표기하는 예도 적지 않게 발견된다 또한 어중 의 경우 자음이 후행(11). /k/ ,

하면 예사소리로 표기하는 경우가 더 많다 한편 어중 를 으로(12a). /t/ / /ㅅ

표기하는 경우가 건 발견된다1 (13a).

큰사전 역시 어중 를 예사소리로 어중 를 거센소리로/g, d, b/ , /k, t, p/

표기한다 하지만 문세영 과 비슷하게 자음이 후행하는 어중 를 예(10). /k/

사소리로 표기한다 또한 두 사전 모두에서 어중 를 어중 에 비해(12b). /p/ /t/

예사소리로 더 빈번하게 표기한다 그리고 어중 를 으로 표기하는 경. /t/ / /ㅅ

우가 건 발견된다3 (13b).

7) 표 에서는 아래와 같이 종성과 초성에 연달아 동일한 자음이 오는 경우도 된소리 표5
기로 세고 있음을 참고하라 예. : Lobbing 롭빙

어중 /g, d, b/ (unaspirated) 어중 /k, t, p/ (aspirated)
g d b k t p

문세영 _V
2
26
-

-
81
-

13
31
-

-
-
104

-
1
203

-
1
75

표 영어 어중 파열음의 한글 표기[ 5]
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영어 어중 파열음에 대한 문세영 의 한글 표기(9)

에a. /g/: Egotism ‘ 고티즘 따이아’, Diagram ‘ 그람’

메b. /d/: Medical science ‘ 디칼 싸이엔쓰 애- ’, Advertiser ‘ 드버타이저’

리c. /b/: Liberty ‘ 버티’, Observer ‘옵저버’

로d. /k/: Local ‘ 칼 짜’, Jacket ‘ 켇’

떼e. /t/: Determinism ‘ 타미니즘 케미스’, Chemistry ‘ 트리’

떰f. /p/: Dumping ‘ 핑 임’, Impression ‘ 푸레슌’

영어 어중 파열음에 대한 큰사전 의 한글 표기(10)

네a. /g/: Negative ‘ 거티브 다이어’, Diagram ‘ -그램’

모b. /d/: Modern ‘ 던 어’, Advertisement ‘ 드버 티스 먼트: - ’

리c. /b/: Liberty ‘ 버티’, Observer ‘업저 버: ’

에스d. /k/: Escalator ‘ 컬레이터 오’, Orchestra ‘ :케스트러’

디e. /t/: Detector ‘ 텍터 아우틀 라인’, Outline ‘ - ’

f. /p/: Dumping ‘담핑 디플로 매트’, Diplomat ‘ - ’

문세영 에서 어중 가 된소리로 표기되는 예(11) /g, d, b/

뗄레a. /g/: Delegate ‘ 께트 라’, Rugby ‘ 꾸비’

아b. /d/: Address ‘ 뜨레스’

암c. /b/: Ambition ‘ 삐슌’

예사소리로 표기되는 어중(12) /k/

문세영a. : Lecture ‘렉튜어’, Nickname ‘닉네임’

큰사전b. : Necktie ‘넥 타이 디- ’, Detector ‘ 텍터’

받침 으로 표기되는 어중(13) / / /t/ㅅ

문세영 풀a. : Platform ‘ 랫폼’

큰사전 락비b. : Rugby football ‘ -풋볼 아’, Outside ‘ 웃사이드’,

플Platform ‘ 랫폼’

영어 어말 파열음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다6 .

_C
2
17
-

4
2
-

-
3
-

-
36
5

-
-
20

-
5
21

큰사전
_V

-
37
-

-
82
-

-
53
-

-
-
105

-
-
178

-
1
66

_C
-
2
-

-
10
-

-
3
-

-
45
-

-
-
3

-
8
8
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문세영 은 어말 를 예외없이 예사소리로 표기했다 반면 어말/g, d, b/ . /k,

의 한글 표기에는 예사소리와 거센소리 표기가 혼재되어 있다 그리t, p/ (14).

고 문세영 의 어말 와 어말 는 대개 모음 를 동반하며/d, b/ /k, t, p/ / / ,ㅡ

어말 는 주로 모음 를 동반한다 그러나 받침 으로 표기되는 어말/g/ / / . / /ㅜ ㄱ

의 예시가 건 받침 으로 표기되는 어말 의 예시가 건 존재하며/g/ 5 , / / /d/ 4 ,ㄷ

어말 는 모두 받침 로 표기된다 어말 는 받침 으로 건 받침/b/ / / . /k/ / / 13 ,ㅂ ㄱ

으로 건 표기되며 어말 는 받침 으로 건 받침 으로 건/ / 14 , /t/ / / 5 , / / 43ㅋ ㄷ ㅌ

표기된다 또한 어말 는 받침 으로 건 받침 으로 건 표기된다. /p/ / / 8 , / / 27ㅂ ㅍ

(16).

큰사전 역시 어말 를 예외없이 예사소리로 표기한다는 점에서/g, d, b/

문세영 과 비슷하다 그리고 어말 가 모두 모음 를 동반한다 어. /g, d, b/ / / .ㅡ

말 역시 대개 모음 를 동반한다 그러나 어말 를 받침/k, t, p/ / / (15). /k/ /ㅡ

으로 표기한 어휘가 개 어말 를 받침 로 표기한 어휘가 개 있/ 5 , /p/ / / 8ㄱ ㅂ

다 그리고 문세영 과는 달리 어말 를 받침 으로 표기한 어휘가 개. /t/ / / 15ㅅ

존재한다(17).

영어 어말 파열음에 대한 문세영 의 한글 표기(14)

리a. /g/: League ‘ 구’

까b. /d/: Guard ‘ 드’

클c. /b/: Club ‘ 럽’

어말 /g, d, b/ (unaspirated) 어말 /k, t, p/ (aspirated)
g d b k t p

문세영
_#

-
11
-

-
90
-

-
4
-

-
45
59

-
4
212

-
8
41

_C# - - -
-
16
2

-
-
1
-

큰사전
_#

-
12
-

-
106
-

-
1
-

-
12
103

-
15
246

-
12
53

_C# - - -
-
11
16

-
-
1
-

표 영어 어말 파열음의 한글 표기[ 6]
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트레드 마d. /k/: Trade Mark ‘ - 크 인’, Index ‘ 덱스’

따이나마이e. /t/: Dynamite ‘ 트’

그f. /p/: Group ‘ 뤂 떼’, Depth bomb ‘ 프드 뽐- ’

영어 어말 파열음에 대한 큰사전 의 한글 표기(15)

데머고a. /g/: Demagogue ‘ 그’

까b. /d/: Guard ‘ :드’

클라c. /b/: Club ‘ 브’

트레이드 마d. /k/: Trade mark ‘ - :크 애스’, Aspect ‘ 펙트’

다이나 마이트e. /t/: Dynamite ‘ - ’

스탬f. /p/: Stamp ‘ 프 드’, Dropped goal ‘ 롭트 골- :’

문세영 에서 어말 및 가 받침으로 표기된 예시(16) /g, d, b/ /k, t, p/

뜨a. /g/: Drag ‘ 락’

쌀b. /d/: Salad ‘ 랃’

클c. /b/: Club ‘ 럽’

노트d. /k/: Notebook ‘ -뿍 스’, Stick ‘ 팈’

뿔랭e. /t/: Blanket ‘ 캗 나’, Night ‘ 잍’

파f. /p/: Pipe ‘ 잎 핸디’, Handicap ‘ 캡’

큰사전 에서 어말 가 받침으로 표기된 예시(17) /k, t, p/

다이어 토a. /k/: Diatonic ‘ - 닉’

듀b. /t/: Duet ‘ 엣’

원 스c. /p/: One step ‘ - 텝’

마찰음3.1.2.

영어 어두 마찰음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다 음소 배열 제약으로7 .

인해 어두에 등장하지 않는 만 제외하면 두 사전 모두 마찰음에/ / , 대해 일

관된 표기 경향을 보인다 표 에서 확인 가능하듯이 문세영 과(18, 19). 7 ,

큰사전 모두 를 각각 로 규칙적으/z, v, ð, , f, / / , , , , , /θ ㅈ ㅂ ㄷ ㅅ ㅍ ㄷ

로 표기하고 있다 특히 치 마찰음 가 모두 로 표기된다는 사. /ð, / / /θ ㄷ 실은,

영어 치 마찰음 사이의 유성성 차이가 크지 않다는 의 관찰을Smith(2013)

반영한다 다만 문세영 에서 어두의 는 모음이 후행할 경우 주로 으. , /s/ / /ㅆ

로 표기된다 모음이 후행하는 어두 가 으로 표기되는 경우는 건밖에. /s/ / / 5ㅅ

존재하지 않는다(20).
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영어 어두 마찰음에 대한 문세영 의 한글 표기(18)

a. /z/: Zero ‘제로’

b. /v/: Virgin ‘버진’

c. /ð/: These ‘데제’8)

d. /s/: Sound ‘싸운드’, Score ‘스코어’

e. / /: Shoot ‘쓭’

f. /f/: Phonetics ‘포네틱스 푸레쉬’, Fresh ‘ ’

g. / /: Third ‘θ 더드’, Through train ‘드루 트레인- ’

영어 어두 마찰음에 대한 큰사전 의 한글 표기(19)

a. /z/: Zero ‘제로’

b. /v/: Value ‘밸류:’

온c. /ð/: On the mark ‘ -더 마 크- : ’

d. /s/: Sound box ‘사운드 복스- ’, Score ‘스코어’

e. / /: Shoot ‘슈 트: ’

f. /f/: Phonetics ‘포네틱스’, Free kick ‘프리 키크- ’

g. / /: Third ‘θ 더 드: ’, Throw in ‘드로 인:^ ’

모음이 후행하는 어두 에 대한 문세영 의 한글 표기(20) /s/

a. / /: Symphony ‘ㅆ 씸포니’

문 라잍b. / /: Moon light sonata ‘ - -ㅅ 소나타’

8) 본래 발음은 이다 따라서 영어 발음이 아닌 라틴어 발음을 전사했을 가능성이 높다[ iz] . , .

어두 /z, , v, / (voiced) 어두 /s, , f, / (voiceless)
z v s f

문세영
_V

-
1
-

-
-
21
-

-
1
-

123
5

-
11

-
-
56

-
4
-

_C - - - -
-
98 -

-
-
7

-
4
-

큰사전
_V

-
2
-

-
-
19
-

-
2
-

-
109

-
22

-
-
50

-
5
-

_C - - - -
-
112 -

-
-
9

-
5
-

표 영어 어두 마찰음의 한글 표기[ 7]
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영어 어중 마찰음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다8 .

영어의 치경 마찰음과 후치경 마찰음에 대한 문세영 의 한글 표기에는 예

사소리와 된소리가 혼재되어 있다 는 예사소리 으로 표기되며(21). /z, / / / ,ㅈ

일부는 으로 표기되기도 한다 는 된소리와 예사소리 모두로 표기되/ / . /s, /ㅅ

며 예사소리로 표기되는 비율이 더 높다 는 어두에서와 마찬가, . /v, ð, f, /θ

지로 로 표기된다 다만 어중의 가 받침 으로 표기되는/ , , , / . /f/ / /ㅂ ㄷ ㅍ ㄷ ㅂ

예가 하나 존재하며 어중의 가 으로 표기되는 예가 하나 존재한다, / / / /θ ㅅ

(23).

큰사전 역시 를 과 모두로 표기한다 이 때 이 으/z, / / / / / . , / / / /ㅈ ㅅ ㅅ

로 표기되는 예시가 으로 표기되는 예시보다 더 많다 이외에/ / . /v, ð, f,ㅈ θ

는 어두에서와 마찬가지로 로 표기되며 가 받침 으로/ / , , , / , /f/ / /ㅂ ㄷ ㅍ ㄷ ㅂ

표기되는 예가 하나 존재하는 것을 제외하면 모두 규칙적이다(22, 24).

영어 어중 마찰음에 대한 문세영 의 한글 표기(21)

뮤a. /z/: Museum ‘ 지엄’

텔레비b. / /: Television ‘ 쥰’

레c. /v/: Review ‘ 뷰’

머d. /ð/: Mother ‘ 더’

너어e. /s/: Nursery ‘ 사리’

내f. / /: National ‘ 슈날’

떼g. /f/: Definition ‘ 피니슌’

메도h. / /: Method ‘θ 드’

영어 어중 마찰음에 대한 큰사전 의 한글 표기(22)

시a. /z/: Season ‘ :즌’

일류b. / /: Illusion ‘ 션 텔레비’, Television ‘ 젼’

어중 /z, , v, / (voiced) 어중 /s, , f, / (voiceless)
z v s f

문세영
-
77
11

-
4
1

-
48
-

-
7
-

33
83

5
74

-
1
41

-
16
-

큰사전
-
50
5

-
1
5

-
51
-

-
2
-

-
102

-
52

-
1
39

-
12
-

표 영어 어중 마찰음의 한글 표기[ 8]
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리c. /v/: Review ‘ 뷰’

리d. /ð/: Rhythm ‘ 듬’

컨덴e. /s/: Condenser ‘ 서’

내f. / /: National ‘ 셔널’

g. /f/: Defence ‘디펜스’

오h. / /: Authority ‘ :θ 도리티’

에 대한 문세영 의 불규칙 표기(23) /f, /θ

a. /f/ -> / /: Offset ‘ㅂ 옵셋’

마라b. / / -> / /: Marathon ‘θ ㅅ 손’

에 대한 큰사전 의 불규칙 표기(24) /f/

/f/ -> / /: Offset ‘ㅂ 옵셋’

영어 어말 마찰음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다9 .

문세영 의 어말 마찰음 표기는 불규칙성이 다른 자음이나 위치에 비해 심

하다 어말의 를 으로 표기하는 용례가 건 존재하며 어말의(25). /s/ / / 2 , / /ㅈ

는 와니스를 제외하면 모두 쉬 로 나타난다 한편 어말의 는Vanish ‘ ’ / / . /ft/ /

프트 어말의 는 푸스 로 나타나며 로 끝나는 어휘 중 건은 푸/, /fs/ / / , /f/ 2 / /, 1

건은 후 로 나타나고 나머지는 프 로 표기된다 어말 와 는 으로/ / / / . / / /z/ / /θ ㅅ

표기되는 용례가 건과 건 존재하며 가 아예 표기에 반영이 되지 않은2 18 , /z/

어말 /z, , v, / (voiced) 어말 /s, , f, / (voiceless)
z v s f

문세영
_#

-
7
18

-
-
18
-

-
60
70
2

-
9

-
-
19

-
7
2

_C#
-
3
-

- - -
2
46 -

-
-
8

-

큰사전
_#

-
13
7

-
-
16
-

-
3
141

-
6

-
-
14

-
3
-

_C#
-
1
-

- - -
-
39 -

-
-
8

-

표 영어 어말 마찰음의 한글 표기[ 9]
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경우는 건 존재한다9 (27).

큰사전 의 어말 마찰음 표기는 문세영 의 어말 마찰음 표기보다 규칙적이

다 어말 는 항상 쉬로 나타나며 어말 가 으로 표기되는 용례(26). / / / / , /z/ / /ㅅ

가 건 존재한다 또한 어말의 는 항상 로 나타난다7 . /f, v, / / , , / (28).θ ㅍ ㅂ ㄷ

영어 어말 마찰음에 대한 문세영 의 한글 표기(25)

짜a. /z/: Jazz ‘ 즈 리알리’, Realism ‘ 즘’

러b. /v/: Love ‘ 브’

나이c. /s/: Nice ‘ 쓰 넌쎈’, Nonsense ‘ 스 떼’, Desk ‘ 슼’

때d. / /: Dash ‘ 쉬’

나이e. /f/: Knife ‘ 프 끼’, Gift ‘ 프트’

빠f. / /: Bath ‘θ 드’

영어 어말 마찰음에 대한 큰사전 의 한글 표기(26)

재a. /z/: Jazz ‘ 즈 리얼리’, Realism ‘ 즘’

커b. /v/: Curve ‘ :브’

단c. /s/: Dance ‘ :스 데’, Desk ‘ 스크’

대d. / /: Dash ‘ 쉬’

나이e. /f/: Knife ‘ 프 레프’, Left ‘ 트’

클로f. / /: Cloth ‘θ 드’

어말 마찰음에 대한 문세영 의 불규칙 표기(27)

루a. /s/ -> / /: Loose ‘ㅈ 즈’

푸 피b. /f/ -> / /: Beef steak ‘ 푸 스틱- ’

후 라/f/ -> / /: Laugh Paper ‘ 후 페퍼- ’

푸스 커/fs/ -> / /: Cuffs ‘ 푸스’

스 맘모c. / / -> / /: Mammoth ‘θ 스’

스 뉴d. /z/ -> / /: News ‘ 스’

어말 마찰음에 대한 큰사전 의 불규칙 표기(28)

스 뉴/z/ -> / /: News ‘ 스’

파찰음3.1.3.

영어 파찰음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다10 .

어두( ) 어중( ) 어말( ) 어두( ) 어중( ) 어말( )

문세영 12
18

-
32

2
15

1
1

-
16

-
-

표 영어 파찰음의 한글 표기[ 10]
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문세영 에서는 대체로 파찰음 를 로 표기한다 그러나/ , / / , / (29).ㅈ ㅊ

어두 를 로 표기하는 용례가 건 존재한다 또한 어중 은 으/ / / / 12 . / / / /ㅉ ㄷ

로 표기되기도 하며 건 어말 는 로 표기되기도 한다 건 어두(2 ), / / / / (2 ). / /ㅉ

는 와 로 각각 번씩 표기되기도 하며 어중의 는 반모음 를 동/ / / / 1 , / / /j/ㅉ ㅈ

반하는 로 더 많이 표기된다 또한 어말의 는 주로 취 로 나타나지만/ / . / / / / ,ㅌ

그렇지 않은 예시가 개 존재한다4 (31).

큰사전 역시 파찰음 를 로 표기한다 다만 큰사전 역/ , / / , / (30).ㅈ ㅊ

시 어중의 를 로 표기하는 용례가 건 존재한다/ / / / 4 (32).ㅌ

영어 파찰음에 대한 문세영 의 한글 표기(29)

어두a. / /: Gesture ‘제스튜어’

어중 오리b. / /: Original ‘ 지날’

어말 스테c. / /: Stage ‘ 지’

어두d. / /: Change ‘찬지’

어중 머e. / /: Merchant ‘ 챈트’

어말 런f. / /: Lunch ‘ 취’

영어 파찰음에 대한 큰사전 의 한글 표기(30)

어두a. / /: Gesture ‘제스튜어’

어중 아b. / /: Agitation ‘ 지테이션’

어말 패키c. / /: Package ‘ 지’

어두d. / /: Chocolate ‘초컬리트’

어중 미니e. / /: Miniature ‘ 쳐’

파찰음에 대한 문세영 의 불규칙 표기(31)

어두a. / / -> / /: Junior ‘ㅉ 쮸니아’

어중 쏠b. / / -> / /: Soldier ‘ㄷ 댜’

어말 날레c. / / -> / /: Knowledge ‘ㅉ 찌’

어두d. / / -> / /: Charm ‘ㅉ 쨤’

어두 / / -> / /: Chocolate ‘ㅈ 조콜렡’

어중 오버e. / / -> / /: Overture ‘ㅌ 튜어’

어말 취 처f. / / -> X/ /: Church ‘ 치’

파찰음에 대한 큰사전 의 불규칙 표기(32)

- 2 - 15 9 26
큰사전

-
16
-

-
18
-

-
21
-

-
-
12

-
4
19

-
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어중 스태/ / -> / /: Statue ‘ㅌ 튜’

접근음3.1.4.

영어 접근음의 사전별 한글 표기는 표 과 같다 영어의 은 문세영 과11 . /l/

큰사전 에서 모두 대체로 로 표기된다 그러나 영어의 은 복잡한 모/ / . /r/ㄹ

습을 보인다 문세영 에서 어두의 은 로 표기되지만 으 로 표기되. /r/ / / , / /ㄹ ㄹ

는 경우가 건 존재한다 또한 어중과 어말의 은 표기에 아예 반영되지2 . , /r/

않는 경우가 다수이며 일부만 로 표기에 반영된다, / / (35).ㄹ 9) 큰사전 역시

어두의 이 으 로 표기되는 경우가 건 존재하며 어중과 어말의/r/ / / 4 (36), /r/ㄹ

은 선행하는 모음이 장모음화된 형태로 표기되는 경우가 많다.

영어 접근음에 대한 문세영 의 한글 표기(33)

어두a. /l/: Letter ‘레터’, Glass ‘글래쓰’

어중b. /l/: Dollar ‘떨라’

어말c. /l/: Goal ‘꼴 꼴’, Gold ‘ 드’

어두d. /r/: Runner ‘런너 그’, Green ‘ 린’

어중 까e. /r/: Garage ‘ 레지 하모니’, Harmony ‘ ’

9) 문세영 에서 표기에 드러나지 않는 은 실제로는 큰사전 과 마찬가지로 선행하는/r/
모음의 장모음이 됨으로써 드러난다고 보아야 한다 하지만 문세영 은 외래어에 장단.
정보를 표시하지 않는다.

어두l ( ) 어중l ( ) 어말l ( ) 어두r ( ) 어중r ( ) 어말r ( )

문세영
-

82
-

- -
227

-

170
-

-

81
-

-

172
-

-

1
-

67
-
38

-

28
-

-

121
-

-

6
-

75

2
-

205
자음군

큰사전
-

58
-

- -
157

-

178
-

-

69
-

-

147
-

-

: 16
-

204
-
65

-

33
-

-

126
-

-

: 103
-

26

: 76
-

12
자음군

표 영어 접근음의 한글 표기[ 11]
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어말 끼타 하트f. /r/: Guitar ‘ ’, Heart ‘ ’

영어 접근음에 대한 큰사전 의 한글 표기(34)

어두 레프트a. /l/: Left ‘ ’, Glass ‘글라 스: ’

어중 달라b. /l/: Dollar ‘ ’

어말c. /l/: Goal ‘골:’, Guild ‘길드’

어두d. /r/: Runner ‘라너 그’, Ground ‘ 라운드’

어중 하e. /r/: Harmony ‘ :모니 서비스’, Service ‘ ’

어말 마f. /r/: Mark ‘ :크 모던’, Modern ‘ ’

영어 접근음에 대한 문세영 의 불규칙 표기(35)

어두 으 홈a. /r/ - / /: Home run ‘ -ㄹ 으런 네발’, Naval review ‘ -으레뷰’

어중b. /r/ - / /: Cartel ‘ㄹ 칼텔’

어말c. /r/ - / /: Arc camera ‘ㄹ 앍 캐메라- ’

영어 접근음에 대한 큰사전 의 불규칙 표기(36)

어두 으 드로 잉/r/ - / /: Drawing room ‘ : -ㄹ 으룸 웨’, Waiting room ‘

이팅-으룸’

일본어에서 유래한 외래어 자음의 한글 표기3.2.

파열음3.2.1.

일본어의 는 후행하는 모음의 음가에 따라 표 및 표 과 같은/k, g/ 12 13

한글 표기 양상을 보인다.

ka ki ku ke ko

문세영

어두

-ㄲ

11ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

5ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

5ㄱ

-ㅋ

비어두

8ㄲ

5ㄱ

-ㅋ

24ㄲ

-ㄱ

-ㅋ

12ㄲ

2ㄱ

1ㅋ

5ㄲ

3ㄱ

-ㅋ

4ㄲ

-ㄱ

-ㅋ

큰사전

어두

-ㄲ

4ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㅈ

-ㅋ

-ㄲ

2ㄱ

-ㅋ

1ㄲ

-ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

2ㄱ

-ㅋ

비어두 1ㄲ 2ㄲ 2ㄲ - 1ㄲ

표 일본어 의 한글 표기[ 12] /k/
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문세영 은 어두의 는 예사소리 으로 표기하고 어두에 나타나지 않/k/ / / ,ㄱ

는 는 된소리 으로 표기하는 경향을 보인다 그러나 비어두 를/k/ / / (37). /k/ㄲ

예사소리로 표기하는 예시가 개 존재하고 거센소리로 표기하는 예시가 하10 ,

나 존재한다 큰사전 역시 문세영 과 마찬가지로 어두 를 예사소(39). /k/

리 으로 비어두 를 된소리 으로 표기하는 경향을 보인다 그/ / , /k/ / / (38).ㄱ ㄲ

러나 어두 를 나 으로 표기하는 경우가 하나씩 존재한다 한/k/ / / / / (40).ㄲ ㅈ

편 문세영 과 큰사전 은 모두 는 예사소리 으로 표기한다/g/ / / (37, 38).ㄱ

일본어 에 대한 문세영 의 한글 표기(37) /k, g/

어두a. /k/: ‘カケアシ 가께아시’, ‘キニネ 기니네’, ‘クルマ 구루마’,

‘ケンクワンバラヒ 겡깡 바라이- ’, ‘コブン 고분’

비어두 가b. /k/: ‘カカリ 까리 고지’, ‘コジキ 끼 도라’, ‘トラツク 꾸’,

바‘バケツ 께쓰 가마보’, ‘カマボコ 꼬’

비어두c. /g/: 벵‘ベンガラ 가라 시나’, ‘シナギレ 기레 에노’, ‘エノグ 구’,

아부라 아‘ -アブラアゲ 게’

일본어 에 대한 큰사전 의 한글 표기(38) /k, g/

어두a. /k/: ‘カナ 가나’, ‘クルマ 구루마’, ‘コタツ 고다쓰’

비어두 니세 아b. /k/: ‘ -ニセアカシャ 까시야 세끼 이다’, ‘ - ’,セキイタ

곤냐‘コンニャク 꾸 가마 보’, ‘ -カマボコ 꼬’

ga gi gu ge go

문세영

어두 - - - - -

비어두

-ㄲ

8ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

3ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-

큰사전

어두 -

-ㄲ

-ㄱ

-ㅋ

-

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-

비어두

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

-ㄲ

1ㄱ

-ㅋ

- -

표 일본어 의 한글 표기[ 13] /g/

-ㄱ

-ㅋ

-ㄱ

-ㅋ

-ㄱ

-ㅋ

-ㄱ

-ㅋ
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어두c. /g/: ‘ゲタ 게다’

비어두 시d. /g/: ‘シガラ 가라 다마 네’, ‘ -タマネギ 기 아마’, ‘アマグ 구’

일본어 에 대한 문세영 의 불규칙 표기(39) /k/

비어두 아a. /k/ -> / /: ‘アカジㄱ 가지’

비어두 마스b. /k/ -> / /: ‘マスクㅋ 쿠’

일본어 에 대한 큰사전 의 불규칙 표기(40) /k/

어두a. /k/ -> / /: ‘ケンチㄲ 껜찌 석- ’

어두b. /k/ -> / /: ‘キサミㅈ 지사미’10)

일본어의 는 후행하는 모음의 음가에 따라 표 및 표 와 같은/t, d/ 14 15

한글 표기 양상을 보인다 일본어의 는 고모음이 후행할 때 파찰음화되. /t, d/

는데 문세영 과 큰사전 의 한글 표기에도 이러한 현상이 드러나 있으며, ,

두 사전 모두 를 비어두 어두 로 를 로 표기하고 있다/ti/ / ( )- ( )/ , /tu/ / / .ㅉ ㅈ ㅆ

문세영 은 일본어의 파찰음화되지 않은 를 위치에 상관없이 예사소리로/t/

표기하지만 예외가 존재한다 파찰음화된 역시 비어두 위치에(41), (43a). /t/

서 예사소리로 표기하는 예외가 존재한다 큰사전 은 문세영 과 마찬(43b).

가지로 일본어의 를 위치에 상관없이 예사소리로 표기한다/t/ (42).

한편 문세영 과 큰사전 모두 일본어의 를 위치에 상관없이 예사소리, /d/

로 표기하지만 문세영 에 를 노 로 표기하는 예외가 존재한다 이는, /do/ / / .

한국어 비음의 유성성이 영어나 일본어의 비음에 비해 낮아서 파열음과 혼동

되었기 때문에 발생한 예외로 보인다(43c).

10) 이 어형인 본래 어휘인 기사미 가 한국어에 차용되는 과정에서 구개음화가( )
적용된 어형일 가능성이 높다 실제로 큰사전 에서도 해당 어휘에는 차용 관계를 나타.
내는 기호인 가 첨가되어 있다.

ta ti tu te to

문세영

어두

-ㄸ

6ㄷ

-ㅌ

-ㅉ

5ㅈ

-ㅊ

1ㅆ

-ㅅ

1ㄸ

1ㄷ

-ㅌ

-ㄸ

3ㄷ

-ㅌ

비어두

-ㄸ

10ㄷ

-ㅌ

4ㅉ

5ㅈ

-ㅊ

3ㅆ

-ㅅ

-ㄸ

6ㄷ

-ㅌ

2ㄸ

4ㄷ

-ㅌ

큰사전 어두
-ㄸ

2ㄷ

-ㅉ

1ㅈ

1ㅆ

-ㅅ

-ㄸ

1ㄷ
-

표 일본어 의 한글 표기[ 14] /t/
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일본어 에 대한 문세영 의 한글 표기(41) /t, d/

어두a. /t/: ‘タクアン 다꾸앙’, ‘チヂミ 지지미’, ‘ツメエリ 쓰메에리’,

‘テンプラ 덴뿌라’, ‘トラツク 도라꾸’

비어두 가b. /t/: ‘カタル 다루 기모’, ‘キモチ 찌 다마’, ‘タマツキ 쓰끼’

스‘ステキ 데끼 뽄’, ‘ポント 도’

어두c. /d/: ‘ダ ス 다쓰’

비어두 미d. /d/: ‘ミダシ 다시 지’, ‘チヂミ 지미 오’, ‘オデン 뎅’, ウドン

우‘ 동’

일본어 에 대한 큰사전 의 한글 표기(42) /t, d/

어두a. /t/: ‘タマネギ 다마네기’, ‘チジミ 지지미’, ‘ツメエリ 쓰메 에리- ’

‘テンプラ 뎀 뿌라- ’

비어두 고b. /t/: ‘コタツ 다쓰 껜’, ‘ケンチ 찌 석 스- ’, ‘ステッキ 데끼’

비어두 오뎅c. /d/: ‘ ’オヂン

일본어 에 대한 문세영 의 불규칙 표기(43) /t, d/

문세영 비어두 반a. /t/ -> / /: ‘バントウㄸ 또’

문세영 비어두 뗏b. /ti/ -> / /: ‘テツチㅈ 지’

문세영 어두c. /d/ -> / /: ‘ドカタㄴ 노가다’, ‘ドクワン 노깡’

da di du de do

문세영
어두

-
1
-

- - -
-
2
-

비어두
-
3
-

-
1
-

-
-
2
-

-
2
-

큰사전
어두 - - - - -

비어두 - - -
-
1
-

-

표 일본어 의 한글 표기[ 15] /d/

-ㅌ -ㅊ -ㅌ

비어두

-ㄸ

4ㄷ

-ㅌ

1ㅉ

-ㅈ

-ㅊ

1ㅆ

-ㅅ

-ㄸ

1ㄷ

-ㅌ

-
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일본어의 는 후행하는 모음의 음가에 따라 표 및 표 과 같은/p, b/ 16 17

한글 표기 양상을 보인다.

와 의 예시는 다른 음소의 수에 비하면 현저하게 적다 문세영 은/p/ /b/ .

일본어의 를 위치에 상관없이 된소리 로 표기하였지만 예사소리/p/ / / (44),ㅃ

와 거센소리로 표기한 예외가 하나씩 존재한다 큰사전 에서는 비(46a, b).

ba bi bu be bo

문세영
어두

-
2
-

1
-
-

-
-
1
-

-

비어두
-
2
-

-
3
-

-
4
-

-
1
-

-
2
-

큰사전
어두 - - - - -

비어두 - - - -
-
1
-

표 일본어 의 한글 표기[ 17] /b/

pa pi pu pe po

문세영
어두 - - -

-
1
-

1
-
-

비어두 - -
1
-
-

1
-
-

-
-
1

큰사전
어두 - - - - -

비어두 - -
1
-
-

-
1
-
-

표 일본어 의 한글 표기[ 16] /p/
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어두 만 건 확인되고 모두 된소리로 표기되었다 문세영 과 큰사/p/ 2 , (45).

전 모두 일본어의 는 예사소리 로 표기하지만 문세영 에서 를/b/ / / , /b/ㅂ

된소리 로 표기한 예외가 하나 존재한다/ / (46c).ㅃ

일본어 에 대한 문세영 의 한글 표기(44) /p, b/

어두a. /p/: ‘ペンキ 벵끼’

비어두 덴b. /p/: ‘テンプラ 뿌라 스리’, ‘スリツペ 빠’

어두c. /b/: ‘バケツ 바게쓰’, ‘ベンガラ 벵가라’

비어두 가d. /b/: ‘カバン 방 마호’, ‘マハフビン 빙 고분’, ‘ ’,コブン

헤아리‘ヘアリベツチ 베찌 아까’, ‘アカボウ 보’

일본어 에 대한 큰사전 의 한글 표기(45) /p, b/

비어두 뎀a. /p/: ‘ -テンプラ 뿌라 유담’, ‘ユタンポ 뽀’

비어두 가마b. /b/: ‘ -カマボコ 보꼬’

일본어 에 대한 문세영 의 불규칙 표기(46) /p, b/

문세영 어두a. /p/ -> / /: ‘ポントㅃ 뽄도’

문세영 비어두 유단b. /p/ -> / /: ‘ユタンポㅍ 포’

문세영 어두c. /b/ -> / /: - ‘ビ ルㅃ 삐루’

마찰음3.2.2.

일본어의 는 후행하는 모음의 음가에 따라 표 및 표 와 같은/s, z/ 18 19

한글 표기 양상을 보인다 문세영 과 큰사전 모두 일본어의 를 로. /s/ / /ㅅ

표기하지만 문세영 은 비어두 에 대해 쓰 로 표기하는 빈도가(47, 48), /su/ / /

더 높다 또한 문세영 과 큰사전 모두 는 을 사용해서(49). /za, zu/ / / ,ㅆ

는 을 사용해서 표기하고 있다/zi, ze/ / / (47, 48).ㅈ

sa si su se so

문세영
어두 -

6
-
5

-
5

-
2 -

비어두 -
4

-
27

4
3

-
2 -

큰사전 어두 -
1

-
1

-
1

-
1 -

표 일본어 의 한글 표기[ 18] /s/
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일본어 에 대한 문세영 의 한글 표기(47) /s, z/

어두a. /s/: ‘サクラ 사구라’, ‘シトロン 시도롱’, ‘スマフ 스모’, セビロ

‘세비로’

비어두 기b. /s/: ‘キサミ 사미 미다’, ‘ミダシ 시 마’, ‘マスク 스쿠’, カハセ

가와‘ 세’

어두c. /z/: ‘ズツク 쓰꾸’, ‘ゼチタク 제이다꾸’

비어두 요d. /z/: ‘ -ヨザクラ 사구라 고’, ‘コジキ 지끼’

일본어 에 대한 큰사전 의 한글 표기(48) /s, z/

어두a. /s/: ‘サイ 사이’, ‘シガラ 시가라’, ‘ステッキ 스데끼’, セキイタ

‘세끼 이다- ’

비어두 지b. /s/: ‘キサミ 사미 니’, ‘ニセアカシャ 세 아까- 시야’

비어두 지c. /z/: ‘チジミ 지미 간’, ‘カンズメ 쓰메’

일본어 에 대한 문세영 의 불규칙 표기(49) /s/

문세영 비어두 쓰 메리야/su/ -> / /: ‘メリヤス 쓰’

탄음3.2.3.

일본어의 은 후행하는 모음의 음가에 따라 표 과 같은 한글 표기 양/r/ 20

상을 보인다.

비어두 -
1 - - -

1 -

za zi zu ze zo

문세

영

어두 - -

1ㅆ

-ㅅ

-ㅉ

1ㅈ

-ㅊ

-

비어

두

-ㅆ

1ㅅ

-ㅉ

7ㅈ

-ㅊ

- - -

큰사

전

어두 - - - - -

비어

두
-

-ㅉ

1ㅈ

-ㅊ

1ㅆ

-ㅅ - -

표 일본어 의 한글 표기[ 19] /z/
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표 에서 확인할 수 있듯이 문세영 과 큰사전 모두 일본어의 을20 , /r/ /

로 표기하고 있다/ (50, 51).ㄹ

일본어 에 대한 문세영 의 한글 표기(50) /r/

어두a. /r/: ‘リウマチス 류마지쓰 레’, ‘レ ル 루’

비어두 가스데b. /r/: ‘カステラ 라 가까’, ‘カカリ 리 가’, ‘カルタ 루다’,

고‘コレラ 레라 하도’, ‘ハトロン 롱’

일본어 에 대한 큰사전 의 한글 표기(51) /r/

비어두 뎀 뿌/r/: ‘ -テンプラ 라 쓰메 에’, ‘ -ツメエリ 리 구’, ‘クルマ 루마’

논의4.

문세영 과 큰사전 은 어두 파열음의 표기 문제 자음이 후행하는 양순 파,

열음의 모음 삽입 문제 접근음 의 표기 반영 문제에서 태도를 달리한다, /r/ .

문세영 과 큰사전 이 외래어 자음의 한글 표기에서 보이는 가장 큰 차이

는 영어의 어두 에 대한 표기 방식이다 문세영 은 자음군에 있지/g, d, b/ .

않은 어두 를 된소리 으로 표기하고 자음군에 있는 어두 은 예사소/g/ / / /g/ㄲ

리로 표기했지만 는 자음군 유무에 상관없이 모두 된소리로만 표기하, /d, b/

였다 큰사전 은 어두에서는 자음군 유무에 상관없이 를 예사소리 으. /g/ / /ㄱ

로만 표기하였다 이는 문세영 은 들리는 대로 적는 표음주의를 지향하는. ‘ ’

반면 큰사전 은 외래어 표기법 통일안 을 따르기 때문이다, .

영어의 어두 파열음 는 나 에 비해 기식성이 강하다 에서 언/g/ /d/ /b/ . 2.2

급하였듯이 영어의 어두 파열음 는 평균적으로 의 성대 진동 개시, /g/ 21ms

시간을 보인다 반면 와 는 그보다 짧은 의 성대 진동 개시. /d/ /b/ 5ms, 1ms

시간을 가진다 그리고 한국어 어두 파열음(Lisker & Leigh 1964 394). /：

의 성대 진동 개시 시간은 이고 와 의 성대 진동 개시 시간/ 19ms / / / /ㄲ ㄸ ㅃ

ra ri ru re ro
문세영 어두 - 1 - 1 -

비어두 18 23 12 2 7
큰사전 어두 - - - - -

비어두 2 2 2 - -

표 일본어 의 한글 표기[ 20] /r/
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은 각각 와 이므로 영어와 비슷한11ms 7ms (Lisker & Leigh 1964 397),：

경향성을 보인다는 사실을 알 수 있다 추가적으로 한국어의 가 영어의. , / /ㄲ

보다 평균 성대 진동 개시 시간이 짧고 이는 영어의 어두 가 예사소리/g/ , /g/

로 들릴 가능성을 내포한다 따라서 영어의 자음을 들리는 대로만 적는다면.

나 보다 를 예사소리로 전사할 가능성이 더 높다 또한 한국어의 어/d/ /b/ /g/ .

두 는 영어의 어두 보다 평균 성대 진동 개시 시간이 기므로/ , / /d, b/ ,ㄸ ㅃ

어두 가 항상 된소리로만 표기될 것임을 예측할 수 있다/d, b/ .

한편 일본어의 어두 파열음 은 문세영 과 큰사전 에서 모두 예/g, d, b/

사소리 로 표기된다 이는 일본어의 어두 파열음과 영어의 어두/ , , / .ㄱ ㄷ ㅂ

파열음이 보이는 대립 양상이 다르기 때문이다 일본어의 어두 파열음은 약.

한 기식 강한 기식의 대립을 가지는 반면 영어의 어두 파열- (Homma 1980),

음은 유기 무기 대립을 보인다 즉 일본어의 탁음 는 어두에- . , ( ) /g, d, b/

위치할 때 한국어의 예사소리와 비슷하게 들린다 따라서 표음주의를 따른다.

면 일본어의 어두 파열음 을 예사소리로 표기하게 될 것이다/g, d, b/ .

다음으로 문세영 은 영어의 양순 파열음 에 자음이 후행할 때 모음, /p, b/

으로 를 삽입하는 경우가 많지만 큰사전 은 같은 환경에서 대부분/ / , / /ㅜ ㅡ

를 삽입하여 표기한다 문세영 에서 모음 뒤에 가 아닌 를 삽. /p, b/ / / / /ㅡ ㅜ

입하는 경향은 영어의 가 가지는 성질로 인한 것이 아니다 문세영 이/p, b/ .

보이는 이러한 경향은 한글 표기에 사용되었던 양순음에 후행하는 의 원/ /ㅡ

순모음화가 반영된 것으로 이해해야 한다 한국어에서 양순음. / , , ,ㅁ ㅂ ㅍ

에 후행하는 모음 는 세기부터 원순모음화를 겪어 로 변화하였/ / / 17 / /ㅃ ㅡ ㅜ

고 어두 음절에서부터 시작해 점점 넓은 범위로 확산되었다 오종갑, ( 1987).

그리고 문세영 이 작성되었던 세기에는 이미 원순모음화가 한국어의 보20

편적인 음운 현상이 되어 있었다 문세영 뿐만 아니라 표준 외래어 표기법.

이 제정되기 이전의 시기에 작성되었던 다른 사전이나 문헌들 또한 이 원순

모음화를 외래어 표기에 반영하고 있다(52).11)

원순모음화를 반영하는 외래어 표기 김수현(52) ( 2003 49).：

모던조선어외래어사전a.

따double ‘ 불 떠/ 불’

스spring ‘ 푸링’

케cable ‘ -불’

11) 다만 김수현 은 원순모음화가 반영된 형태와 그렇지 않은 형태가 동일한(2023 49)
문헌에서 등장하는 경우가 빈번하다는 사실을 지적하며 이는 원순모음화 반영과 관련한,
표기의 혼란상을 보여준다고 주장한다.
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조선일보b.

Proletariat ‘푸로레타리아’ (1923. 4. 26.)

Program ‘푸로크람’ (1928. 1. 2.)

문세영 에서 원순모음화를 반영하는 모습은 수정 및 증보되기 이전 판본

인 조선어사전 에서도 동일하다 그러나 큰사전 은 에 나타나는(1938) . (7c)

두 용례 아이버리‘Ivory black [ -불래크 에어’, ‘Air brush [ -부라쉬 를 제외]’

하면 원순모음화를 거의 반영하지 않고 있으며 이는 현행 외래어 표기 규정,

과 일치한다.

마지막으로 문세영 은 영어의 후치경 접근음 이 비어두 위치에서 자음, /r/

앞에 올 경우 표기에 반영하지 않는 경우가 많지만 큰사전 은 이를 장음,

표시로 반영하는 경우가 다수였다 이는 문세영 에서 외래어에 장음 표시를.

하지 않았기 때문인 것으로 보인다 장음 기호로 를 쓸 수도 있지만 문. ‘-’ ,

세영 은 를 형태소 경계 기호로 사용한다 다만 문세영 에서는 와‘-’ . (35b)

같이 자음에 선행하는 어중 을 받침 로 반영한 예시도 건 존재한다/r/ / / 5 .ㄹ

또한 문세영 과 큰사전 에서 모두 영어의 어두 을 으 로 표기한 예/r/ / /ㄹ

시를 발견할 수 있는데 이는 동일하게 로 표기되는 과의 구분을 위해, / / /l/ㄹ

앞에 모음을 첨가한 것이다 김수현 원순모음화와 마찬가지/ / ( 2003 43).ㄹ ：

로 이러한 의 한글 표기 역시 동시기의 다른 문헌에서 발견할 수 있다, /r/

그러나 이러한 표기는 당대에도 일반적이지 않았던 것으로 보이며 현(53). ,

재의 외래어 표기에는 이를 적용하지 않는다 그리고 일본어의 어두 에 대. /r/

해선 문세영 과 큰사전 모두 동일한 방식으로 표기한 용례가 존재하지 않

는다.

영어의 어두 을 으 로 표기한 예시 김수현(53) /r/ / / ( 2003 44)ㄹ ：

아학편a. (1908)

rice ‘으라이쓰’

right ‘으라이트’

청춘b. (1914-1918)

romance ‘으로맨쓰’ (8.96)

결론5.

본 연구는 문세영 과 큰사전 에 수록된 외래어 올림말의 한글 표기에 대
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한 통계적인 분석을 제시하였고 특히 영어와 일본어에서 기원된 외래어의,

자음의 한글 표기를 집중적으로 관찰하였다 이를 위해 각 사전에서 영어 기.

원 외래어와 일본어 기원 외래어를 추출하였고 영어 자음을 파열음, ·마찰음

·파찰음·접근음으로 일본어 자음을 파열음, ·마찰음 ·탄음으로 구분하였다.

또한 자음이 나타나는 위치를 다시 구분하여 위치에 따른 표기 차이도 확인,

하였다 마지막으로 문세영 과 큰사전 의 외래어 자음 한글 표기가 보이. ,

는 주요한 차이점을 찾아 이를 고찰하였다.

상술한 일련의 과정으로 확인한 문세영 과 큰사전 의 외래어 자음 한글

표기의 특징은 다음과 같다 먼저 선행연구에서 확인하였듯이 문세영 은. ,

전신인 조선어사전 의 표음주의 원칙을 대체로 따라가는 모습을 보였다‘ ’ .

이에 비해 큰사전 은 외래어 표기법 통일안 의 원칙을 일반적으로 지키는

양상을 보였다 또한 큰사전 은 문세영 에 비해 된소리를 영어 기원 외래.

어 자음 표기에 사용하는 것을 피하는 모습을 보였는데 일부 어휘의 자음에,

는 여전히 된소리 표기를 사용하였고 일본어 기원 외래어 자음 표기에는 문

세영 과 마찬가지로 된소리를 표기에 사용하였다.

문세영 과 큰사전 은 다음과 같은 지점에서 차이를 보였다 먼저 문세. ,

영 은 모음이 후행하는 어두 를 로 표기하고 나머지 어두 는/g/ / / /g/ / /ㄲ ㄱ

으로 표기하였지만 큰사전 은 모든 어두 를 예사소리 으로 표기하였, /g/ / /ㄱ

다 또한 문세영 은 자음이 후행하는 양순 파열음에 대한 한글 표기에서 양.

순음 뒤 원순모음화를 반영하여 모음 /ㅜ 를 삽입한 형태를 사용하였지만/ ,

큰사전 은 원순모음화를 반영하지 않고 모음 를 삽입하여 표기하였다/ / .ㅡ

그리고 문세영 은 외래어 올림말에 장음 기호를 표기하지 않았기에 비어두

의 접근음 도 생략하거나 로 표현하였지만 장음 기호를 사용하는 큰/r/ / / ,ㄹ

사전 은 다수의 비어두의 접근음 을 장음 기호로 반영하였다/r/ .

외래어는 사용 빈도가 줄어들어 자국어 어휘가 아닌 완전한 외국어로 남‘ ’

기도 하고 적극적으로 세력을 확보하여 언중의 언어 의식 속으로 편입되기,

도 한다 문세영 과 큰사전 은 외래어가 본격적으로 한국어에 들어오던 시.

기에 편찬된 최초의 한국어 어휘 사전으로 이들 사전에 나타나는 외래어 표,

기는 당대의 한국인들이 외래어 어휘를 대하는 방식을 보여준다고 할 수 있

다 따라서 본 연구는 두 사전의 외래어 자음의 한글 표기를 탐구하여 그. ,

태도의 일면을 밝혀냈다는 점에서 의의를 가질 것이다 외래어에 대한 당대.

한국어 언중의 태도를 더욱 완전히 밝혀내기 위해선 후속 연구에서 영어와,

일본어 이외의 언어에서 기원한 외래어의 자음 표기뿐만 아니라 외래어 모,

음의 표기 또한 확인하여 이를 분석해야 할 것이다.
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국어사전의 의성어 의태어 미시 정보
제시 방식에 대한 비교 연구

박동근
대진대학교 교수

muse13@hanmail.net

머리말1.

이 연구는 큰사전 이후 주요 국어사전에서 흉내말 의성어( ·의태어)에 대한

미시 정보가 어떻게 다루어져 왔는지 사전학적 관점에서 비교·고찰하는 것

이 목적이다.

사전의 체재는 크게 독립된 텍스트로서의 거시 구조‘ ’ 또는 최대 구조( ‘ ’)와

각 표제항의 내부 구성 요소를 가리키는 미시 구조로 구분한다 미시 구조는‘ ’ .

표제어의 표기 형태, 분석 발음 동형어 표식 품사 및 통사 정보 뜻풀이, , , , ,

용례 의미 관계 및 기타 관련어 정보로, 구성된다.1) 홍종선 외(2009 117)： 에

서는 사전의 미시 구조를 크게 표 과< 1> 같이 형식적 정보를 제공하는 형‘

식 항목과 표제어의 의미와 관련된’ 정보를 제공하는 내용 항목으로 구분‘ ’

하였다.

1) 이병근(1990)에서는 일정한 원칙에 따라 표제화된 표제항들의 전체 구조 를 거시구조
로 각 표제항을 중심으로 이루어진 조항의 구조 미시구조로 구분하였다, , .
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한국어의 의성어·의태어는 모두 순우리말로 음운·형태 ·의미면에서 고유

한 특징을 공유하여 독자적인 어휘 범주를 형성한다 통상 국어사전에 수록.

된 의성어의태어 표준어 는 약 천 여개에 이르며 하다 대다 거리다· ( ) 5 ‘- , - , - ,

이다 등과 결합하여 동사나 형용사를 형성하는 파생어까지 고려하면- ’

여 개에 이른다 이는 사전에 수록된 약 만여 개의 순우리말 가운데15,000 . 6

약 분에 에 해당하는 수이다 즉 순우리말 개 중 하나는 의성어의태어나4 1 . 4 ·

그 파생어인 셈이다 이에 국어사전 편찬 시 의성어의태어에 대한 별도의. ·

지침을 마련할 뿐만 아니라2) 사전의 의성어의태어 처리에 관한 문제를 다·

룬 연구들이 적지 않았다.

국어사전에서 의성어의태어 문제를 본격적으로 처음 거론한 것은 조남호·

로 보인다 이 연구에서는 금성판 외 모두 개의 사전을 비교 검토(1993) . 6

하여 표제어 선정 뜻풀이 용례 참고 어휘 등의 수록 실태와 문제점을 제시, , ,

하고 같은 계열의 단어들을 체계적으로 수록하는 방안을 제시하였다 김홍범.

의 일련에 연구에서는 기존의 상징어 국어사전을(1998, 2000, 2007, 2019)

검토하여 표제어 선정의 객관성 문제 동형어 다의어 구분 문제 형태소 분, , ,

석의 문제 파생어 형성과 품사 분류 및 의미 기술의 문제 등을 총제적으로,

다루고 이에 대한 대안을 제시하였다 박동근 은 한국어 흉내말 사. (2000 《

전 편찬을 위한 기초 연구로 국어사전에서 웃음표현 흉내말의 기술 방법을,》

검토하고 보다 정밀한 의미 기술 방법을 모색하고자 하였다 박동근, . (2014)

에서는 국어사전에서 흉내말의 다의어동형어 처리 시 모방 대상에 따른 구·

분보다 소리에 대한 언중들의 인식이 더 중요한 판별 기준이 되어야 한다고

보았다 손달임 은 표준국어대사전 고려대 한국어대사전 연세한. (2016) , ,

국어사전 을 대상으로 관련어의 유형과 범주 관련어의 뜻풀이 정보 제시 방,

식을 살펴보고 이를 의미 기술의 일관성 관련어 정보의 체계성 사용자 편, ,

2) 국립국어연구원 의 표준국어대사전 편찬 지침 에는 의성어(2000) 의태어의 표제
어 뜻풀이 문법정보 뜻풀이 방식 에 대해 에 걸쳐 자세히 편찬 지침을 제시, ( , ) 362-382
하고 있다.

형식 항목 왼쪽 항목( ) 내용 항목 오른쪽 항목( )
표제어 원어 발음 품사 전문어 논항틀 뜻풀이 용례 관련어 참고어
형태분석
및

어깨번호
포함

어원
포함

표준
발음 및
허용
발음

고유명,
불규칙
활용
포함

인문과학
사회과학
자연과학
생활과학

주술
주목술
주부술
주목
부술

기본의미
+

부가의미
출전
포함

준 본- ,
큰 작은- ,
센 거센- -
여린등

유의어,
반의어,
상하위어
등

표 국어사전 표제항의 미시 구조< 1> 홍종선( 2009 118)：
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의성 측면에서 고찰하였다 표준국어대사전 의 대상으로 분석한 신중진.

은 대체로 사전에서 의성어(2000) · 의태어가 일관된 원칙에 의해 체계적으로

기술되었으나 원칙의 완고함 때문에 기술에 융통성이 없는 점을 문제로 제기

하였다.3)

이 연구는 큰사전 과 이후 출판된 대사전 중 국어대사전 이희승(1957) ( ,

1961), 금성판국어대사전 김민수 외 우리말큰사전 한글학회( , 1991), ( , 1992),

표준국어대사전 국립국어원 고려대 한국어대사전( , 1999), (2009) 등의 국어사

전에서 의성어의태어의 미시 정보가 어떻게 제공하였는지 비교· · 검토하고

문제점과 개선 방안을 논하고자 한다.4) 본고에서는 의성어·의태어에의 특징

을 고려하여 국어사전의 미시 정보 중 형태 분석 품사 뜻풀이 관련어‘ , , , · 참

고어 정보를 중심으로 살펴볼 것이다’ .

의성어2. ·의태어 미시 정보 제공 방식 비교

형태 분석2.1.

국어의 의성어·의태어의 특징 중 하나는 반복형을 취하여 외현상 합성어‘ ’

의 구조를 갖는다는 점이다 합성어나 파생어에 대한 형태 정보는 통상 사전.

의 표제어에 로 직접 표시한다 예를 들어 깡충의 반복 합성형인 깡충깡‘-’ . ‘ ’ ‘

충은 사전 표제어로 깡충 깡충처럼 제시하는 것이 일반적이다 이는 깡충’ ‘ - ’ . ‘

깡충에서 깡충을 어근 형태소로 보는 분석 태도를 반영한 것이다 그런데’ ‘ ’ ( ) .

흉내말의 전형적인 구조인 반복 형식은 표면적으로 두 개의 어근 형태소가‘ ’

결합한 합성으로 보이지만 반복 형식의 흉내말은 구성 요소의 자립성에 따라

다음과 같이 크게 세 가지 유형으로 나눌 수 있다. 5)

3) 이 밖에 조남호 에서는 한국어 시늉말 을 분석하여 그 특징과 문제점을 살펴본(2017)
바 있다.

4) 앞으로 이들은 큰사전 대사전 금성판 우리말 표준 고려대 등으로 줄여, , , , ,
부르기로 한다.

5) 이에 대한 문제는 박동근 에서 처음 제기한 바 있다(1997) .

유형 반복형 단순형 거리다 파생- 예시

제 형1 덩실덩실 덩실 덩실 거리다- 깡충깡충 반짝반짝 펄럭펄럭 빙글빙글, , ,
제 형2 반들반들 반들* 반들 거리다- 더듬더듬 두근두근 부들부들 비실비실, , ,
제 항3 살금살금 살금* 살금 거리다* - 주렁주렁 무럭무럭 토실토실 피둥피둥, , ,

표 반복형 흉내말 어근의< 2>
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표 에서 덩실덩실 반들반들 살금살금은 각각 덩실 반들 살금< 2> ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’

의 반복형이다 여기서 덩실 반들 살금의 형태론적 지위는 모두 다르다‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ .

( 덩실덩실 덩실 춤울 춘다1) . / .ㄱ

책상이 반들반들 반들 빛나다. /* .ㄴ 반들 거리다 반들 대다( - , - )

살금살금 살금 다가가다. /* .ㄷ 살금 거리다(* - )

덩실덩실에서 덩실은 그 자체가 독립하여 쓸 수 있는 단어이므로 덩실‘ ’ ‘ ’ ‘ -

덩실로 형태를 구분하고 합성어로 보는 데 문제가 없다 반들반들에서 반’ . ‘ ’ ‘

들은 덩실과 달리 독립적으로 사용할 수 있는 단어는 아니지만 거리다’ ‘ ’ ‘- ’,

대다와 결합하여 동사를 파생하는 등 형태소 분석의 근거가 되는 결합관‘- ’

계와 통합관계를 충족하므로 이들 유형의 흉내말 역시 형태소로 분석할 수‘ ’

있다 반면에 살금살금에서 살금은 단독으로 사용할 수 없으며 반복형을. ‘ ’ ‘ ’

취하는 것 외에는 다른 형태소와 결합하지도 않아 형태소로서의 자격이 불,

투명하다.6)

이에 형 이음절 반복형의 의성어의태어를 사전에서 어떻게 처리해‘abab ·

왔는지 먼저 살펴보도록 하겠다.

큰사전 에서 고려대 에 이르기까지 형 흉내말에 대해서는 모든 사ab-ab

전이 형태소 분석을 하고 있다 또 큰사전 에서 표준 까지는 모두 로 형. ‘-’

태소 표시를 하고 있는 데 반해 고려대 에서는 덩실덩실은 로 반들반‘ ’ ‘+’ , ‘

들과 살금살금은 로 구별해 형태 정보를 표시하고 있다 고려대 에서’ ‘ ’ ‘±’ .

는 해당 형태가 완전 어근 자립어라는 표지이며 는 불완전어근 비자‘+’ ‘ / ’ ‘±’ ‘ /

립어임을 표시한다 이에 자립어인 덩실은 그 앞에 표지를 붙이고 반’ . ‘ ’ ‘+’ ‘

6) 김홍범 에서는 흉내말의 반복 형식의 유형을 구성 요소의 자립성 여부에 따라 다(1995)
음과 같이 크게 네 가지로 구분하였다.

단순 형태가 자립 형식인 유형 반짝반짝반짝1. : /
단순 형태가 구속 형식인 유형 북적북적북적북적거리다2 : * / / .
단순 형태가 존재하지 않는 유형 솔솔솔 불다3. : * / [ ]
되풀이 형태가 존재하지 않는 유형 쨍 쨍쨍 금이 가다4. : /* [ ]

큰사전 대사전 금성판 우리말 표준 고려대

덩실 덩실- 덩실 덩실- 덩실 덩실- 덩실 덩실- 덩실 덩실- 덩실 덩실+ +

반들 반들- 반들 반들- 반들 반들- 반들 반들- 반들 반들- 반들 반들± ±

살금 살금- 살금 살금- 살금 살금- 살금 살금- 살금 살금- 살금 살금± ±

표 형 의성어< 3> abab 의태어의 형태 분석 비교
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들 거리다 반들 대다와 같이 접사와 결합이 가능하나 자립성이 없는 반- ’, ’ - ‘ ’

들 은 불완전어근 또는 비자립어로 보아 표지를 붙인 것이다 실제 고-‘ ’±‘ .

려대 에는 반들이 어근의 자격으로 표제어로 수록되어 있다 이에 반해 살‘ ’ . ‘

금살금에서 살금은 단독으로 자립성이 없으며 살금살금 이외에 다른 말과’ ‘ ’ ‘ ’

결합하지 않아 살금살금이 형태소 자격을 갖는 살금과 살금이 결합한. ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

합성어인지 단지 음운의 중첩에 의한 것인지 판단하기 어렵다 반들과 달리. ‘ ’

고려대 에 살금을 어근 표제어로 등재하지 않은 것은 반들과는 차원이‘ ’ ‘ ’

다른 형식으로 인식했기 때문일 것이다 그런데 이러한 차이에도 불구하고.

국어사전에서 형의 의성어의태어는 단순형의 의 자립성 또는 어‘ab-ab ’ · ‘ab’

근으로서 자격 여부와 관게없이 기계적으로 형태소 분석을 하고 있다.7)

이와 달리 와 같은 음절의 반복 형식의 의성어의태어에 대해서는 다‘aa’ 1 ·

른 분석 태도를 보인다는 점에 주목할 필요가 있다.

일음절의 반복형인 형 흉내말의 형태 정보는 사전에 따라 차이를 보인‘aa’

다 형 흉내말과 달리 일음절의 형 흉내말은 거리다 대다와 예외. ‘ab’ ‘a’ ‘- ’, ‘- ’

없이 결합하지 못한다 그러므로 형 흉내말에서 의 형태소 자격은. ‘aa’ ‘a’ ‘a’

가 자립성을 갖는 낱말이냐 아니냐에 달려 있다.

꽁꽁 멍멍 벌벌 살살 하하에서 단순형인 꽁 멍 벌 살 하가 자‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ ‘ , , , , ’

립성이 없다 그러므로 큰사전 에서 고려대 까지 모든 사전이 이들을 형태.

소로 분석을 하지 않았다 전수 조사 결과는 아니지만 대체로 일음절 반복형.

7) 달가닥 달가닥과 같은 음절 의태어의 반복형도 마찬가지이다- 3 .

큰사

전

대사

전
금성판 우리말 표준 고려대

단순형의

자립성
뜻

꽁꽁 꽁꽁 꽁꽁 꽁꽁 꽁꽁 × 얼다[ ]
멍멍 멍멍 멍 멍- 멍멍 멍멍 × 짓다[ ]
벌벌 벌벌 벌벌 벌벌 벌벌 × 떨다[ ]
살살 살살 살살 살살 살살 × 움직이다[ ]
하하 하하 하하 하하 하하 × 웃다[ ]
둥둥 둥둥 둥둥 둥 둥- 둥 둥- 둥 둥[+ + ] 둥 북소리[ ]
빙빙 빙빙 빙 빙- 빙 빙- 빙 빙- 빙 빙[+ + ] 빙 돌다[ ]
텅 텅- 텅 텅- 텅 텅- 텅 텅- 텅 텅- 텅 비다[ ]
펑펑 펑 펑- 펑 펑- 펑 펑- 펑 펑- 펑 터지다[ ]
푹 푹- 푹 푹- 푹 푹- 푹 푹- 푹 푹- 푹 삶다[ ]
해해 해해 해 해- 해 해- 해 해- 해 웃다[ ]
호호 호호 호호 호 호- 호 호- 호 웃다[ ]

표 형 의성어< 4> aa 의태어의 형태 분석 비교
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의 형식을 취하는 흉내말의 경우 단음절 가 자립할 수 없는 경우 형태(aa) ‘a’

소 분석을 하지 않는 것을 원칙을 삼은 것 같다.8)

반면에 단순형이 자립성을 갖는 둥둥 빙빙 텅텅 펑펑 푹푹 해‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘

해 호호의 경우 사전에 따라 처리가 다르다 큰사전 에서는 텅 텅만 형’, ‘ ’ . ‘ - ’

태소 분석을 표시하였다 금성판 에서는 해 해에 대해서는 형태소 표시를. ‘ - ’

하였으나 특별히 다를 것이 없어 보이는 호호는 형태소로 분석하지 않았다‘ ’ .

우리말 과 표준 은 일음절 반복형의 형태소 분석에 일관된 원칙이 있어

보인다 둥둥 빙빙 텅텅 펑펑 푹푹 해해 호호에 대해 두 사전은. ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’

모두 형태소 표시를 하였는데 이는 둥 빙 텅 펑 폭 해 호 등이 모두 자‘ , , , , , , ’

립성이 있기 때문이다 상대적으로 세밀한 형태 정보를 제공하는 고려대 의.

경우 둥 둥과 빙 빙에 대해서만 형태 분석을 하고 있는 점은 다소 의아하‘ - ’ ‘ - ’

다.

문제의 핵심은 이음절어의 반복형인 살금 살금은 형태소로 분석한 데 대‘ - ’

해 꽁꽁 등은 형태소 분석하지 않은 것이 음절 수 외에 어떤 언어학적 근‘ ’

거에 의한 것이 아니라는 점이다.

뜻풀이2.2.

의성어[1] ·의태어 뜻풀이 기본 구조

뜻풀이는 사전의 미시 구조에서 가장 핵심적인 부분이다 사전의 뜻풀이는 일.

반적으로 해당 표제어와 같은 품사 또는 성분으로 끝을 맺는 것이 원칙이다.9)

(2) .ㄱ 빈틈 명사[ ] 비어 있는 사이 명사.( )

.ㄴ 빈틈없다 형용사[ ] 비이 있는 사이가 없다 형용사.( )

.ㄷ 빈틈없이 부사[ ] 비어 있는 사이가 없이. 부사형( )

전형적인 한국어의 의성어의태어는 대체로 부사로 보고 있으므로 국어사·

전의 뜻풀이 원칙에 따른다면 흉내말의 뜻이는 게와 같은 부사형이나 부‘~ ’

사로 끝맺는 것이 원칙이다 하지만 큰사전 이래 국어사전에서 의성어의. ·

태어의 뜻풀이는 일괄적되게 명사로 끝맺고 있다‘ ’ .10) 이때 뜻풀이를 마무리

8) 다만 금성판 에서 멍 멍에 대해 형태소 표시를 하였는데 그 이유를 알기는 어렵다- , .
9) 최초의 국어사전인 말모이 는 모든 품사의 뜻풀이를 명사 또는 명사형으로 끝맺고 있다.
10) 이는 한국어에서 의성어의태어가 다른 어휘와 구분되는 독립된 범주임을 보이는 것이다.
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하는 구체적 방식은 사전에 따라 다소 차이가 있다.

큰사전 부터 고려대 까지는 뜻풀이에 공통적으로 하는 의 형식을‘~ X’ ,

고려대 의 경우 하는 를 나타내는 말의 형식을 취한다 이때 의성어“~ X ‘ .

는 자리에 소리를 의태어는 하는 모양 의성어 의태어를 겸하고’X’ ‘ ’ ‘~ ’,

있을 때는 하는 소리 또는 모양의 방식으로 뜻풀이를 한다‘~ . ’ .11)

우리말 흉내말 가운데에는 의성어와 의태어를 겸하는 말들이 있는데 주로

어떤 소리가 나는 상황에서 그에 수반되는 동작을 나타내는 말이 이에 속한

다 사전에 따라 의성어나 의태어 처리에도 차이를 보인다 다른 사전에 비. .

해 우리말 과 표준 의 경우 특히 의성어의태어를 겸하는 말로 뜻풀이한·

것이 많아 보인다.12)

11) 의성어와 의태어를 하는 소리 하는 모양으로 풀이하는 방식은 심의린 의~ , ~ (1930)
보통학교 조선어사전 으로 거슬러 올로간다.

바람에 날리는: 모양.
물이만이 쏘다지는: 소리.

12) 이는 글쓴이의 경험적인 판단이며 구체적인 사실에 대해서는 전수 조사가 필요하다.

사전 뜻풀이

큰사전 남이 모르도록 눈치를 보아 가만가만 하는 모양.

대사전 남이 모르도록 눈치를 보아 가만가만 하는 모양.

금성판 남이 모르게 눈치를 보아가며 살그머니 자꾸 행동하는 모양.

우리말 남이 모르도록 살그머니 자꾸 행동하는 꼴.

표준 남이 알아차리지 못하도록 눈치를 살펴 가면서 살며시 행동하는 모양.

고려대
눈치를 보아 가며 어떤 행동이나 동작을 남들이 모르게 살며시 자꾸 하

는 모양을 나타내는 말

표 살금살금의 뜻풀이 형식 비교< 5>

사전 뜻풀이 범주

큰사전 종알거리는 꼴. 의태어

대사전 뜻풀이 없음( )

금성판 종알거리는 모양 의태어

우리말 종알거리는 소리 또는 그 꼴. , . 의성어·의태어

표준
주로 여자나 아이들이 남이 잘 알아듣지 못할 정도의

작은 목소리로 혼잣말을 자꾸 하는 소리 또는 그 모양. .
의성어·의태어

고려대
사람이 남이 잘 알아들을 수 없는 작은 목소리로 자꾸

혼잣말을 하는 소리를 나타내는 말.
의성어

표 종알종알의 의성어의태어 처리 비교< 6>
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국어사전에서 의성어는 하는 소리 또는 소리를 나타내는 말 의 형식으‘~ ’( )

로 만 뜻풀이를 의태어 소리 의 경우 속성에 따라 하는 느낌 하는([- ]) ‘~ ’ ~

상태 등의 형식을 취하기도 한다‘ .

뜻풀이 제시 방식[2]

뜻풀이는 각 표제어마다 독립적으로 제시하는 것이 이상적이나 의성어의·

태어의 경우 사전 편찬의 경제성이나 지면의 제약 등의 문제로 뜻풀이를 관

련 형태의 말로 돌리는 경우가 있다.

큰사전(3)

① 반짝 반짝- 반짝거리는 꼴: .

② 반짝 거리다- 자꾸 반짝이다: .

③ 반짝 이다- 빛이 잠깐 나타나다: .

우리말(4)

① 반짝 반짝- 반짝거리는 꼴: .

② 반짝 거리다- 작은 빛이 잠깐 좀 세게 자꾸 나타나다: .

③ 반짝 이다- : 작은 빛이 잠깐 좀 세게 나타나다.

큰사전 은 흉내말이 거리다 파생형을 가질 때 거리는 꼴 소리 로’- ‘ ’X- ( )‘

뜻풀이하여 해당 흉내말의 뜻을 파악하기 위해서는 거리다 파생형으로 가’- ‘

서 풀이를 참고해야 한다 이렇게 뜻풀이를 다른 표제어로 돌리는 방식은.

우리말 도 같다.

금성판(5)

① 반짝 반짝- 반작반작의 센말‘ ’ .：

② 반작 반작- 반작거리는 모양.：

③ 반작 거리다- 잇달아 반작이다: .

④ 반작 이다- : 빛이 잠깐 나타났다가 사라지다 또는 그리 되게 하다. , .

금성판 에서는 반짝반짝을 찾으면 기본형 예사소리 에 기대어 뜻풀이를‘ ’ ( )

하고 있다 그러므로 반짝반짝의 뜻을 찾으려면 다시 기본형으로 처리한. ‘ ’

반작반작으로 가야한다‘ ’ .13) 이때 반작반작에 대해 거리다 파생형이 있을‘ ’ ‘- ’

13) 흉내말의 자모음 교체형 중 어느 것이 기본형인지는 논란의 여지가 있다.
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경우 다시 뜻풀이를 확인하기 위해 반작 거리다를 찾아야 한다 또 이 말이‘ - ’ .

대응하는 이다 파생형이 있을 때 반작 이다로 가서 뜻풀이를 확인해야‘- ’ ‘ - ’

한다 이는 반짝반짝 반작반작 반작거리다 반작이다의 의미 관계가 완전히. ‘ - - - ’

투명하다는 것을 전제한다.

표준(6)

반짝 반짝- 작은 빛이 잇따라 잠깐 나타났다가 사라지는 모양: .

고려대(7)

반짝 반짝- : 작은 빛이 잇따라 잠깐씩 조금 세게 빛나는 모양을 나타내는 말.

조사 대상 사전 중 가장 최근에 출판된 표준 과 고려대 는 표제어마다

독립된 뜻풀이를 제시하는 방식을 취하고 있다 사전 이용자 입장에서 앞선.

사전과 같은 수고로움은 상대적으로 적은 편이다.14)

사전에서 뜻풀이를 확인하는 과정을 한 자리에서 비교하면 다음과 같다.

큰사전 반짝반짝 반짝거리다 반짝이다: .→ →

우리말 반짝반짝 반짝거리다 반짝이다: .→ →

금성판 반짝반짝 반박반작 반작거리다 반작이다: .→ → →

표준 반짝 반짝: -

고려대 반짝 반짝: -

그림 국어사전의 뜻풀이 확인 과정< 1>

관련어와 참고어2.3.

한국어의 의성어의태어는 독자적으로 존재하는 것이 아니다 한국어에 의· .

성어 ·의태어가 발달한 것은 대응하는 자음과 모음의 교체 어말 자음 교체, ,

내적 확장 반복 등에 의해서 하나의 기저형이 음운형태의미적으로 관련을, · ·

맺는 다수의 의성어의태어를 파생한 결과이다· .15) 반짝 빤짝 번쩍 뻔쩍‘ - - - /

반짝반짝 빤짝빤짝 번쩍번쩍 뻔쩍뻔쩍의 개 어휘 항목은 모두 국어사전에- - - ’ 8

수록되어 있는데 이들은 하나의 기저형 대표형 에서 기원하는 것으로 보인다( ) .

14) 대사전 의 경우 반짝반짝이 반짝 거리다 부표제어로 수록되어 있다 통상 국어사- .
전에서 파생어가 부표제어가 되는 일반적인 방식에 비추어 볼 때 의성어의태어 처리에
서 대사전 의 미시 구조는 특이한 방식을 취하고 있는 셈이다.

15) 조남호 에서는 국어에서 의성 의태어가 풍부하게 된 중요한 이유로 연관되는(1993)
어휘를 생산하는 방법이 체계적으로 잘 발달했다는 점을 꼽을 수 있다 고 한 바 있다.
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의성어의태어의 뜻은 관련어들과의 관계 속에서 뚜렷해지므로 의성어의태· ·

어의 의미를 파악하기 위해서는 주어진 뜻풀이 외에 관련어들 사이에서 해당

어휘의 위치를 파악하는 것이 중요하다.16)

국어사전마다 의성어의태어의 관련어를 제시하는 방식이 다른데 이에 대·

한 다양한 방식에 많은 고민이 있었음을 알 수 있다.

반작의 자음 대응쌍으로는 반짝 빤작 빤짝이 있다 큰사전 에서는 반‘ ’ ‘ , , ’ . ‘

작에서 된소리 대응쌍인 반짝 빤작 빤짝을 관련어로 제시하고 기호를’ ‘ , , ’ ‘ ‘<’

사용하여 모음의 대응쌍을 보이고 있다 큰사전 에서 반짝은 센말로 반짝. ‘ ’ ‘ ’

과 빤짝을 제시하고 빤작의 센말는 빤짝을 제시한 것으로 보아 세기의‘ ’ , ‘ ’ ‘ ’

정도를 반작 반짝 빤작 빤짝 순으로 보고 있음을 알 수 있다 반짝‘ ’ . ‘ ’,– – –

빤작 빤짝에 대해 반작을 여린말 로 제시할 법한데 반작 반짝 빤작‘ ’, ‘ ‘ ’ ‘ ( ) , ” , ,

들의 센말 처럼 풀어서 설명하고 있다 여기서 빤짝에 대해 반작 반짝“ . ’ ‘ ’ , ‘,

빤작은 상대적으로 여린 어휘로 보고 있다’ .

16) 흉내말의 뜻풀이는 이극로 에서 지적했듯이 미묘한 의미 차이를 갖는 관계말이(1938)
복잡하게 얽혀 있어 매우 어렵다.

우리가 이런 유사어를 주해할 때에는 마땅히 관련된 말을 전부 한 곳에 모아 놓고
그 서로 사이의 뜻에 차이점을 발견하여야 한다 만일 그리 아니하고 흩어 놓고 주해.
를 한다면 뜻이 모두 서로 같을 수도 있고 또는 서로 바꾸일 수도 있다 이극로. (
1938)
흉내말의 의미는 결국 관련어 속에서 정밀하게 파악될 수 있으며 이는 흉내말의 미시,
정보로 관련어 정보가 중요한 이유이기도 한다.

표제어 관련어참고어 정보· 뜻풀이

반작 ii 반짝빤작빤짝 번적· · < .

반짝 표제어 없음( )

빤작 반작 빤짝 뻔적. < .ⅰ ⅱ

빤짝 반작반짝빤작 뻔쩍· · . <ⅰ

표 대사전 의 관련어 정보 제공 방식< 8>

표제어 관련어·참고어 정보 뜻풀이

반작 센말 반짝 빤작 빤짝 번적: . . . <

반짝 반작 의 센말 센말 빤작 빤짝 번쩍" " . : . . <

빤작 반작 의 센말 센말 빤짝 뻔적" " . : . < .

빤짝 반작 반짝 빤작 들의 센말 뻔쩍" ", " ", " " . < .

표 큰사전 의 관련어 정보 제공 방식< 7>
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대사전 은 관련어 정보 표지로 는 어감이 보통인 말 앞에 는 어감이‘i’ , ‘ii’

센 말 앞에 는 어감이 거센말 앞에 표시한다, ‘iii’ .17) 반작에 대해 어감이 센‘ ’

말로 반짝 빤짝 빤짝을 제시하고 있으며 빤짝에 대해 어감이 여린말로‘ , , ’ , ‘ ’

반작 반짝 빤작을 제시하고 있어 반짝과 빤작은 반작에서는 센말로‘ , , ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

빤짝에서는 여린말로 표시되는 등 관련어는 표제어와 상대하여 센말도 되‘ ’ ‘ ’

고 여린말도 되는 방식을 취하고 있다.

하지만 의성어의태어의 관련어 정보는 관련어 네트워크 전체 차원에서 초·

성이 예사소리냐 된소리냐 거센소리냐에 따라 절대적 어감으로 규정하는 것

이 더 타당해 보인다.

금성판 에서는 반짝과 빤작에 대해 센 말로 빤짝을 관련어로 제시하‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

고 있다 여린 말은 관련어로 제시하지 않고 뜻풀이 반작의 센말 을 통해. ”‘ ’ “

관련성을 확인할 수 있도록 하였다.18) 관련어 정보로 볼 때 반짝과 빤작‘ ’ ‘ ’

중 어느 말을 더 센말로 보는지는 알 수 없다.

반작의 실제적인 자음 관련어는 반작 반짝 빤작 빤짝 네 가지인데 우‘ ’ ‘ , , , ’

리말 에서는 반짝과 빤짝만 상호 관련만 맺고 있고 반작과 빤짝과의 관‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

련성은 끊겨 있다 사전 이용자 입장에서 반짝을 찾아 볼 경우 이 어휘가. ‘ ’

반작 빤짝과 연관되어 있음을 알기 어려운 문제가 있다‘ ’, ‘ ’ .

17) 컴퓨터 입력 문제로 는 원래 종이 사전의 기호를 대신한 것이다i, ii, iii .
18) 이러한 방식은 관련어와 뜻풀이의 차이를 모호하게 한다.

표제어 관련어참고어 정보· 뜻풀이

반작 큰 번적 센 반짝빤작빤짝( ) . ( ) · ·

반짝 큰 번쩍 센 빤짝( ) . ( ) . 반작의 센말‘ ’

빤작 큰 뻔적 센 빤짝( ) . ( ) . 반작의 센말‘ ’

빤짝 반작 반짝 빤작의 센말 큰 뻔쩍‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ ’ ( ) .

표 금성판 의 관련어 정보 제공 방식< 9>

표제어 관련어참고어 정보· 뜻풀이

반작 센 빤짝 큰 번적( ) . ( )

반짝 큰 번쩍( )

빤작 큰 뻔적( ) .

빤짝 여린 반작 큰 뻔쩍( ) . ( ) .

표 우리말 의 관련어 정보 제공 방식< 10>
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표준 의 관련어 정보 제공 방식은 앞서의 사전과 확연히 구분된다 표준.

에서는 반작 반짝 빤작 빤짝의 네 관련어 중 반짝에만 관련어 정보가 있‘ , , , ’ ‘ ’

다 네 어휘의 기본 뜻풀이는 모두 동일한데 반짝을 의미상 무표형으로 보고. , ‘ ’

반짝보다 여린 반짝보다 조금 센 반짝 보다 센 처럼 부가적인 뜻풀이 부분” , , “

에서 관련어를 사용하여 의미를 구분하고 있다.

고려대 는 분석 대상 사전 중 관련어 정보가 가장 충실하다 큰말 센말. , ,

여린말 등의 구분 표지가 명확하고 각 표제어마다 관련어 정보를 제공하고,

있다 다만 대사전 과 마찬가지로 여린말과 센말을 절대적인 어감 속성으. ‘ ’ ‘ ’

로 표시하지 않고 표제어에 따라 여린말 세말이 상대적으로 결정되는 것으, ,

로 보고 있다 이러한 관련어 제공 방식은 흉내말이 된소리 대응쌍 외에 거.

센소리 대응쌍을 가질 경우 그 양상이 매우 복잡해 진다는 점에서 개선의 여

지가 있다.

고려대 털컥의 관련어 정보(8) ‘ ’

여린말 덜걱- : , 덜컥 털걱,

센말 떨걱 덜꺽 떨꺽- : , , , 떨컥.

덜컥이나 털걱이 털컥에 비해 상대적으로 여린 말일 수는 있으나 된소‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

표제어 관련어·참고어 정보 뜻풀이

반작
작은 빛이 잠깐 나타났다가 사라지는 모양.

반짝보다 여린 느낌을 준다‘ ’ .

반짝 참 반작 빤작 빤짝 번쩍( ) ; ; ; . 작은 빛이 잠깐 나타났다가 사라지는 모양.

빤작
작은 빛이 잠깐 나타났다가 사라지는 모양.

반짝보다 조금 센 느낌을 준다‘ ’ .

빤짝
작은 빛이 잠깐 나타났다가 사라지는 모양.

‘반짝보다 센 느낌을 준다.

표 표준 의 관련어 정보 제공< 11>

표제어 관련어·참고어 정보

반작 큰말 번적 센말 반짝빤작빤짝( ) , ( ) · , .

반짝 큰말 번쩍 센말 빤짝( ) , ( )

빤작 큰말 뻔적 센말 빤짝 여린 반작( ) , ( ) , ( )

빤짝 여린 반짝반짝빤작 큰 뻔쩍( ) · · , ( )

표 고려대 의 관련어 정보< 12>



제 부 주제 발표 박동근 국어사전의 의성어2 / : · 의태어 미시 정보 제시 방식에 대한 비교 연구

- 141 -

리의 절대 어감을 고려할 때 거센소리를 갖는 덜컥과 예사소리의 덜걱을‘ ’ ‘ ’

같은 여린말로 묶이는 것은 적절해 보이지 않는다.

달각과 달가닥은 음절 수에 차이가 있지만 형태‘ ’ ‘ ’ · 의미적으로 연관성이

있어 관련어로 처리할 수 있다 철컥 처커덕 등을 포함해 이러한 관계를 보. ‘ - ’

이는 말은 국어에 적지 않다 그런데 큰사전 이래 국어사전에서는 달가닥. ‘ ’

쪽을 본말로 달각 쪽을 준말로 처리하는 경향이 있다 이에 반해 이문규‘ ’ .

은 달가닥을 달각의 확장 형태로 보고 있다 국어사전에서 흉(1996 ) ‘ ’ ‘ ’ . ‘ㄱㄴ

내말의 준말 본말 처리는 학술적으로 충분한 검토없이 앞 사전을 따르고 있’ -

어 이에 대한 전면적인 재검토가 필요해 보인다.20)

다른 사전이 달각을 달각닥의 준말로 처리한 데 반해 고려대 에서는‘ ’ ‘ ’

참조어로 처리한 점에서 차이를 보인다 고려대 편찬 시 관여했던 연구자‘ ’ .

의 말을 빌리면 달각을 참고어로 처리한 것은 달각과 달가닥이 원초적, ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

으로 준말 본말의 관계가 아니라는 입장이 반영되었다 한다 사전에서 본말- . ‘ ’

과 준말의 관계는 이들이 동의어라는 것을 의미한다 하지만 형태가 다르‘ ’ . ”

면 의미가 다르다 는 도상성의 원리에 따르면 의성어의태어에서 본말과 준“ ·

말의 관계로 보이는 말들은 뜻풀이를 달리하는 것이 더 타당해 보인다.

흉내말의 관련어는 자음 교체와 모음 교체로 어감의 차이를 갖는 어휘에

19) 다른 사전들이 자음 교체에 따른 관련어를 제시할 때 센 여린 등의 표지로 구분한( ), ( )
데 반해 표준 에서는 이러한 구별없이 참 으로 묶어 관련어를 제시하고 있다 조남호( ) .

은 거 센 등 분류 기호를 이용하면 각 표제어 사이의 관련을 잘 드러낼 수 있(1993) ( ), ( )
으나 예를 들어 짤까닥은 잘가닥의 센말이지 찰카닥의 센말이 아니므로 찰카닥에 대,
해서 짤까닥을 센 으로 제시할 수는 없는 문제가 있다고 보았다 이는 의성어의태어의( ) .
관련어를 절대 음감이 아닌 표제어에 상대해서 규정하는 입장을 따라는 것으로 본다.

20) 큰사전 과 대사전 에서는 살살을 살금 살금의 둥실을 둥실둥실의 준말로 처리-
하고 있으나 이는 본말 준말의 관계가 아니라 의미가 다른 것으로 보아야 한다- .

사전 관련어·참고어

큰사전 준말 달각달각 센말 딸가닥딸가닥 덜거덕덜거덕: . : . < .

대사전 준 달각 딸가닥 덜거덕( ) . . < .ⅱ

금성판 준 달각 큰 덜거덕 센 달까닥딸가닥딸까닥 거 달카닥( ) . ( ) . ( ) · · . ( ) .

우리말 거센 탈가닥 센 딸까닥 큰 덜거덕( ) . ( ) . ( ) .

표준
준 달각 참 달까닥 달카닥 딸가닥 딸까닥 딸카닥 탈가닥 탈칵닥( ) . ( ) ; ; ; ; ; ; ;

덜거덕.19)

고려대 참 달각 거센 달카닥 큰 덜거덕 센말 달까닥 딸가닥 딸까닥( ) . ( ) . ( ) , ( ) , , .

표 달가닥 달가닥 의 관련어 정보< 13> ( )



돌 한글날 기념 전국 국어학 학술대회577 (2023. 10. 6.)

- 142 -

한정하는 것이 보통이다 하지만 한국어 흉내말이 형태의미적으로 관련을. ·

맺는 방식은 좀더 다양하다 흉내말 달각은 자모대응 어말자음 교체 형태. ‘ ’ , ,

확장 반복 등으로 어휘 네트워크를 형성하는 개의 관련어 쌍을 갖는다, 144 .

그림 달각의 관련어망< 2>

여기서 달각과 직접적으로 연결되는 흉내말로는 달깍 달칵 류의 자음‘ ’ ‘ , .. ’

교체형과 덜걱의 모음 교체형 그리고 달가닥의 확장형과 달강의 어말자‘ ’ , ‘ ’ ‘ ’

음 교체형 있다 이중 흉내말에서 어말 자음 교체형은 관련어로 크게 주목을.

받지 못했다 하지만 의성어의태어에 중 어말 형태의미상 관련을 맺으면서. · ·

어말 자음 교체만으로 어감의 차이를 분화하는 대응쌍이 적지 않으며 의미

의 관계 역시 대체로 투명하여 흉내말의 관련어로 제시하지 않을 이유가 없

다.

흉내말의 어말 자음 교체에 따른 대응 유형 박동근(9) ( , 2014)

반득반득 반들반들- / :① ㄱ ㄹ

자축자축 자춤자춤- / :② ㄱ ㅁ

느직느직 느짓느짓- / :③ ㄱ ㅅ
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달각달각 달강달강- / :④ ㄱ ㅇ

굽신굽신 굽실굽실- / :⑤ ㄴ ㄹ

시큰시큰 시큼시큼- / :⑥ ㄴ ㅁ

가뿐가뿐 가뿟가뿟- / :⑦ ㄴ ㅅ

방글방글 방긋방긋- / :⑧ ㄹ ㅅ

흘끔흘끔 흘끗흘끗: / :⑨ ㅁ ㅅ

찰람찰람 찰랑찰랑: / :⑩ ㅁ ㅇ 21)

품사 정보2.4.

사전에서 흉내말의 품사 문제를 처음 거론 한 것은 송문준 에서다 송(1986) .

문준 은 큰사전 에서 꼬끼오 음매 야옹을 감탄사로 꿀꿀(1986) (1957) ‘ , , ’ , ‘ ’,

멍멍은 부사로 처리한 데 반해 우리말 역순사전 에서는 야옹과 음매를‘ ’ , “ ‘ ’ ‘ ,

국어대사전 이희승 에서는 야옹만 감탄사로 처리하고 있어 사전마( , 1986) “ ‘

다 흉내말특히 의성어 의 품사 처리에 일관성이 없다는 점을 지적하였다( ) .

의태어를 부사로 처리하는 데는 별문제가 없으므로 의성어를 중심으로 몇

가지 어휘를 더 비교해 보면 다음과 같다.

21) 손달임 에서 의성의태어 중에는 노글노글노근노근 북한어 노긋노긋처럼 형태(2016) / ( )/
나 의미적으로 관련성이 뚜렷함에도 불구하고 표준 고려대 연세 에서 이들을 관련, ,
어로 다루지 않았음을 지적하고 덜컹 덜컥 등이 기본 의미를 공유하면서 미세한 의, ,
미 차이가 있다는 점에서 관련어 정보를 제공해야 한다고 보았다.

큰사전 대사전 금성판 우리말 표준 고려대

동물

소리

까옥 감 감 부 부 부 부
꼬끼오 감 감 부 부 부 부
야옹 감 감 부 부 부 부
음매 감 감 부 부 부 부
멍멍 부 부 부 부 부 부
삐악 부 부 부 부 부 부

웃음

소리

하하 부감. 부감. 부 부 부 부
헤헤 부감. 부감. 부 부 부 부
이히히 감 감 감 부 부 부
껄껄22) 부 부 부 부 부 부
허허 부 부 부 부 부 부
호호 부 부 부 부 부 부

울음

소리

흑흑 부 부 부 부 부 부
엉엉 부 부 부 부 부 부

응애응애 감 감 감 감 부 부

표 사전에 따른 흉내말의 품사 처리 비교< 14>
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금성판 이전 특히 큰사전 과 대사전 에서는 최근 사전에서 부사로 처

리하고 있는 몇몇 의성어를 감탄사로 처리하고 있다’ ‘ .23) 그런데 여기에 어

떤 확실한 원칙이 있어 보이지 않는다 동물 소리 흉내말 중 까옥 꼬끼오. ’ , ,

야옹 음매는 큰사전 과 대사전 은 감탄사로 처리하고 있는데 반해 멍멍, ‘ ’

과 삐악은 부사로 처리하고 있다 이들은 금성판 이후 사전에서 모두 부‘ ’ ‘ .

사로 일괄 처리하고 있다.

하하와 헤헤는 큰사전 과 대사전 에서 부사와 감탄사의 통용어로’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘

처리하고 있으나 부사로만 처리하고 있는 허허나 호호와 다른 이유를 찾’ ‘ ’ ‘

기 어렵다 이들 역시 금성판 이후 모두 부사로 통일되었다 이히. . ’ 히는‘

금성판 까지 감탄사로 처리되다 우리말 이후 부사로 통일되었다 울음소리.

가운데 흑흑 엉엉은 줄곧 부사로 처리되었으나 응애응애는 우리말 까지’ , ‘ ’ ‘ 감

탄사로 처리되다 표준 이후에 부사로 처리 되었다 표 으로 미루어. < 13>

볼 때 적어도 우리말 이전까지는 의성어 개별어휘에 대한 품사 처리에 고

민이 있었다고 보는데 표준 이후에는 일괄 부사로 처리하고 있다, .24)

이에 대해 송문준 에서는 우리말의 의성어가 의태어와 달리 독립어로(1986)

기능한다는 점에서 일괄 감탄사로 처리할 것을 주장하였다.

아뿔싸 순서가 뒤바뀌었네 느낌씨(10) , ( )

덜커덩 기차가 움직이기 시작했다 소리 흉내말, . ( )

와당탕 퉁탕 무엇인가 굴러내렸다 소리 흉내말, . ( )

아차 느낌씨(11) ! ( )

쨍그랑 소리 흉내말! ( )

음매 소리 흉내말! ( )

에서 덜커덩과 와당탕은 감탄사 아뿔사와 마찬가지로 후행하는 문(10) ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘

장의 성분이 아니다 의 쨍그랑이나 음매는 감탄사 아차의 사용과 비. (11) ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘

교해 볼 때 뒤에 어떤 문장이 생략된 것이 아니라 그 자체가 완전한 문장임

을 알 수 있다는 것이다 우리말 이후 사전에서 의성어는 의태어와 일괄.

부사로 처리하고 있다 송문준 에서 의성어 품사 처리 문제를 제기하고. (1986)

22) 짹짹 참새가 우는 소리 는 큰사전 에 명사로 처리하고 있으나 오류로 보인다 대사( ) .
전 도 이 오류를 그대로 따르고 있다.

23) 예시로 든 흉내말에서 큰사전 과 대사전 의 품사는 전부 일치하는 데 의성어의태어
의 품사에 있어 대사전 이 큰사전 의 처리를 따른 것으로 보인다.

24) 의성어의태어를 상징부사라 통칭할 만큼 연구자들이 의성어의태어의 전형적인 품사
를 부사로 보는 인식이 강하다.
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감탄사로 일괄 처리하자는 입장과 완전히 부합하지는 않지만 적어도 품사를,

부사로 통일했다는 점에 일관성이 있다’ ‘ .

이에 대해 국립국어연구원 에서는 의성어와 감탄사가 모두 소리를, (2000)

나타낸다는 점에서는 같지만 의성어가 사물의 소리를 흉내낸 것이라면 감탄

사는 어떠한 의도나 느낌을 가지고 있다는 점에서 구별된다고 보았다 같은.

맥락에서 박주원 에서도 의성어를 감탄사와 구분하여 부사로 처리하는(2011)

입장을 취하고 있다 그런데 국립국어연구원 이나 박주원 에서의. (2000) (2011)

논의는 의성어가 감탄사가 아니라는 데에 초점이 놓여있지 한국어 의성어’ ‘

가운데 주로 독립어로 사용되는 것이 있다는 점에 주목하지 않았다.

쨍그랑 무엇이 깨지는 소리가 났다 먼그대(12) . , . ( )ㄱ

칼을 쨍그랑 떨어뜨렸다 머나먼 쏭바강. . ( )ㄴ 25)

에서 쨍그랑은 후행하는 문장의 성분으로 보기 어렵다 의(12 ) ’ ‘ . (12 ) ’ㄱ ㄴ

쨍그랑은 서술어 앞에 와서 마치 떨어뜨렸다를 수식하는 것 같으나 쨍그‘ ’ ‘ , ’

랑이 의성어로 움직임을 나타내는 동사를 수식하지 않는다는 점에서 부사어‘

가 아닌 독립어로 보는 것이 더 적절하다.26) 그런데 쨍그랑을 감탄사로 처’ ‘

리하는 데는 우리말 품사 체계상 제약이 있다 독립어 기능을 특징으로 분류.

한 품사가 감탄사하나 밖에 없기 때문이다 감탄사가 의미 그대로 말하는’ ‘ . ’ ‘

이의 놀람이나 느낌 부름 응답 따위를 나타내는 품사라는 점에서 말하는, ,

이의 감정이 들어가지 않은 동물의 울음소리나 사물의 소리를 나타내는 의,

성어를 감탄사로 분류하기는 어렵다 그렇다 하더라도 에서 쨍그랑이나. (12) ’ ‘

음매 외에 어흥 꼬끼오 등과 같은 동물의 의성어는 실제 독립어로 사용’ ‘ ’ ‘, ’ ‘

되는 경우가 많다 물론 부사가 기능상 독립어로 기능하는 것이라고도 볼. ’ ‘ ’ ‘

수 있겠으나 품사 분류는 단어의 고요한 기능이 우선되어야 한다고 본다.

마무리3.

이 연구는 큰사전 이후 국어사전에서 의성어의태어에 대한 미시정보가·

25) 용례는 연세 말뭉치 검색 시스템에서 찾은 것임. (https://ilis.yonsei.ac.kr/corpus/#/)
26) 전형적인 의성어는 주로 소리와 관련된 용언을 수식하는 것이 자연스럽다.
음매음매 울다
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어떻게 제시되어는지 사전학적 관점에서 비교고찰하는 것이 목적이었다 이· .

를 위해 사적학적으로 의미가 있는 큰사전 대사전 금성판 우리말, , , ,

표준 고려대 의 개 사전을 대상으로 의성어의태어의 미시 정보 제공, 6 ·

방식을 비교·검토하였다.

먼저 국어사전의 형태 정보는 표제어에 로 표시하는데 이음절의 반복, ’-‘ ,

형 흉내말은 사전에서 일괄적으로 처럼 분석하고 있다 반면에(abab) ’ab-ab‘ .

일음절의 반복인 형의 흉내말은 단순형 가 자립성을 가질 때 와’aa’ ‘a’ ‘a-a’

같이 형태소 분석을 하는 경향이 있으나 우리말 과 표준 을 제외하고는 이

러한 원칙의 적용에 일관성이 없다 무엇보다 이음절의 반복형과 일음절의.

반복형에 대해 다른 기준을 적용하는 것은 언어학적 근거가 없는 것으로 고

려되어야 한다 국어사전의 의성어. ·의태어의 형태 분석은 철저히 형태소 분

석 원리에 근거해야 한다고 본다 즉 살금살금 같이 이음절 형의 흉내말에. ‘ ’

서 그 단독형인 살금이 자립성이 없으며 살금살금 외에 다른 형태와 결합‘ ’ ‘ ’

하지 않을 때는 형태소 분석을 하지 않는 것이 더 언어 사실에 부합한다.

둘째 의성어, ·의태어는 큰사전 이래 하는 모양 소리의 형태를 기본‘~ / ’

뜻풀이 구조로 삼아 왔다 고려대 에서는 하는 소리 모양을 나타내는 말. ‘~ / ’

의 형태를 취하고 있으나 이는 앞 사전과의 차별을 고려한 때문이 아닌가 싶

다 표준 과 우리말 은 특히 하는 소리 또는 모양과 같이 의성어의태. ‘~ . ’ ·

어를 겸하는 풀이가 많은데 사전마다 의성어 의태어 의성 의태어를 구분하, , , /

는 차이가 적지 않다 의성어와 의태어를 구분하는 것은 흉내말 분석의 첫.

단계인 만큼 좀더 정확한 판별 기준을 마련하여 흉내말 전체를 대상으로 재

검토 할 필요가 있다.

셋째 사전 편찬의 편의나 지면 활용의 효율성을 위해 의성어, ·의태어는 뜻

풀이를 각 표제어에서 하지 않고 관련어 중 특정한 형태에 몰아 하는 경향이

있었다 이에 사전 이용자가 원하는 뜻을 찾기 위해 이 단어 저 단어로 옮아.

가야 하는 어려움이 있다 이는 형태. ·의미적으로 관련된 흉내말쌍을 이해하

는 데 도움이 되겠으나 사전 이용자 입장에서 매우 번거로운 일이다 특히.

의 센말 의 준말 등은 사전의 관련어 정보를 제공하는 것이지 단어의‘~ ’, ‘~ ’

개념을 풀이하는 것이라 보기 어렵다.

넷째 의성어, ·의태어의 관련어참고어 정보를 제공하는 일은 사전 편찬자·

입장에서 매우 어렵고 많은 품을 들어가는 일이다 그럼에도 불구하고 의성.

어 ·의태어의 뜻은 관련어 속에서 파악되니만큼 관련어 정보를 제공하는 일

은 사전 편찬에서 소홀히 할 수 없는 일이다 기존의 관련어 정보가 초성의.

자음 대응과 모음의 대응 원말 준말의 관계를 제시하는 것에 그쳤다면 관, - ,
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련어의 범위를 어말의 대응형까지 확대할 필요가 있다.

이 연구에서 다룬 각각의 미시 구조는 하나하나를 연구 주제로 삼을 만한

것들이다 이를 한 자리에서 다루다 보니 충분한 사례와 비교가 이루어지지.

못했다 좀더 정밀한 분석은 후일의 과제로 미룬다. .
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제 부 주제 발표3□

한국어 연쇄의 발음과 그 원리

김수영
한신대학교 교수

soojulia1217@gmail.com

서론1.

이 글은 한국어에서 형태소 내부 또는 형태소 경계에서 연쇄를 보, ‘ ’ㄴㄹ

이는 단어들을 대상으로 하여 그 발음의 양상을 확인하고 이러한 양상이 나

타나는 원인을 분석해 보는 것을 목적으로 한다.

단어 내부에서의 연쇄는 한자어 또는 외래어에서만 확인되며 역행적‘ ’ㄴㄹ

유음화 또는 치조비음화를 겪게 되는데,1) 역행적유음화란 후행하는 의‘ ’ㄹ

영향으로 선행하는 가 로 교체되는 현상을 말하며 그 예에는 신라 실‘ ’ ‘ ’ ‘ [ㄴ ㄹ

라 윤리 율리 등이 있다 다음으로 치조비음화는 의 비음화라고도 하]’, ‘ [ ]’ . ‘ ’ㄹ

며 앞에 이 아닌 자음이 올 때 가 로 교체되는 현상이다 섭, ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ . ‘ㄹ ㄹ ㄹ ㄴ

리 섬니 궁리 궁니 결단력 결딴녁 등이 그 예이다[ ]’, ‘ [ ]’, ‘ [ ]’ .

연쇄에서 이 두 가지 현상 중 어떤 현상이 선택되는지는 화자의 세‘ ’ㄴㄹ

대 및 지역 또는 사용 빈도와 같은 언어 외적 요인이 관여하기도 하며 언어

내적으로는 단어의 어종 역행적유음화와 치조비음화의 음운론적 특징 및 단,

어의 형태론적 구성 등이 작용한다는 점이 알려져 있다 따라서 이 글에서는.

연쇄에서 역행적유음화와 치조비음화의 선택과 관련한 쟁점이 무엇인‘ ’ㄴㄹ

1) 연쇄는 단어 내부뿐만 아니라 단어 경계에서도 나타날 수 있지만 예 무슨 라면( :
무슨나면 이 글에서는 단어 내부에서의 연쇄에 초점을 둔다[ ]) .
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지 살펴보고 이들 발음의 선택에 작용하는 요인들을 분석해 보고자 한다, .

이 글의 장에서는 선행 연구를 바탕으로 한 연쇄의 발음 양상을2 ‘ ’ㄴㄹ

정리하고 장에서는 그 발음 선택에 작용하는 요인들을 언어 내적 요인 음, 3 (

운론적 요인·형태론적 요인 및 언어 외적 요인으로 나누어 구체적으로 살)

펴본다.

한국어 연쇄의 발음2. ‘ ’ㄴㄹ

한국어 연쇄의 발음 양상에 대하여는 선행 연구 참고문헌 참조 및‘ ’ ( )ㄴㄹ

국립국어원 등에서 꾸준히 검토되(2001, 2002, 2003, 2015, 2016, 2022)

었다 이를 요약하여 정리해 보면 다음과 같다. .

연쇄의 발음 양상(1) ‘ ’ㄴㄹ

어종.ㄱ

한자어a.

음절 역행적 유음화 실현이 우세 예 권력 궐력 난리 날리- 2 : ( : [ ], [ ])

음절 어근의 기능을 하는 음절 한자어와 접미사적인 기능을 하는 음절- 3 : 2 1

한자어의 결합에서는 치조비음화가 잘 일어남 예 결단력 결딴녁 음운론( : [ ],

음운논[ ]).

외래어 치조비음화 실현이 우세예 다운로드 다운노드 온라인 온나인b. : ( : [ ], [ ]).

세대 치조비음화 실현이 우세한 환경이더라도 대의 경우 역행적유음. : 10-20ㄴ

화가 우세하고 과 을 모두 발음하는 경향도 나타남, ‘ ’ ‘ ’ .ㄴ ㄹ

위의 을 보면 연쇄의 발음은 크게 세 가지 유형 즉 역행적 유음(1) ‘ ’ㄴㄹ

화가 실현된 유형 치조비음화가 실현된 유형 과 을 모두 발음하는, , ‘ ’ ‘ ’ㄴ ㄹ

유형으로 나누어볼 수 있다 여기에는 단어의 어종이나 음절 수가 관여한다.

는 사실을 알 수 있고 나아가 언어 외적 요인으로는 세대 변인이 강하게 작,

용한다는 점도 알 수 있다.2) 다음 장에서는 이러한 요인들이 구체적으로3

어떻게 작용하는지에 대해 살펴보기로 하겠다.

2) 지역에 따라서는 남부 방언에서 역행적 유음화가 강하며 중부 방언에서는 치조비음화가
강하게 나타난다고 보고된바 이진호 대구 및 경북에서도 역행적유음( 1998 102-103),
화의 실현율이 높다는 언급이 있기는 하지만 권순미 부산에서는 대에서 역행( 2008), 10
적 유음화를 대에서 치조비음화를 선호하며 이하영 전북에서는, 4-50 ( 2016 47-48),
대 이하에서 역행적 유음화를 대 이상에서 치조비음화를 선호하므로 박시균20 , 30 ( 201

지역 차이보다는 세대 차이가 더 크게 나타난다고 할 수 있다 따라서 이 글에9 572), .
서는 연쇄의 언어 외적 요인에 있어 지역 변인은 고려하지 않고 세대 변인을 중심
으로 하여 다루고자 한다.
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발음 선택에 영향을 미치는 요인3.

연쇄의 발음 선택에 영향을 미치는 요인은 앞에서 살펴본 것처럼‘ ’ ,ㄴㄹ

언어 내적 요인과 언어 외적 요인으로 나누어 살펴볼 수 있다 에서는 언. 3.1

어 내적 요인을 에서는 언어 외적 요인을 다루고자 한다, 3.2 .

언어 내적 요인3.1

연쇄의 발음 선택에 작용하는 언어 내적 요인에 대해서는 음운론적‘ ’ㄴㄹ

요인과 형태론적 요인으로 나누어 살펴보고자 한다.

음운론적 요인3.1.1

먼저 역행적유음화는 역행 동화의 일종이다 역행 동화는 후행하는 음의.

조음을 예측하여 발생하는 예측 동화로 순행 동화보다 범언어적으로 많이,

일어난다고 한다 이 점은 한국어에서 치조비음화(Bybee 2001 18-24, 26).：

보다 역행적유음화가 먼저 일어난 것과도 맥을 같이한다 이진호( 1998).

다음으로 치조비음화는 비음을 포함한 폐쇄음 과( , , , , , )ㄱ ㄴ ㄷ ㅁ ㅂ ㅇ

의 연쇄에서 가 로 바뀌는 것으로 앞에는 이외의 자음이‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ , ‘ ’ ‘ ’ㄹ ㄹ ㄴ ㄹ ㄹ

올 수 없다는 음운론적 강도와 관련된 제약 때문에 일어난다고 알려져 있다.

그러나 이 음운론적 강도에 의한 제약으로 왜 가 로 바뀌는지는 알려‘ ’ ‘ ’ㄹ ㄴ

지지 않았으며 이 현상의 성격 또한 명확히 논의되지 않았다 논의에 따라서.

는 이를 동화 현상이라고 보기도 하지만 정확히 폐쇄음들의 어떤 특징에 의

해 이 로 동화되는지 알 수 없다는 점이 문제이므로 동화 현상이라‘ ’ ‘ ’ㄹ ㄴ

보기에는 어렵다 신승용( 2013 160).：

이 대치 현상의 까닭에 대하여 김경아 에서는 음절말에서의 필, (2004 25)：

수적 미파화라고 하는 국어의 조음적 특징이 외파음의 실현을 어렵게 하는

것으로 짐작된다고 했다 이와 유사한 관점을 보이는 서승완 에서. (2019 84)：

는 종성에 위치하는 자음의 폐쇄 때문에 기류의 흐름이 필요한 탄설음의 조

음이 어렵게 되는 것이라고 하였다 비음은 폐쇄음이기는 하지만 비강에서의.

공기 흐름이 완전히 차단되는 것은 아니므로 보다는 폐쇄음에서의 연결‘ ’ㄹ

이 가능하여 가 동일한 조음 위치의 로 교체되는 것이라 하겠다‘ ’ ‘ ’ .ㄹ ㄴ

이러한 설명은 타당하다 하겠으며 이제까지 한국어에서 치조비음화는 필수

적인 음운 현상인 것처럼 여겨져 왔지만 범언어적으로는 그렇지 않다 잘, .
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알려진 것처럼 영어를 포함한 인구어에서는 폐쇄음과 유음의 연쇄가 자연스

럽다 또한 일본어 유음 은 한국어와 유사한 탄설음이지만 의 연쇄. ‘/r/’ , ‘n-r’

가 가능하다 예( : ( )[ in o:]).しんろう 3)

이를 종합해 보았을 때 한국어에서도 치조비음화의 실현은 언제나 필수적,

인 것이 아니라 선행하는 폐쇄음의 조음위치에 영향을 받을 가능성이 높은

것으로 보인다 이러한 관점에서 국립국어원 의 조사 결과를. (2002 22-23)：

주목할 만하다 이 연구에서는 에 후행하는 을 가진 외래어의. ‘ , , ’ ‘ ’ㅁ ㅇ ㄱ ㄹ

발음을 조사하였는데 가 을 으로 교체하여 발음하였으나, 7-80% ‘ ’ ‘ ’ ‘ㄹ ㄴ ㅁ

연쇄에서 각각을 모두 발음한 경우는 에 불과한 데에 비해’ 7.15% ‘ ’ㄹ ㅇㄹ

또는 연쇄에서 각각을 모두 발음한 경우는 로 그 비‘ ’ 16.19%, 21.43% ,ㄱㄹ

율이 상대적으로 높은 편이다.4) 즉 선행음의 폐쇄성이 영향을 주어 가‘ ’ㄹ

로 교체되는 것이라면 과 조음 위치가가까운 양순음 이 거리가‘ ’ , ‘ ’ (‘ ’)ㄴ ㄹ ㅁ

먼 연구개음 보다 에 영향을 미칠 가능성이 높아진다고 생각(‘ [ŋ], ’) ‘ ’ㅇ ㄱ ㄹ

된다 또한 연쇄의 발음에서 과 각각을 발음하는 것에 대해서. ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ㄴㄹ ㄴ ㄹ

도 영어의 영향인 것처럼 여겨져 왔으나 이처럼 치조비음화 현상 전체를 고,

려해 봤을 때 이는 치조비음화가 필수적이지 않은 음운 현상인 데에서 비롯

된 특징인 것으로 보인다.

이제까지 논의한 바에 따르면 역행적유음화는 일어나기 쉬운 동화 현상이

므로 음운론적으로는 연쇄에서 치조비음화보다는 역행적유음화가 우, ‘ ’ㄴㄹ

선적으로 선택된다고 할 수 있다 장에서 살펴본 발음 양상 가운데 음절. 2 , 2

한자어에서는 대체로 역행적 유음화가 실현된다는 점도 그 근거가 된다.

그렇다면 치조비음화의 실현에는 어떤 요인이 보다 작용한다고 할 수 있을

까 에서는 이에 답하기 위해 형태론적 요인을 고려할 것이다? 3.1.2 .

형태론적 요인3.1.2

연쇄를 가진 단어에 치조비음화가 적용되는 것에 대해서는 형태론적‘ ’ㄴㄹ

관점에서 살펴볼 수 있다 이 현상과 관련한 대부분의 논의가 분리 가능성.

3) 에 따르면 이러한 한국어의 치조비음화나 역행적유음화 현상 때문에(2004 10)秀晩
일본어를 처음 접하는 초급 단계의 학습자나 독학으로 학습한 사람 중에서 뒤에[n]

이 올 때 을 한국어의 받침 과 같이 발음하거나 의 자음을 으로[n] , [n]
발음하는 경향이 있다고 한다.

4) 이때 조사 대상이 된 단어는 외래어 크렘린 궁전 이슬람력 동로마 장르 블랙리스트, , , ,
이고 해당 조사에서 청취 판단만으로 연쇄와 연쇄를 명확히 구분하기는 어,
려웠을 것으로 판단하나 이론적으로 말하면 연쇄 또한 가능하다는 점에서 포함하,
였다.
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또는 형태론적 경계에 초점을 두었다 즉 를 종성으로 갖는 선행 요소와. ‘ ’ㄴ

를 초성으로 갖는 후행 요소에 어근 어근 또는 어근 접사의 형태론적‘ ’ ‘ + ’ ‘ + ’ㄹ

경계가 있거나 명확한 형태론적 경계가 없다고 하더라도 분리 가능성이 있,

으면 치조비음화가 실현될 가능성이 높다 예 판단력 판단녁( : [ ]).

그런데 분리 가능성이 있을 때 치조비음화가 실현되는 까닭은 무엇인가?

그것은 다음 두 가지로 해석할 수 있다 하나는 복합어를 구성하는 요소들의.

의미적 핵과 관련된 것이다 판단력 판단녁 에서 의미적 핵은 판단일 것이. ‘ [ ]’ ‘ ’

며 판단과 력의 분리 가능성이 높다 즉 의미적 핵의 형태를 보존하기‘ ’ ‘- ’ .

위하여 치조비음화가 적용되었다고 하겠다.

그런데 우리는 복합어를 구성하는 요소들의 의미적 핵을 쉽게 판단하기 어

렵거나 의미적 핵이 선행 요소가 아니더라도 선행 요소의 형태를 보존하는

방향으로 즉 치조비음화를 적용시켜 발음하는 예들을 쉽게 볼 수 있다 특, .

히 외래어에서 그러한데 원룸을 예로 들면 국립국어원 과 국립국어, ‘ ’ (2001)

원 의 조사에서 모두 원눔 으로 응답한 비율이 월룸 으로 응답한(2015) ‘[ ]’ ‘[ ]’

비율보다 높다 국립국어원 원눔 월룸 원룸( 2001 [ ] 50.4%, [ ] 25.07%, [ ]：

국립국어원 원눔 월룸 원룸24.52%, 2015 [ ] 57%, [ ] 24.3%, [ ] 18.67%).：

그러나 원룸에서 의미적 핵은 원보다는 룸일 가능성이 높고 또는 의미‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ,

적 핵을 변별할 수 없다고 하더라도 더더욱 역행적 유음화가 실현된 비율이

높아야 할 듯하다.

이에 대해 박선우 에서는 치조비음화가 적용된 예들을 유추 변화의(2007)

결과로 해석하였다 즉 연쇄가 아니더라도 선행 요소가 장애음으로 끝. ‘ ’ㄴㄹ

나고 후행 요소의 초성이 인 경우 치조비음화를 겪게 되므로 이를 일종‘ ’ㄹ

의 패러다임으로 보고 패러다임 동일성에 의해 연쇄를 가진 단어들의, ‘ ’ㄴㄹ

경우에도 저빈도 단어일수록 치조비음화를 실현하는 경향이 많다고 하였다.

한자어 접미사가 결합된 예들에 한해서는 분명히 이러한 설명을 적용할 수

있을 것이다 그러나 외래어의 경우에도 동일할지는 분명하지 않다 외래어. .

의 경우 이처럼 패러다임을 만들 만한 단어들로는 룸이나 라인 라이‘X ’ ‘X ’, ‘X

스 정도를 떠올릴 수 있을 듯한데 표준국어대사전 을 보면 이를 가진 단’ ,

어들이 매우 적고 대체로 빈도도 낮은 단어들이기 때문에 패러다임을 형성할

만하다고 여겨지지 않는다.5)

그렇다면 여기에는 어떤 설명을 적용할 수 있을까 복합어의 구성에 있어?

5) 표준국어대사전 에 따르면 룸에 속할 단어들로는 원룸 선룸 블룸 등이 있고X , , ,
라인의 경우는 핫라인 인라인 온라인 등이 보인다 라이스로는 햄라이스가 확X , , . X
인된다.



돌 한글날 기념 전국 국어학 학술대회577 (2023. 10. 6.)

- 156 -

선행 요소의 형태 보존을 하고자 하는 기제가 작용하는 것으로 보인다 임지.

룡 에서는 합성어의 형성에 있어 나 먼저 원리(1992 183) ‘ (Me First：

를 들어 화자에게 가까운 것이 합성어 구성에 있어 선행 요소가Principle)’

된다고 한 바 있다.6) 이를 우리의 논의에 적용한다면 치조비음화를 선택하,

는 까닭은 의미적 핵과 관계없이 복합어의 선행 요소를 화자 자신에게 가까

운 것으로 여겨 전달하고자 하는 기제가 작용하는 것이라고 할 수 있다.

또한 이러한 양상은 저빈도 단어 혹은 익숙하지 않은 단어에서 더 쉽게 확

인할 수 있다고 생각된다 이는 유추와 관계없이 새로 형성되었거나 그 쓰임.

이 적은 단어일수록 복합어를 구성하고 있는 요소들 간의 긴밀성이 낮고 그,

때문에 구와 마찬가지로 선행 요소의 형태를 우선 발음하고자 하는 경향이

강한 데에서 비롯되는 것으로 여겨진다 그러므로 익숙하지 않거나 빈도가.

낮은 단어들에서 그렇지 않은 단어들보다 치조비음화가 실현되는 비율이 높

게 나타난다면 이러한 주장의 근거가 될 수 있을 것이다.

이를 위하여 본 연구에서는 외래어들을 대상으로 하여 단어의 사용도와 함

께 응답자가 사용하는 발음을 묻는 설문 조사를 진행하였다 설문 조사이므.

로 발음 확인이 정확하지 않았다는 단점은 있으나 그 경향은 살펴볼 수 있,

으리라 생각된다.

본 설문 조사는 를 활용하여 년 월 일부터 년Google Forms 2022 6 22 2022

월 일까지 진행하였으며 응답자 정보 및 조사에 활용한 외래어 목록은6 30 ,

각각 다음 표 표 와 같다< 1>, < 2> .

6) 참조Cooper&Ross(1975 65-67, 93) .

성별
남 41
여 50

응답하고 싶지 않음 1
합계 92

세대
대20 39
대30 30
대60 23

합계 92

출생지

강원 2
충청 3
전라 7
경상 12
제주 0

서울 및 경기 67
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조사에 활용한 설문지는 다음과 같다.

이러한 조사를 통하여 단어에 익숙한 정도와 발음의 상관관계를 확인할 수

있었는데 번의 단어 사용도 질문에서 과 즉 옛날부터 쓰던 말이고, 1 (1) (3) ‘ ,

지금도 자주 쓴다 와 최근에 알게 된 말이고 자주 쓴다 에 응답한 비율을.’ ‘ , .’

합하여 그 순위에 따른 발음 선택 양상을 다음 표 에 정리하였다< 4> .

7) 스테인리스는 스텔리스스텐니스 또한 선택지에 넣었고 스댕으로 발음하는 경우를/
제외해 달라고 하였다.

해외 1
합계 92

표 응답자 정보< 1>

음절2 음절 이상3
외래어 원룸 곤로 선룸, , 선루프 팬레터 온라인 커튼레일, , , ,

다운로드 그린라운드 스테인리스, , 7)

표 조사 단어 목록< 2>

설문지의 예 선루프( )

선루프라는 단어를 자주 사용하십니까 사진 제시1. ? ( )
옛날부터 쓰던 말이고 지금도 자주 쓴다(1) , .
옛날부터 쓰던 말이고 지금은 거의 안 쓴다(2) , .
최근에 알게 된 말이고 자주 쓴다(3) , .
최근에 알게 된 말이고 거의 안 쓴다(4) , .
처음 듣는다(5) .

선루프의 다음 두 발음 중에서 선생님께서 사용하시는 발음을 골라 주십2.
시오 보기 중에 없다면 기타에 직접 적어 주십시오. , .

설루프 썰루프(1) ( )
선누프 썬누프(2) ( )
기타 직접 기입(3) ( )

표 설문지< 3>
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이를 통하여 사용도 순위가 낮은 팬레터 커튼레일 선룸 그린라운드의‘ , , , ’

경우 치조비음화를 선택하는 경향이 강하다는 사실을 알 수 있고 사용도가,

높은 온라인 원룸의 경우 치조비음화를 선택하는 비율이 낮은 편임이 확‘ ’, ‘ ’

인되었다 다만 다운로드는 사용도가 높았음에도 치조비음화를 선택한 비율. ‘ ’

이 높았는데 여기에는 앞서 살펴본 형태론적 경계와 관련한 설명을 적용할,

수 있다 즉 다운로드에서의 의미적 핵은 다운일 가능성이 높기에 그 형태. ‘ ’ ‘ ’

를 보존하기 위한 방법으로 치조비음화를 선택하게 되는 것이다.

반대로 곤로는 사용도가 낮았음에도 역행적 유음화를 선택한 비율이 높은‘ ’

편이었다 여기에는 이 단어가 외래어가 아니라 난로와 유사한 음절 한자. ‘ ’ 2

어로 인식되었을 가능성과 이 때문에 단어가 유입되던 초기부터 이 단어의,

기저형이 골로였을 가능성이 모두 있는 것으로 보인다‘ ’ .

이제까지 연쇄의 발음에 작용하는 언어 내적 요인에 대해 살펴보았‘ ’ㄴㄹ

다 다음 에서는 언어 외적 요인에 대해 살펴보고자 한다. 3.2 .

언어 외적 요인3.2

앞서 연쇄의 발음에 대해 언어 외적 요인으로 세대 변인이 강하게‘ ’ㄴㄹ

작용한다고 언급하였다 이제 이에 대해 보다 자세히 살펴보고자 한다. .

세대 차이에 따라 연쇄를 가진 단어들에서 역행적유음화와 치조비음‘ ’ㄴㄹ

화 중 어느 현상이 많이 실현되는지 설명한 논의들에는 이진호 권순(1998),

미 임수록 이하영 박시균 등이 있다 이진호(2008), (2013), (2016), (2019) .

사용도
순위

응답형
조사 항목 합계

1 온라인(100%) 65(71%) 22(24%) 5(5%) 92
1 다운로드(100%) 31(34%) 53(57%) 8(9%) 92
3 원룸(98%) 61(66%) 27(30%) 4(4%) 92
3 스테인리스(96%) 28(30%) 57(62%) 7(8%) 92
5 선루프(76%) 25(27%) 54(59%) 13(14%) 92
6 팬레터(40%) 37(40%) 47(51%) 8(9%) 92
7 커튼레일(26%) 26(28%) 58(63%) 8(9%) 92
8 선룸(10%) 36(40%) 49(53%) 7(7%) 92
9 곤로(7%) 48(52%) 42(46%) 2(2%) 92
10 그린라운드(2%) 27(29%) 55(60%) 10(11%) 92

표 단어 사용도 순위에 따른 응답형 선택 빈도 및 비율4
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에서는 청년층에서 치조비음화 노년층에서 역행적유음화(1998 102-103) ,：

가 주로 나타난다고 언급하였으나 최근으로 올수록 대 이하의 제보자들에20

게서는 역행적유음화가 우세한 양상이 보고되고 있다 이하영( 2016 47-48,：

박시균 2019 572： , 웅연 즉 시간이 지남에 따라 세대별로 우세한2019).

현상이 다른 것이다.

이러한 양상을 전국 단위의 조사인 국립국어원 에서 확인해 보면 해(2022) ,

당 연구에서는 연쇄를 포함한 단어로 원룸의 발음을 조사하고 다음‘ ’ ‘ ’ㄴㄹ

그림 과 같은 결과를 얻었다 이를 보면 대에서는 다른 세대와 달리< 1> . 20

역행적 유음화를 적용한 발음을 주로 선택한다는 사실을 알 수 있고 연령이,

높아질수록 치조비음화를 선택한다는 점도 확인할 수 있다.

그렇다면 이처럼 세대에 따른 차이를 보이는 까닭은 무엇일까 어떤 언어?

현상이 세대 차이를 보인다고 말할 수 있으려면 언어 태도 또는 표준어에 대

한 의식 등과 관련하여 특별히 어떤 세대에서 선호되는 현상인 이유가 분명,

해야 할 것이다 만약 중장년층에서 치조비음화를 선호하는 것이 형태 분리. ·

와 관련된 문제라면 동일한 단어에 대해 중장년층에서는 형태 경계를 고려, ·

하고 청년층은 다시 형태 경계를 고려하지 않게 되었다고 보는 것은 적절하

지 않다 따라서 여기에는 언어 외적인 요인이 작용하였을 것이라 생각된다. .

이에 대해 김경아 에서는 외래어에서 대체로 치조비음화가(2004 26-28)：

우세한데 비음화를 실현하는 경향이 강한 단어일수록 최근에 소개된 어휘라,

는 언급을 한 바 있다 이에 근거하면 외래어에서 치조비음화가 선호되었던.

까닭은 앞서 밝힌 선행 요소의 형태 보존을 하려는 경향이 새롭고 덜 익숙‘ ’

그림 원룸의 발음 국립국어원< 1> ( 2022)
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한 단어에서 강하게 나타나기 때문일 것이다 네이버 뉴스 라이브러리를 통.

해 을 포함한 단어 가운데서 현재 상대적으로 빈도수가 높은 단어에, ‘ ’ㄴㄹ

속하는 원룸 다운로드 온라인이 사용되기 시작한 시기를 살펴보면 다음‘ , , ’

표 와 같다< 5> .

이를 통해 년대부터 이들 단어의 사용이 본격적으로 활발해졌다는 사1970

실을 알 수 있고 년대 이후의 청년층에서는 이 단어들을 치조비음화를, 1970

적용하여 사용하기 시작하였으므로 치조비음화가 선호되는 경향을 보였던 것

이라고 생각돤다 그러나 이후의 세대에서는 이들 단어에 익숙하므로 현재. ,

는 젊은 세대일수록 역행적 유음화를 적용한 발음을 선택하는 경향이 확인되

고 있다고 하겠다.

결론4.

이제까지 단어 내부에 연쇄를 포함한 단어들의 발음 양상을 살펴보‘ ’ㄴㄹ

고 그 선택에 작용하는 요인들에 대하여 논의하였다 논의한 내용을 정리하.

고 남은 문제를 제안하는 것으로 결론을 대신하고자 한다.

선행 연구의 성과를 바탕으로 연쇄를 포함한 단어들은 어종 세대‘ ’ ,ㄴㄹ

등에 따라 그 선택이 달라진다는 사실을 알 수 있었는데 본 연구에서는 이,

를 종합하여 이 단어들에서 치조비음화 및 역행적유음화 등의 음운 현상이

선택되는 까닭을 보다 구체적으로 살펴보고자 했다.

연쇄에서 실현 가능한 두 가지 음운 현상 가운데 역행적유음화는 역‘ ’ㄴㄹ

단어 예시

원룸
붙박이 가구와 소가구의 다목적 쓰임새가 창안되고 원룸 시스템으-

로 넓은 홀을 쓰임새에 따라 나누고 동아일보...(1970. 8. 17. )
이처럼 오피스텔이 주거용으로 이용되는 사례가 많은 것은 에- ...日本

서와 같은 원룸 으로 활용되기 때문이다 매일경제. (1989. 10. 11. )
다운로드 통신을 통해 데이터를 받아들이는 다운로드 동안은 그밖의 작업을PC ( )

중단하지 않으면 안 된다 조선일보. (1991. 9. 3. )

온라인 미국의 큰 은행들은 온라인 시스팀으로 연결 예금자는 전국 어디서... ,
나 은행을 마음대로 이용할 수 있게 됐다 경향신문(1969. 3. 26. )

표 원룸 다운로드 온라인의 사용 예< 5> , ,
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행 동화라는 특징을 가지고 있으므로 치조비음화에 비하여 발생하기 쉬운 음

운 현상이라는 점 역사적으로도 치조비음화보다 역행적유음화가 먼저 발생,

하였다는 점 등을 근거로 하여 역행적유음화의 실현에는 음운론적 요인이 강

하게 작용하고 있음을 살펴보았다 이와 달리 치조비음화의 선택에는 복합어.

를 구성하는 선행 요소의 형태를 보존하기 위한 기제가 작용하고 있는 것이

라는 결론을 얻었다 또한 이러한 기제는 복합어의 사용 빈도가 낮은 경우. ,

즉 복합어의 각 요소가 긴밀하지 않을 때에 보다 강력하게 작용하여 각 요,

소가 긴밀하게 결합되어 형태론적 경계가 무의미할 때에는 역행적 유음화가

보다 잘 적용된다는 사실을 알았다.

이후의 논의에서는 단어 경계 즉 구 내부에 존재하는 단어들 또는 실제 존

재하지 않는 무의미어를 대상으로 연구를 하여 보충하는 작업 및 이처럼 서

로 다른 음운현상의 실현에 있어서 형태론적 정보가 작용하는 예들에 대해

다각도로 검토할 필요가 있을 것이라고 생각된다.
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제 부 주제 발표3□

미디어 리터러시 교육을 위한 문법 교육 내용 연구
오보 에 나타난 의견의 사실화- ( )報

전략과 이에 대한 대중의 인식을 중심으로 -

박진희
서울대학교 연구원

intensivejh@snu.ac.kr

서론.Ⅰ

매체가 우리 삶과 국어교육에 미치는 영향력이 커짐에 따라 미디어 리터‘

러시 매체 문식성 에 대한 관심도 증가함 이에 따라 개정 교육과정( )’ . 2022

에서는 매체 영역을 신설하여 매체 및 매체 소통의 영향력에 대한 이‘ ’ “

해 매체 자료의 주체적인 수용과 생산 등을 매체 교육의 핵심 아이디어”, “ ”

로 선정하였음.

언어 환경의 이러한 변화에 대한 교육적 수용은 매체라는 특정 영역의‘ ’

신설을 통해서만 변화를 추구하고 있는 것은 아님.8) 국어의 내용과 형식을

탐구의 대상으로 삼고 있는 문법 영역에서도 매체에 따른 언어를 탐구의‘ ’

대상으로 확장하여 다양한 국어의 실천 양상을 성찰하고 비판하는 활동을

8) 개정 교육과정에서 언어와 매체가 고등학교 선택 과목으로 신설됨에 따라 문법2015
교육과 매체 언어의 관계를 검토하거나 문법 교육에서 매체 언어의 수용 방안을 구체화
한 논의 김은성 양영희 이관규 강보선 등 가 이미 이루어진( , 2010; , 2016; , 2017; , 2019 )
바 있다.
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통해 언어가 자아 및 세계를 구성하는 핵심 자원임을 이해하도록 하는“ ”

것을 목표로 하고 있음.

이러한 맥락에 따라 이 연구에서는 미디어 리터러시 교육을 위한 문법

교육의 내용을 구체화하는 데 목적을 두고자 함 특히 이 연구에서는 정정.

보도를 통해 오보 임이 밝혀진 인터넷 포털 기사들이 사실관계가 확인( )

되지 않은 내용을 기정사실화하는 문제적 현상에 주목하여 정정 보도 전

기사에 대한 사실성을 대중이 어떻게 판단하는지를 조사하고 이를 바탕으,

로 비판적 문식력 함양을 위한 문법 교육의 내용을 구체화하고자 함.

미디어 리터러시 교육 그중에서도 뉴스 리터러시 교육에 관한 최근의 선,

행 연구로는 박찬 외 옥현진 외 노들 외 강동훈(2023), (2022), (2022),

송보라 외 임혜원 양길석 외 김정은(2022), (2022), (2022), (2021), (2021)

등을 들 수 있음 대부분 뉴스 리터러시 교육 내용을 대상 학년군에 맞추어.

구체화하는 것을 목적으로 하는 연구들임 예컨대 초등학생을 대상으로 뉴. ,

스 리터러시 프로그램을 고찰한 노들 외 에서는 뉴스의 개념 및 특(2022) ‘

징 이해하기 뉴스의 형식 이해하기 뉴스 생태계의 변화 이해하기 뉴스의, , ,

공정보도 판단하기 뉴스 만들기의 가지 교육 내용을 제안하였으며 언어, ’ 5 , ‘

와 매체 교과서의 뉴스 리터러시 교육 내용을 분석한 송보라 외 에’ (2022)

서는 교과서에서 뉴스의 비판적 수용과 생산 활동이 강조가 되고 있어도

그것이 생산된 맥락에 대한 이해 활동은 부족함을 지적하였음 이처럼 뉴스.

리터러시 교육에서 강조되고 있는 교육 내용은 뉴스의 내용 및 형식에 대

한 이해와 그것이 생산되는 맥락에 대한 이해를 바탕으로 한 뉴스의 비판

적 수용과 생산에 있음.

이와 더불어 인터넷 포털 뉴스 혹은 인터넷 신문 기사에 주목한 연구들

에 또한 주목해 볼 수 있는데 김윤경 외 에서는 인터넷 포털 뉴스의, (2017)

제목 기사 댓글 대댓글에 대한 분석을 바탕으로 미디어 주체 간에 이루, , ,

어지는 의사소통 양상 및 담화구조를 분석하였고 최근에 이루어진 박찬 외,

에서는 커뮤니케이션 이론의 속성의제 개념을 매체 교육에 접목하(2023) ‘ ’

여 뉴스 기사와 댓글의 속성을 분석하고 이를 바탕으로 뉴스의 속성의제가,

댓글에 미치는 영향을 분석하였음.

이들 연구는 이른바 실천적 미디어 리터러시 교육을 표방하면서 미디어‘ ’
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를 수용하고 생산하는 주체들의 반응 및 역할에 주목하여 이를 교육의 장

으로 끌어들였다는 점에 의의가 있음 즉 미디어 리터러시 교육 내용을 고. ,

찰한 대부분의 연구들에서는 앞서 살핀 것처럼 미디어 그 자체의 내용과

형식을 비판적 분석의 대상으로 삼았다면 이들 연구는 그러한 미디어를 수

용하는 주체들의 반응까지를 비판적 분석의 대상으로 삼았다는 데 의의가

있는 것임.

이러한 선행 연구의 흐름을 정리해 볼 때 미디어 리터러시 교육에서 학,

습자가 궁극적으로 함양해야 할 능력은 비판적 리터러시에 있음은 여전히

자명한 사실이며 그 능력 함양을 위해 비판적으로 바라보아야 할 대상 즉, ,

교육 내용의 범위가 미디어 텍스트 그 자체에서 그것을 수용 및 생산하는

사용자의 역할로까지 확장되어 왔음을 알 수 있음.

특히 뉴스의 속성의제 분석의 실례를 보여 준 박찬 외 는 무엇을, (2023) ‘ ’

비판의 대상으로 삼아야 하는가에 대한 내용에서부터 그것을 어떻게 비판‘ ’

해야 하는가에 대한 내용까지를 다루었다는 점에서 비판적 리터러시의 교

육 내용을 구체화한 연구로서 의의가 있음.

요컨대 인터넷 포털 뉴스를 분석 및 비판의 대상으로 삼는다고 하더라도,

기존의 선행 연구들에서는 주어진 텍스트에서 근거의 타당성 정보의 균‘ ’, ‘

형성 관점의 공정성 등을 따져 봄으로써 비판적 리터러시를 함양할 수’, ‘ ’

있다고 논의하는 데에서 그쳤다면 이제는 그러한 고려 요인들을 어떻게 하,

면 파악할 수 있는 것인지 그 구체적인 방법을 제시해 주는 교육 내용이 마

련될 필요가 있는 것임.

이러한 맥락에서 또한 주목되는 것이 텍스트의 공정성 판단 기준을 문법

교육의 측면에서 구체화한 최선희 외 의 논의임 이 연구에서는 공정(2022) .

성의 구인을 양적 질적 균형성 표현적 맥락적 중립성 표면적 심층적‘ ’, ‘ ’, ‘

다양성 등으로 구체화하고 이 각각의 구인에서 주목해야 할 언어 형식 수’ (

식어 인용 동사 태도 어휘 접속 표지 등을 언급함으로써 공정성을 특정, , , ) ‘ ’ ‘

한 언어 형식에 근거하여 판단할 수 있도록 하였다는 점에 의의가 있음’ .

다만 특정한 언어 형식에 주목하는 것이 주어진 텍스트가 공정한가를 판,

단할 수 있는 첫걸음임에는 재론의 여지가 없으나 공정성이라는 것이 절‘ ’
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대적 기준으로 판단하기 어려운 가치의 문제라는 점을 고려하면 언어 형‘ ’ ,

식에 주목하는 일과 더불어 중요한 것은 해당 텍스트가 생산 및 공유되고

있는 사회 문화적 맥락과 그 맥락 속 언어 공동체에 대한 이해라는 점에

유의할 필요가 있음.

즉 그러한 언어 형식을 선택한 언어 사용 주체의 의도 및 관점에 대한,

파악과 그러한 언어 형식의 선택이 언어 공동체 내에서 어떻게 잘 이해되

고 혹은 잘못 이해되는지에 대한 파악이 수반되어야 함, .

이 연구에서 오보 임이 밝혀지기 전 인터넷 포털 기사문의 내용을( )

대상으로 기자가 사실관계가 파악되지 않은 내용을 어떻게 기정사실화하여

기술하고 있는가 그리고 이러한 기사문의 내용을 대중은 어떻게 받아들이,

고 있는가 대중은 기사문의 어느 부분에 주목하여 사실성을 판단하는가 하,

는 점을 조사하고자 하는 이유는 바로 이 지점에 있음.

따라서 이러한 조사 결과의 분석을 통해 대 학습자를 포함한 일반 대10

중이 인터넷 포털 기사문의 어떤 부분에 이끌려 사실성을 판단하는지 그

구체적인 실상을 파악하고 이로부터 교육적 시사점을 도출해 냄으로써 성,

취기준 수준에서 선언적으로 제시되었던 비판적 미디어 리터러시 관련 교

육 내용이 교육과정 상세화 차원에서 특히 문법 교육 내용의 차원에서 어,

떻게 구체화되어야 하는지를 논의하고자 함.

연구 방법.Ⅱ

실험 설계1.

오보 에 나타난 언어 형식적 특징에 대한 분석 및 기사문의 사실성( )

입증 기제에 대한 선행 연구들 남재일 송용회 이영희( , 2004; , 2005; ,

김창숙 김창숙 등 을 검토하여 기사문에 나타나는 사2009; , 2010; , 2019 )

실적 객관적 보도 전략을 다음과 같이 정리함.

첫째는 인용 그중에서도 직접 인용 큰따옴표와 같은 인용 부호의 사용‘ ’, ( )

은 사실성을 뒷받침하는 핵심적인 기제임.
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둘째는 통계 수치와 같은 숫자 및 그래프의 사용임 특히 이러한 통계. ,

수치와 구체적인 사례가 함께 제시될 경우 다시 말해 사례가 통계 수치를, “

대변하는 모델로 사용될 경우 남재일 기사문의 사실성은 높( , 2004 190)”：

아진다고 분석된 바 있음.

셋째는 인칭 관점에서 직접 관찰의 서술 방식을 취하는 것임 즉 기자3 . ,

가 보도 대상 당사자의 행동을 직접 본 것처럼 묘사함으로써 사건의 현장

성을 높이는 것인데 이러한 현장성이 사실성 획득 기제로 작동한다고 볼,

수 있음.

넷째는 피동형 문장의 사용임 예컨대 양양 조도 주변 지역에 대한 관리. , “

기본 계획이 수립된다 와 같은 피동형 문장은 해양 수산청이 양양 조도.” “

주변 지역에 대한 관리 기본 계획을 수립한다 와 같은 능동형 문장에 비해.”

객관성이 높은 것으로 인식됨 이는 피동형 문장이 탈동작성과 상황 의존성.

이라는 특징을 갖는 것과 관련됨 한편 피동형 문장은 보도의 객관성을 저. ,

해하는 표현으로 지적되기도 함 어떠한 사실이 알려졌다 전해졌다와 같. ‘ , ’

은 피동형 문장은 취재원을 밝히지 않는 경우가 대부분이기 때문임.

이 연구에서는 정정 보도문이 존재하는 오보 기사 중 특히 위의 네( )

가지 특징을 포함하고 있는 대표적인 사례 세 가지를 다음과 같이 유형화함.

사례[ 1]9)

경향신문
단독 임신 사실 알리니 해고 통보한 법조윤리협의회[ ]

2019.02.16 17:43
류인하 기자
법조윤리협의회에서 상근직 사무국장으로 일하던 여성 변호사가 임신 사실을 알린 지
시간 분 만에 인사책임자로부터 계약 해지 통보를 받았다 계약 연장 요청을 거부당2 30 .
한 변호사는 며칠 뒤 유산했다 인사 책임자인 사무총장은 변호사가 아이를 잃은 것.
은 안타깝지만 해당 변호사와의 근로계약 해지는 임신과는 관계없는 결정 이라고 밝혔다.
이어 위원장과 사무총장이 년 단임제 임기이므로 함께 일하는 사무국장 역시 위원장2
임기에 맞춰 년 단위로 새로 뽑는 게 맞다 고 말했다 그러나 근로계약서상 첨부된 내부2 .
규정 어디에도 상근직 사무국장의 임기는 년을 넘겨서는 안 된다는 근거는 존재하지 않2
았다 이하 생략. ( )

9) 기사 원문: https://m.khan.co.kr/national/national-general/article/201902161743001#c2b
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경향신문
단독 임신 사실 알리니 해고 통보한 법조윤리협의회 관련 정정 보도문[ ]

입력 수정2021.03.26 16:15 2021.03.26 16:16
본 인터넷 신문은 지난 년 월 일자 홈페이지 사회면에 단독 임신 사실 알2019 2 16 <[ ]

리니 해고 통보한 법조윤리협의회 라는 제목으로 법조윤리협의회의 상근직 사무국장으>
로 일하던 여성 변호사가 임신 사실을 알린 지 시간 분 만에 인사책임자로부터 계약2 30
해지 통보를 받았다고 보도하였습니다.
그러나 사실관계를 확인한 결과 해당 변호사의 근로 계약 기간은 년으로 년 월1 2019 3
일 만료 예정이었는데 법조윤리협의회는 사전에 해당 변호사에게 재계약 없이 근로 계5 ,
약이 년 월 일 그대로 종료됨을 알려준 것으로 해고 통보가 아니고 해당 변호사2019 3 5 ,
가 법조윤리협의회에 임신 사실을 알린 것은 법조윤리협의회가 해당 변호사에게 근로 계
약이 년 월 일 종료됨을 알려준 이후임이 밝혀져 이를 바로잡습니다2019 3 5 .

사례 은 년 월부터 법조윤리협의회에서 계약직 사무국장으로 일‘ 1’ 2017 3

하던 여성 변호사가 년에는 재계약을 하였지만 년에 계약 해지2018 2019

사실을 통보받은 사건을 다룬 기사문임 문제는 해당 변호사가 임신 중이었.

고 임신 사실을 알리자 시간 분 만에 계약 해지 통보를 받았다는 것으, 2 30

로 여성이 임신했다는 이유로 부당하게 일을 그만두게 만드는 것은 차별임,

을 고발하는 기사임.

다만 정정 보도문의 내용을 보면 해당 변호사가 임신 사실을 알린 것은, ,

년 월 계약이 종료됨을 법조위로부터 들은 이후임 따라서 임신 사실2019 3 .

을 알리자 해고당한 것은 사실이 아니었음.

사례 은 기자가 보도 대상자인 여성 변호사의 상황을 직접 본 것처럼 전‘ 1’

달하고 있는 유형에 해당함 대개의 문장이 여성 변호사는으로 시작하고 있( ‘ ’

으며 첫 문단에는 계약 연장 요청을 거부당한 변호사는으로 여성 변호사, ‘ ’

가 차별을 받은 피해자임을 드러내고 있음 즉 기자는 여성 변호사를 주된). ,

취재원으로 하여 그녀에게 들은 내용을 위주로 하여 사건을 전달하고 있음.

물론 기사문에는 인사 책임자인 사무총장과의 인터뷰 내용도 실려 있지만,

그러한 사무총장의 발화는 근거가 없거나 부당한 행동이라는 내용이 그의

발화 내용 다음에 기술되고 있음 사무총장의 발화가 끝난 다음 문장은 대개(

그러나로 시작되고 있음‘ ’ ).

또한 사례 에는 여성 변호사의 발화 사무총장의 발화가 직접 인용의‘ 1’ ,
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방식으로 제시되고 있으며 마지막 문단에는 노무법인의 발화가 역시 직접,

인용의 방식으로 제시되고 있음.

사례[ 2]10)

Break news
인천경제청 특정 업체 밀어주나 공모사업 연이은 논란, ?

김민성 기자 기사 입력 2023-08-07
인천경제청이 특정 업체에 유리한 공모사업을 벌이고 있다는 의혹이 지속적으로 제기됐다.
앞서 본지는 월 일자 송도 워터프런트 수변공간 개발 민간 사업자 공모지침7 13 ' RFP

사전유출 기사를 통해 공모지침서가 일반에 공개되기 전 이미 특정 기업에 유출됐으며'
이 건을 놓고 경제청 간부회의에서도 논쟁이 벌어졌다는 내용을 보도한 바 있다 경제청.
이 특정 업체에 정보를 미리 주고선 공모사업에 유리하게 참여시키려는 의도가 농후하다
는 지적이었다.
또한 최근 시끄러운 송도 부지 역시 인천경제청과 땅 주인인 가 해당 부지를 특정R2 iH

업체 사에 수의 계약 방식으로 넘기는 것을 검토했다는 소식에 특혜 우려가 제기됐다A .
이하 생략( )

사례 는 인천경제청의 비리를 세 가지 사례를 들어 기사화하고 있음‘ 2’ .

먼저 첫 번째 문단에서는 인천경제청이 송도국제도시 공간 개발을 위한 공,

모 사업을 추진하는 과정에서 공모 지침서를 일반에 공개하기 전 특정 기

10) 기사 원문: https://m.breaknews.com/980536

Break news
정정 보도 인천경제청 특정 업체 밀어주나 공모사업 연이은 논란 관련[ ] < , ? >

기사 입력 시간 : 2023/08/24 [15:18:00]
본 인터넷신문은 지난 월 일 인천경제청 특정 업체 밀어주나 공모사업 연이은8 7 < , ?

논란 이라는 제목으로 공무원이 청라영상문화단지 우선협상대상자 공모사업과 관련> A
하여 심사위원 중 인과 돈독한 관계로서 특정 업체를 선정하는 데 대한 특혜를 주었다1
는 취지로 보도하면서 공무원을 특정할 수 있는 정보를 상세하게 공개하고 확인되지, A
않은 승진 여부에 관하여서도 사실인 것처럼 보도한 바 있습니다.
그러나 사실확인 결과 청라영상문화단지 우선협상대상자 공모사업과 관련하여 심사위,

원 선정은 적법하게 이루어졌고 기자가 언급한 심사위원은 기존 풀에 등재되어 있던 전,
문가이며 공무원의 승진 여부에 관하여서도 전혀 밝혀진 사실이 없다는 것이 확인되, A
어 이를 바로잡습니다 또한 공무원이 인천경제청의 공모지침서 사전 유출과 관련된. , A
자인 것처럼 보도하였으나 이 역시 사실이 아니라는 점이 확인되었습니다.
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업에 유출하였다는 내용을 이전 일자 기사문에서 다룬 바가 있음을 상기시

키고 있음 이어 두 번째 문단에서는 인천경제청이 이번에는 송도 부지를.

제안 공모의 방식이 아닌 수의 계약의 방식으로 특정 업체에 넘기는 것을

검토했다는 내용을 세 번째 문단에서는 인천경제청에서 공모한 청라영상문,

화단지 사업에서 사업 우선 협상 대상자로 선정된 업체가 부실 심사로 선

정되었으며 심사위원 선정 과정에도 문제가 있었다는 이야기가 나온다는,

내용을 다루고 있음 이렇게 볼 때 해당 기사문은 연속 보도로서 인천경제. ,

청의 비리를 지속적으로 고발하는 기사의 성격을 띠고 있음.

다만 정정 보도문의 내용을 보면 해당 기사문의 세 번째 단락에서 다룬, ,

청라영상문화단지 사업에서의 부실 심사 및 심사위원 선정 과정에 대한 문

제 제기가 정당한 지적이 아니었음을 밝히고 있음 즉 사실 확인 결과. , 36

명의 심사위원의 우선 선출은 인력풀에 등재되어 있던 전문가를 대상으로

이루어진 것임을 밝히고 있음.

사례 는 인천경제청의 비리를 구체적인 여러 사례를 들어 고발하는 형‘ 2’

식을 취함으로써 사실성을 획득한 유형에 해당함 이와 더불어 사례 는. ‘ 2’

익명의 취재원으로부터 들은 내용을 피동형의 문장으로 전달하는 특징이

나타나는 경우이기도 함 인천경제청이 특정 업체에 유리한 공모 사업을. “

벌이고 있다는 의혹이 지속적으로 제기됐다 와 같은 문장을 기사문의 첫.”

번째 문장으로 배치한 것에서부터 이러한 특징을 확인할 수 있음 이 외에.

도 특혜 우려가 제기됐다 부실 심사 논란이 여러 매체에서 제기된 것 업‘ , ,

계에서는 심사위원 선정 과정에 문제가 있다는 이야기가 나온다 공기관은,

공모 사업 심사위원 선출 방식을 모두 공개하는 것으로 알려졌다 등 피동’

형 문장이 빈번하게 나타나고 있음.

사례[ 3]11)

11) 기사 원문: https://www.seoul.co.kr/news/newsView.php?id=20230626001005

서울신문

단독 폐기율 배 헌혈 피가 버려졌다[ ] 6 ‘ ’…

입력 수정: 2023.06.25. 23:50 : 2023.08.08. 17:00

한마음혈액원 작년 제주서 행사,

수혈용 제조할 군포로 이송 지연

복지부 몰랐다 관리 감독 허술“ ”
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사례 은 혈액원이 헌혈 행사를 통해 채혈한 건의 혈액 중 혈액‘ 3’ 285 10

건이 폐기되었는데 이 폐기율이 통상 발생하는 폐기율의 약 배에 이른다, 6

는 사실을 고발한 기사임 이 기사에서는 혈액이 폐기된 가장 큰 이유로 혈.

액원이 제조 기한을 지키지 못했음을 지적하고 있으며 채혈 장소와 제조,

장소 간 거리도 명확히 규정돼 있지 않다는 점을 들어 복지부에서 혈액 관

리가 허술하다는 지적이 나온다고 보고하고 있음.

다만 정정 보도문의 내용을 보면 혈액 건이 폐기된 것은 사실이나 그, 10

폐기 이유가 제조 기한을 준수하지 못했기 때문이 아니라 혈액관리법 및

혈액제제의 적격 여부 판정 기준에 부합하지 않아 폐기된 것이었음.

사례 은 숫자와 그래프를 사용하여 사실성을 높인 유형에 해당함 또한‘ 3’ . ,

사례 은 헤드라인 다음에 부제 를 통해 혈액원과 복지부의‘ 3’ (sub-headline)

발화를 압축 요약하여 직접 인용의 형식으로 제시함으로써 해당 기사에서

핵심적으로 드러내고자 하는 내용을 강조하고 있음 본문에는 와 같. 0.59%

은 통계 수치가 언급되어 있고 그래프를 제시하여 가시성을 높이고 있음, .

혈액원 제조 기간 넘겨 폐기 아냐“ ”

지난해 말 제주에서 진행된 특별 헌혈 행사 이후 일부 혈액이 성분별 분리 작업 제‘ ’(

제 을 하기도 전에 폐기됐다는 의혹이 제기됐다 보건복지부는 채혈과 혈액 보관 방법 등) .

을 모두 민간에 위탁하고 일일 혈액 보유액을 보고 받고 있는데 헌혈 피가 버려져도, ‘ ’

사후 보고로 확인하고 있는 것이다 이하 생략. ( )… …

서울신문

정정 보도 단독 폐기율 배 헌혈 피가 버려졌다 등 관련[ ] <[ ] 6 ‘ ’ >…

본 신문은 지난 년 월 일자 위 제목의 기사 등에서 대한산업보건협회부설 한2023 6 26

마음혈액원이 제주에서 채혈한 혈액에 대하여 제품 제조 기한을 지키지 못하여 채혈분,

건을 폐기했다고 보도했습니다 그러나 사실 확인 결과 해당 혈액원은 제주에서 채혈10 . ,

한 혈액을 법정 기한 이내에 모두 제조시설로 이송하여 제조를 마쳤고 제조 기한을 준수,

하지 못하여 폐기된 혈액은 전혀 없었으며 폐기된 건은 혈액관리법 및 혈액제제의 적, 10

격 여부 판정 기준에 따라 폐기된 것으로 밝혀져 바로잡습니다.
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다만 폐기 사유에는 추정 이라는 표기를 함 이와 더불어 이 기사문에, “( )” .

도 취재원을 밝히지 않은 채로 의혹이 제기됐다 채혈한 것으로 전해졌“ ”, “

다 폐기된 것으로 알려졌다 와 같은 피동형 문장이 포함되어 있음”, “ ” .

상기한 사례들의 사실성 정도를 기사문의 내용에만 근거하여 판단하도록

하기 위해 신문사 신문기자 기사 입력을 비롯한 수정 일자 및 시간은 삭, ,

제함 또한 내용 파악의 용이성을 위해 사실성 판단에 영향을 미치지 않을. ,

것으로 생각되는 불필요한 수식어구나 명사구 들은 삭제함으로써 전체적인

기사문의 분량을 줄였고 사례 의 경우 사무총장 변호사와 같은, 1 ‘ , ’ㄱ ㄴ

취재원을 나타내는 기호는 변호사 씨 사무총장 씨로 가시성을 높임‘ A , B ’ .

사

례
기사 원문 실험 상황에서 제시한 기사문

1

총 두 문단에 걸쳐 법조윤리위원회에-

대한 설명

총 한 문단에 걸쳐 법조윤리위원회에-

파견 나온 검사가 저지른 만행과 그에

대해 여성 변호사가 스트레스를 받아 하

혈한 내용에 대한 기술

총 두 문단에 걸쳐 여성 변호사가 사-

무총장과 파견 검사 문제로 갈등을 빚은

내용 기술

법조윤리위에 대한 설명과 파견 나온-

검사의 파행은 불필요한 내용이라고 판

단하여 삭제함

사무총장과 여성 변호사가 갈등을 빚-

은 구체적인 내용은 삭제하고 두 사람이

파견 검사 문제로 갈등을 빚었다는 기술

만 제시하여 분량을 줄임

총 글자 수 자2,709 총 글자 수 자1,322

2

심사위원으로 선출된 씨가 인천경제- J

청 담당자 씨와 친분이 있으며 따라서B ,

의혹이 제기되기 충분하고 씨는 공모, B

지침서 사전 유출에도 책임이 있는 직책

이었으나 아무런 제재가 없었다는 내용,

씨는 과장 내정설이 돈다는 내용 기술B

앞선 단락에서도 계속해서 익명의 취-

재원을 통해 사실 확인이 되지 않은 내

용을 피동형 문장의 형식으로 제시하고

있었기 때문에 기사문의 마지막 내용 역

시 형식상 반복되는 유형이라고 판단하

여 삭제함

총 글자 수 자1,464 총 글자 수 자744

3

총 한 문단에 걸쳐 헌혈자로부터 채혈-

된 전혈에 대한 설명과 제조 기간 내에

제제 작업을 진행하는 것이 중요하다는

내용 기술

총 한 문단에 걸쳐 혈액원에 대한 소-

개 기술

혈액원이 제주시에서 헌혈 행사를 개-

최한 것은 이례적인 일이라는 내용

전혈에 대한 설명과 혈액원에 대한 소-

개는 정보를 제공하는 내용이라고 판단

하여 삭제함

해당 기사문에서 사실성에 문제가 되-

는 핵심 내용은 혈액원의 제조 기간 준

수 여부임 따라서 제주시에서의 헌혈.

행사가 이례적인 일이었다는 것은 부수

적인 내용이라고 판단하여 삭제함

총 글자 수 자1,688 총 글자 수 자1,157
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설문은 총 세 섹션으로 구분함 첫 섹션에서는 연령과 성별을 체크하도록.

하고 두 번째 섹션에서 상기한 사례 기사문을 차례로 제시하여 읽, 1, 2, 3

게 한 후 각 기사문마다 사실성의 정도를 점 척도로 체크하게 함, 0-5 .

이 연구에서는 사실성을 객관적이고 믿을 만한 정도로 조작적으로 정‘ ’ ‘ ’

의한 후 피험자들에게 안내함 또한 주어진 기사문의 내용을 읽고 사실성. ,

의 정도를 척도로 평가한 다음에는 그렇게 평가한 이유를 간단하게 작0-5

성하도록 안내함.

마지막 섹션에서는 앞서 읽은 기사문이 사실관계를 확인하지 않아 정정

보도를 낸 기사문이었다는 사실을 알려주고 세 기사문 중 가장 사실성이,

높다고 느꼈던 사례가 무엇인지 그렇게 선택한 이유는 무엇인지 를(1), (2)

기술하도록 안내함 또한 평소 인터넷 기사문을 읽을 때 사실성을 얼마나.

고려하며 읽는지 그리고 사실성을 평가하는 데 가장 크게 영향을 받는(3),

다고 느끼는 요소가 무엇인지 우선순위대로 나열 하도록 함(4) .

그림 휴대폰상의 설문 화면 섹션[ 1] ( 2)
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연구 대상2.

피험자는 대부터 대 남녀로 선정하였으며 총 명이 참여하여 응10 40 , 163

답함 단 문법 교육의 대상이 될 대의 경우는 나이별로 참여 인원을 구. , 10

별함 피험자 구성은 다음과 같음. .

연령대 나이( ) 대10 대20 대30 대40 총 인원
참여 인원

세31(17 )
30 32 36 163세31(18 )

62

그림 설문 조사 참여 인원[ 3]

그림 휴대폰상의 설문 화면 섹션[ 2] ( 3)



제 부 주제 발표 박진희 미디어 리터러시 교육을 위한 문법 교육 내용 연구3 / :

- 175 -

조사 방법 및 조사 기간3.

설문 양식은 를 활용하였으며 연구에 참여하겠다고 의사를google docs ,

밝힌 피험자들에게 앞서 제시한 설문 양식 링크를 공유하고 각자 편한 시간

에 편한 장소에서 분 정도의 시간을 할애하여 설문에 참여하도록 안내함30 .

설문 조사 및 회수 기간은 년 월 일부터 년 월 일까지 총2023 8 24 2023 9 7

일간이며 각 연령대별 최소 명 이상이 참여할 때까지 조사를 지속함15 , 30 .

연구 결과.Ⅲ

각 사례에 대한 피험자들의 사실성 정도 평가는 리커트척도 기준 에 해4

당하는 경우가 많았음 그림 참조([ 4] )12) 이는 대들만 대상으로 한 경우. 10

에도 동일함 그림 참조 피험자들은 사실성의 정도를 점수로 평가해야([ 5] ).

했을 뿐만 아니라 그러한 평가에 대한 근거도 기술해야 했기 때문에 일상

생활에서 인터넷 기사문을 읽을 때보다도 사실성을 의심하면서 기사문을

읽었을 가능성이 큼.

이러한 실험 상황을 고려하면 세 사례 모두에서 사실성에 대한 평가가 높게,

나왔다는 것은 어떠한 내용이든 기사화되었다는 것 자체만으로도 대중피험자( )

에게는 어느 정도 사실성이 있는 것으로 인식될 가능성이 높음을 시사함.

그림 사례 의 사실성 정도에 대한 판단 결과 전 연령대[ 4] 1~3 ( )(1)
12) 이 경우에서와 같이 연령대별 통계를 내는 경우 각 연령대별 인원수를 맞추기 위해

대는 세 집단과 세 집단으로 나누어 각각의 통계 결과를 산출함 그림 는10 17 18 . [ 4] 10
대 중 세 집단 명 을 대상으로 한 결과를 제시한 것임 세 집단 명 을 대상으18 (31 ) . 17 (31 )
로 한 결과에서도 리커트척도 기준 에 해당하는 경우가 가장 많았으며 다른 항목에서4 ,
도 전체적인 비율이 크게 달라지지 않음을 확인함.
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그림 사례 의 사실성 정도에 대한 판단 결과 대[ 5] 1~3 (10 )

또 다른 한편으로 이 연구에서 사실성을 객관적으로 믿을 만한 정도라‘ ’ ‘ ’

고 정의하여 안내했지만 피험자들은 해당 기사문에서 다루고 있는 사건이

실제로 일어날 가능성의 정도나 많이 들어서 익숙한 사건을 기준으로‘ ’ ‘( ) ’

하여 사실성을 판단하는 경향을 보이기도 하였음.

기호
사

례

사실성 정도

리커트척도( )
평가 근거

M17-10 1 4

양측의 입장이 다 드러나 있고 정확한 시간과 발

생한 사건들이 자세하게 드러나 있기 때문이다 또.

한 위에 기사와 같은 사건이 실제로 있었다고 들

은 적이 있기 때문이다.

W18-1

2
1 4

실제로도 위와 같은 사례가 많고 전문가의 말이

드러났기 때문에 사실성이 높다고 평가했다

W20-0

4
1 4 요즘 현실에서 충분히 있을 법한 상황이여서

M30-03 1 5

시간별로 해당 기사에 사건이 정리가 되고 결과가,

이해가 되는부분이다 또한. 실제로 임신 여부로 인

한 계약직의 해고는 있을수 있을 법한 일이다.

M40-07 1 4 기사 내용이 있을 법한 일이라 생각됨

M17-02 2 4

위 기사문의 경우 나는 이런 내용을 살면서 들어

본적은 없기 때문에 완벽하게 사실이라고 믿기 힘

들었지만 구체적인 지명 기업의 이룸과 소송의, ,

내용이 있기 때문에 어느 정도 사실성이 았다고

판단했다.
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따라서 이와 같은 결과는 기사에서 다루는 사건이 대중에게 익숙한 내용

이거나 사회 문화적으로 공감대가 형성되어 있는 내용인 경우 혹은 시의,

성이 있는 사건으로 여겨지는 내용인 경우 사실성이 높은 것으로 인식될

가능성이 있음을 시사함.

사례 에서 사실성 정도가 높다고 판단한 사람들 리커트척도 에 해‘ 1’ ( 4, 5

당 은 해당 기사문이 양측의 입장을 모두 제시 하고 있고 사례가 구체) “ ” , “

적 이며 실제 대화 를 제시하고 있고 전문가의 인터뷰를 제시 하고 있” , “ ” , “ ”

다는 점을 근거로 들고 있음.

M18-01 2 4
가족들에게서 평가조작에 대한 사례를 많이 들었

어서 믿음직하다고 생각했다.

M20-05 2 4

각종 비리들이 난무하는 현대사회에서 이런 일은

충분히 일어날 수 있다고 생각한다 물론 정말 더.

이엔엠이 뛰어나서 뽑혔을 수도 있지만 선출 방식

근거를 못 대는 걸로 보아 난 이것이 비리라고 생

각한다.

M30-19 2 4

먼저 우리나라 공공기관의 비리는 너무나 많이 듣

던 내용이어서 그럴 수 있다고 생각하는 것이 먼

저 떠오르는듯 합니다 때문에 공기관 비리사건은.

좀 더 믿게 되는 경향이 있는 듯하며 해당 건의

경우 타 도시에서는 심사위원 선출 방식까지 모두

공개했으나 본 경제청은 공개하지 않은 점까지 이

유로 적은 점이 좀 더 신뢰 주는 느낌입니다.

W40-0

3
2 3

기사가 사실적인지 아닌지 판단하기가 좀 어려운

것 같지만 사실성에 좀 더 높이 평가한 이유는 어

떠한 공모사업을 할 때 특정 업체에 일감 몰아주

기하는 방식이 예전부터 있었고 선출과정에서의

투명성 공정성 부분에서 논란거리가 충분하기 때,

문에 사실성을 기반한 내용이라는 생각이 든다.

M30-20 3 4

충분히 발생 가능한 일이라고 판단됨 최근 잼버리.

사태와 같이 공무원들 잦은 실수와 관리 소홀로

인하여 국민에게 피해를 끼치고 있는 일이 다수

발생하고 기존 폐기율이 인 경우 실수로 인, 0.59%

해 배 정도의 폐기율 수치는 나올 수 있는 정도6

로 판단된다.

M40-07 3 4
충분히 있을법한 내용이며 헌혈하는 당사자로 그

럴 가능성이 높다고 생각됨
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반면 사례 이 사실성이 낮다고 판단한 사람들 리커트척도 에 해, ‘ 1’ ( 0~2

당 은 기사문에 기술된 내용의 인과관계를 따지거나 앞뒤 내용이 다르) (“

다 기술된 내용이 거짓되지 않은지 상식적인 수준에서 이해가 되는 내”), ,

용인지 남편이 임신 통보를 아내 회사에 한다는 것도 이해하기 어렵다 를(“ ”)

따져 보면서 근거가 부족 해고 당한 사람 편에서 쓰인 글 로 평가함“ ”, “ ” .

기호
사

례

사실성 정도

리커트척도( )
평가 근거

M17-04 1 5
양쪽 모두의 의견이 모두 들어있기 때문에 객관적

이다.

W18-01 1 5

양측의 입장을 모두 전달하여 객관성을 확보했으며

감정을 배제한 사실들의 나열으로 작성된 기사라고

느낀다. 변호사 등의 발언을 통해 임신 사실로 인<

한 차별 이라는 화두를 던지고자 하는 의도를 읽을>

수 있긴 하나 충분히 갑과 을의 상황에 이입할 수,

있는 여지가 있기에 사실성 객관성 등을 높게 평,

가했다.

W18-02 1 5

높게 평가한 이유는 구체적인 사례로 예시를 들며

어떤 사례인지 자세하고 또한 여러 사례를 제시, 했

으며 글에 대한 근거도 많았고 평소에 읽었던 뉴스

와도 비슷한 형식을 갖추고 있어 사실성이 어느 정

도 높다고 평가하였다

M20-01 1 5

관련 있는 인물 중 한 사람만을 선택하여 취재하지

않고 씨와 씨의 의견을 모두 듣고A B 기사를 썼다.

또한 제 의 전문가의 의견까지 사용3 한 것을 고려하

였을 때 이 글은 객관적이며 필자의 의견이 들어간

부분을 찾을 수 없다고 생각하였기에 점을 주었5

다.

M30-03 1 5

시간별로 해당 기사에 사건이 정리가 되고 결과가,

이해가 되는부분이다 또한 실제로 임신 여부로 인.

한 계약직의 해고는 있을수 있을 법한 일이다.

M30-07 1 4
A와 씨에 대한 각자의 입장B 을 작성한 것과 노무

법인의 답변 까지 가져온 점에서 그렇습니다.

M40-02 1 4

사건 발생의 기간을 명시하고 있고, 인터뷰의 출처,

문제되는 사실의 대한 구체적 진술이 보인다 또한.

양측의 의견을 인터뷰하여 이견의 이유를 알려주고

있어서 편향되지 않게 한다.

M40-05 1 4 법조문에 대한 예시나 구체적인 정황 설명
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기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

W17-01 1 1 씨 측에 기울어진 기사A 라고 생각했다.
M18-01 1 2 임신이 사유로 계약이 해지되었다고 하였는데 이

에 대한 근거가 빈약하여 믿기 힘들다

M18-02 1 2

회사와 개인의 입장을 같이 보여주려고 하고 있지
만 마지막에 사무총장과의 갈등 내용과, 전문가의
견해를 인용하면서 독자에게 편향된 시각을 제공
할 여지가 있던 것으로 생각한다 마지막 문단을.
확인하면, 주로 임신 사실과 상관 관계가 없다는
것을 강조하는 느낌을 받을 수 있었다.

W18-05 1 2

기사에서 사건에 관련되어 있는 당사자 당사자의,
배우자 그리고 당사자의 직장 상사에 대해 자세,
히 설명하고 그들의 관계 또한 적절히 진술하며
사건의 개요를 밝혔다고 보았기 때문에 처음에는
매우 객관적이라고 생각했다 하지만 첫 번째 단.
락에서는 씨가 임신 사실을 알렸다고 했지만 두A
번째 단락과 세 번째 단락에서는 씨의 남편이A
알렸다고 나와있기 때문에 앞뒤 말이 다르다고 생
각해 신뢰도를 잃었다 또한 세 번째 단락에서. A
씨의 업무 성과가 낮았다고 하지만 이를 입증할
근거가 없다고 했는데 바로 뒤에 변호사 씨는A
업무도 사무총장의 명령에 따라 반기별로 건~~ 5

씩 담당해왔다 라고 나와있어 이를 입증할 근거.
는 없다 라는 말에 대한. 충분한 합리적인 설명이
이루어지지 않았다고 생각한다 또한 씨와 씨. A B
사이에서 주장하는 입장이 달라 사실확인이 진행
중인 상황이고 법조윤리협의회에서 다뤄져야 할
내용임에도 불구하고 씨의 입장만을 중심적으로A
다루었다는 점에서 총체적인 상황을 알기는 어렵
다고 느꼈다 따라서 최종 점을 부여했다. 2 .

M20-02 1 2
해고당한 사람의 편에서 쓰인 글 같다 글쓴이가.
객관적인 태도를 지키지 않았다고 느껴짐 중. (
략 기사는 누군가를 설득하는 글이 아니라고)
생각해서 좀 더 간단하게 적었다면 인과관계를 파
악하는 데 더 도움이 되었을 것 같다.

W20-08 1 2
법조 회사에서 해고 통보를 당일에 받았다는 것과
개인적인 인터뷰와 같은 내용으로 근거가 부족하
다고 느껴졌다.

M40-02 1 1
이슈 사항에 대하여 단순히 양측의 의견을 듣고
받아쓰는 수준에서 내용이 작성되었으며 그 가운
데 전반적으로 씨의 입장에서 상세 의견을 개진A
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사례 에서는 구체적인 일자 기업의 이름 소송의 내용 이 있고 부실‘ 2’ “ , , ” , “

심사 논란의 요소와 근거가 명확 하여 사실성이 높다고 평가하는 경우가 다”

수임 의혹이 제기되었다와 같이 취재원이 명확하게 언급되지 않았어도 그. ‘ ’

러한 의혹을 뒷받침하는 근거가 명확 하고 충분히 타당 하다고 판단하여“ ” “ ”

사실성이 높다고 평가함.

특히 의 경우는 의혹이 제기되었다와 같은 기술이 매우 객, [W18-10] ‘ ’ “

관적인 입장 이라고 판단하고 있는데 이는 의혹이 제기된 것 자체는 사” , ‘ ’

실이라고 판단했기 때문이라고 볼 수 있음 다만 의혹이 제기되었다는 사. ,

실에는 주목하면서도 그것이 누가 제기한 의혹인지 이러한 의혹을 기사‘ ’ ,

에서 밝힌 기자의 의도는 무엇인지에 대한 주목은 상대적으로 부족한 것‘ ’

으로 볼 수 있음.

하고 있으며 씨의 주장에 대한 근거 설명이 부B
족합니다 또한 기사 내 논쟁 이슈 부당해고 문. (
제 와 다소 거리가 있는 씨의 유산 내용을 언급) A
함으로서 독자들이 씨에 대하여 보다 우호적인A
감정을 가지고 기사를 읽도록 유도한 것으로 생각
됩니다 이와 같은 점에서 중립을 벗어나 씨에. A
대한 우호적인 분위기 조성을 목적으로 기사를 작
성한 것으로 보이기에 낮은 점수를 부여합니다.

기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

M17-02 2 4
위 기사문의 경우 나는 이런 내용을 살면서 들어
본적은 없기 때문에 완벽하게 사실이라고 믿기
힘들었지만, 구체적인 지명 기업의 이름과 소송,
의 내용이 있기 때문에 어느 정도 사실성이 있다
고 판단했다.

M17-17 2 4
지역 인물 관련 기업 등 여러 정보가 자세히 나, ,
왔으며 최근 여러 정부 부서 등지에서 비리 사건
을 자주 접할 수 있어 있음직한 일이라고 생각된
다.

M18-05 2 5 논리적인 근거들이 많아 믿을 수 있을 것 같다.

W18-10 2 5
의혹이 지속적으로 제기됐다 문제가 있다는 이" ","
야기가 나온다 라는 표현을 사용하여 매우 객관"
적인 입장으로 기사문을 작성했다고 느껴졌다.

W18-14 2 4 본 신문의 과거 기사를 언급함으로서 독자로 하
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반면 사례 가 사실성이 낮다고 평가한 사람들은 정확하지 않은 출, ‘ 2’ “

처 를 지적하는 경우도 있었으나 대부분의 경우는 근거나 사례가 불충분” , “ ”

하다는 것을 이유로 들었고 이러한 맥락에서 전문가의 인터뷰 객관적인, “ ,

지표 를 제시하였다면 사실성을 높일 수 있었을 것이라는 의견을 개진한”

경우도 있음.

여금 정확한 정보와 긴밀한 조사를 토대로 쓴 기
사라는 인식을 준다. 이야기가 나온다 등의 표
현을 사용함으로서 필자의 주관을 강조하는 글이
아니라는 생각이 든다 그러나 동시에 이는 혹시.
모를 정보의 오류를 회피하고자 하는 수단으로도
느껴진다.

W20-01 2 4
의혹이 제기되었다 논란이 되고 있다 등의 언어,
적 표현 때문에 기사 내용이 객관적이지 못하다
고 생각하였으나 논란이 된 이유를 뒷받침하는
내용이 상세히 적혀있어 높은 점수를 선택했다.

W20-12 2 5
인과관계가 구체적으로 적혀있는 것 같이 느껴져
사실성이 높다고 느꼈습니다 어떤 매체에서 혹은.
얼마나 많은 매채에서 부실심사 의혹이 제시되었
는지 제시되어있으면 더 사실성이 높다고 생각했
을 것 같습니다.

M30-16 2 5 내용에 모순이 없음

M40-06 2 5
초반 논쟁의 내용을 보도 후에 추가로 기사를 작
성한 부분과 부실 심사 논란의 요소와 주장에 대
한 근거가 명확하여 사실성이 높다고 판단됨.

W40-04 2 4 문제제기가 구체적이고 사례가 믿을만해 보인다.

기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

M18-03 2 0

이 기사는 그저 심사위원을 공개하지 않았다는
이유로만 이 의혹을 작성하였고 더이앤엠에 대한
근거가 너무 부족하다 더이앤엠이 왜 약체로 판.
단되는지에 대한 근거가 있어야 하는데 그런 것
이 없었다 그리고 이 업체가 단기간 사이에 투자.
를 받고 성장할 가능성을 염두하지 않았다 물론.
단기간에 성장을 하는 것은 어렵지만 이런 작은
가능성이라도 없애야 제대로 된 보도라고 할 수
있다.

M17-07 2 1 우려가 제기되었다고 하는데, 그런 의혹이 정확히
누구에 의해서 왜 제기되었는지 사의 과거 개, A
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사례 에서 사람들은 여러 가지 통계 자료 인용 수치가 나타나 있‘ 3’ “ ”, “

는 구체적인 자료 등을 근거로 사실성을 높게 평가함 이와 더불어 이 사” .

례에서도 사건 기술의 구체성 근거의 제시가 사실성을 높게 평가하는‘ ’, ‘ ’

요인으로 작용하고 있음.

발 제안을 유지해서 무엇이 문제가 되는지 더이,
엔엠이 재무 역량이 모두 떨어진다고 했는데 무,
슨 근거로 그런건지 설명하지 않은 채 단순히 경
쟁업체들이 대기업이라 더이엔엠이 역량이 떨어
진다고만 언급한다 업계에서 그렇게 여긴다면. 전
문가의 인터뷰라던지 객관적인 지표 같은 것을,
제시하여 주장을 뒷받침할 필요가 있다 자료들이.
하나도 제시되지 않은 기사에서는 결국 기자의
마음대로 내용을 조작할 수 있기 때문에 신뢰도
가 떨어진다.

W20-02 2 2
결과 자체는 의문을 가질 법 하나 그에 대한, 타
당한 근거 없이 문제제기만 하고 있다. 명확한 근
거가 존재하지 않고 기사 작성자의 추측으로만
이루어져 있다.

W20-20 2 2 주장에 대한 근거나 사례가 불충분하여 사실성이
다소 낮다고 판단됨.

W30-03 2 2 근거의 신뢰도
M40-17 2 2 특정업체가 최약체로 평가받을만한 근거가 부족함.

기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

M17-07 3 5

의혹의 대상인 보건복지부와 혈액원의 입장을 명
확히 제시해주었고 여러가지 통계와 자료를 인용
하였으며 의혹의 주제인 혈액의 폐기에 대해 여
러 이유를 들며 혈액원이 해명한 그대로의 내용
이 나온다 기사가 공격적인 태도를 취하지 않고.
중립적인 어투를 취한 것도 신뢰성에 기여한다.

M18-03 3 5
도표를 보여줌으로써 근거에 더 강한 믿음을 심
어주고 복지부와의 대화를 통해 위 기사문에 대
한 사실을 더욱 더 보태고 있다. 인터뷰를 통한
정보가 이 기사를 믿을 수 있게 한다.

W20-08 3 5
수치로 나타나 있는 구체적 자료와 예전 기사로
헌혈한 혈액이 많이 버려진다는 기사를 본 기억
이 있어 근거가 높다고 평가했다.

M30-05 3 5 표를 통해 직관적으로 볼 수 있음
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반면 사례 이 사실성이 낮다고 평가한 사람들은 도표에 기재된 추정, ‘ 3’ ‘ ’

에 주목하여 해당 기사문이 정확하지 않은 내용을 다루고 있다고 지적함.

그러나 무엇보다 주목되는 것은 사례 이 사실성이 낮다고 평가한 사람들‘ 3’

역시 근거 부족을 이유로 들고 있다는 것임‘ ’ .

또한 기사문에 기술된 내용 중 상식적으로 이해되지 않거나 납득이 어려(“

움 믿을 수 없는 내용이 나오면 사실성이 부족하다고 판단함”) .

W30-12 3 4 수치가 뒷따른 주장이기때문에 객관적이라고 느
껴지네요.

M40-20 3 5
정확한 수치나 근거등을 기반으로 내용이 작성되었
으며 기자의 주관적인 해석이나 의견의 개입이 느
껴지지 않습니다 또한 문제와 관련. 혈액원과 함께
복지부에 대한 조사 및 결과를 함께 작성함으로서
객관적으로 잘 마무리한 것으로 생각됩니다.

기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

M17-05 3 1

제조기한을 넘겨 혈액을 폐기했다고 의혹을 제기
할 만한 근거가 명확하지 않다. 그에 반해 복지부
는 혈액 폐기 원인을 구체적으로 설명했으므로 객
관적인 내용이라 볼 수 없다 혈액원의 보고가. 내
부 전산망 데이터를 기반으로 했으므로 그 내용을
완전히 신뢰할 수는 없다.

W20-30 3 1

통상의 채혈건수와 폐기건수를 명시하지 않은1.
채 폐기율 로만 비교하여(0.59%) 제주 행사의 폐
기율이 심각하게 커 보이게 만들었다. 신뢰도가 떨
어진다.
근거 나열에만 급급하여2. 논지를 알 수 없다.

혈액원 비판 복지부 비판( ? ?)

W30-10 3 1
폐기 건수가 건으로 적어10 기사가 날 정도의 상
황은 아닌 것 같아서 폐기 사유 역시, 객관적 사실
입증 없이 추정이라고만 되어 있어서 다른 기사보
다 사실성 정도가 낮다고 생각함

M40-06 3 1
행사 이후 반년이 지난 후 문제에 대한 의문을 제
시할 수는 있으나 정확한 조사와 확인 없이 폐기
사유가 추정으로 되어 있는 부분' ' 은 사실이 아닌
추측의 기사이기에 사실성이 낮다고 판단됨
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기호 사
례

사실성 정도
리커트척도( ) 평가 근거

M17-14 3 0
국민이 직접 자진해서 피를 뽑은 사람도 있고 자
진은 아니지만 자신의 피를 내어준 사람도 있을
텐데 그걸 그냥 버렸다는 것은 믿을 수가 없을
것 같습니다.

W20-01 3 1

의혹에서 시작된 기사라고 하더라도 원활한 혈액
확보를 위해 직접 시에 요청하여 행사를 주최해
얻은 혈액을 단지 제조 기한 경과 라는, 다소 납
득이 어려운 이유로 폐기된 수가 통상 폐기율의
배나 된다는 내용이 터무니 없다고 생각6 했다.
이어지는 내용에서도 논란에 대한 사실 확인보다
문제 제기에 더 초점이 맞춰진 것 같아 객관적이
라고 판단하기 어려웠다.

W30-02 3 1 헌혈자가 없어 헌혈 유도를 하면서 혈액을 폐기하
고 그 이유도 정확지가 않다는 건 말이 안 된다.

M40-19 3 1
제주에서 헌혈 행사를 해서 군포로 이송하기 하
는 게 객관적으로 이해하기 어렵다 거리가 너무.
멀다 이송 과정 이슈로 행사 의미가 있는 건지.
의심된다.

이상의 내용을 종합해 볼 때 사실성의 판단에 가장 큰 영향을 미치는 것,

은 실제성 실제로 일어날 법한 일인가 사건에 대한 친밀성 자주 접해 보‘ ( )’, ‘ (

았는가 과 더불어 근거의 타당성 내용의 구체성 및 일관성 출처의 명)’ ‘ ’, ‘ ’, ‘

확성과 도표 및 수치 자료의 제시 등을 들 수 있음’ ‘ ’ .

특히 도표 및 수치 자료의 제시는 세 개 기사문 중 사례 의 사실성, ‘ ’ ‘ 3’

이 가장 높다고 평가한 사람들이 대다수임을 보여 주는 다음 그림[ 6],

그림 의 결과[ 7] 13)와도 관련됨.

그림 가장 사실성이 높은 기사문의 선택 결과 전 연령대[ 6] ( )

13) 그림 와 마찬가지로 그림 그림 은 대 중 세 집단 명 을 대상으로[ 4] [ 6], [ 7] 10 18 (31 )
한 결과를 제시한 것임.
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그림 사실성에 가장 크게 영향을 받는 요인 전 연령대[ 7] ( )

이에 더하여 그림 그림 의 결과는 대 집단 특히 여학생 집단, [ 8], [ 9] 10 ,

에서 사례 의 사실성 정도를 가장 높게 판단하였음을 보여 주고 있음‘ 3’ .

이는 대 집단이 통계 자료와 수치와 같은 구체적인 자료가 제시되는 경10 ‘ ’

우 사실성을 높게 판단하는 경향이 다른 집단에 비해 상대적으로 높다는

사실을 시사함.

그림 사례 의 사실성 정도에 대한 판단 결과 전 연령대[ 8] ‘ 1~3’ ( )(2)

현황 도표와 혈액의 폐기율 등 자세하게 나와 있어서 다른 두 기W17-02【 】

사보다 사실성이 높다고 생각했다.

표 자료와 글쓴이의 태도가 셋 중 가장 객관적이었다M17-13【 】

구체적인 자료를 제시하여서M17-22【 】

번째가 더 많은 정보와 수치가 있었다M18-03 3 .【 】
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다른 기사문들과 다르게 어투와 객관성 있는 자료들을 통해 신뢰W18-11【 】

성을 높인 거 같다 무작정 진술만 읊거나 믿지 못할 어투로 기사. ,

를 작성하지 않아서 더 사실성이 높다고 판단했다.

구체적인 통계 자료가 있는 것이 중심 내용을 수치화함으로써 눈W18-13【 】

에 띄고 대중이 쉽게 이해할 수 있기 때문에 가장 사실성이 높다

고 판단하였다.

수치와 표가 있었다는 것이 가장 큰 이유인 것 같다 나머지의W18-16 .【 】

두 기사문에 비해 객관적인 정보라고 보여지는 것들이 많아서 사

실성이 높아 보였다.

구체적인 수치가 제시되고 공식기관의 잦은 언급으로 신뢰성이 있W18-18【 】

어 보였다.

표 같은 정확한 수치를 제시하여W18-23【 】

그림 사례 의 사실성에 대한 판단 결과[ 9] ‘ 3’

그림 그림 에서 또한 두드러지는 특징은 대의 판단인데 대[ 8], [ 9] 20 , 20

들은 다른 연령대보다 사례 에서 사실성을 가장 높게 평가한 반면 사례‘ 1’ , ‘

에서 특히 사실성을 가장 낮게 평가함 특히 그림 에서는 대 여성3’ . [ 9] 20

이 남성에 비해 사실성을 상대적으로 더 낮게 평가하고 있음을 알 수 있음.

사례 에 대한 대 여성 집단의 평가 근거를 비교 분석해 본 결과‘ 1~3’ 20 ,

대 여성 집단은 사건 기술의 구체성에 영향을 크게 받는 것으로 나타20 ‘ ’

남 즉 구체적인 날짜 시간 전화 인터뷰 등이 사례 에서는 발견되지만. , , , 1 ,

사례 나 특히 사례 에서는 이러한 구체적인 정보가 제시되지 않았기 때2 3

문에 사실성이 낮은 것으로 판단하고 있었음.
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사례 이 구체적이라는 평가는 대 집단에서도 나타나는 특징적인 의‘ 1’ 10

견이었는데 이러한 판단이 사례 에서는 도표와 통계 자료의 제시 출처, ‘ 3’ ,

의 분명함 등의 이유로 대와 판단이 달라진 것을 확인할 수 있었음 이20 .

러한 결과 역시 대 학습자들이 통계 자료의 정확성을 따지는 일보다 통10

계 자료가 제시되었다는 사실 자체에 우선적으로 주목한다는 특징을 뒷받

침하는 것으로 해석할 수 있음.

이와 더불어 편향성 역시 사실성 판단의 고려 요인으로 작용하고 있었, ‘ ’

음 다만 기자가 특정 입장을 지지하는 관점에서 사건을 서술하고 있을지. ,

라도 양쪽 입장을 모두 제시하기만 하면 편향되지 않은 사실성이 높은‘ ’ ,

기사문으로 판단하는 경향을 발견할 수 있었음 즉 각 입장의 타당성을 따. ,

지는 일보다 양쪽 입장이 제시되었다는 사실 자체에 우선적으로 주목하는‘ ’

경향은 앞선 통계 자료의 제시와 마찬가지라고 볼 수 있음.

객관적으로 법적인 부분이 드러나 있어 객관적이라 생각한다 양M17-03【 】

쪽의 의견을 모두 잘 드러난 기사이기 때문이다

변호사 씨와 사무총장 씨 양측의 입장이 모두 드러나 있고M17-05 A B ,【 】

백도현 고문이라는 제 자의 의견도 나와 있으므로 객관적이라고3

생각한다 씨의 유산이 이 사건과 무슨 연관이 있는지 확실히 나. A

오지 않았으므로 점 깎았다1 .

양측의 사실관계와 타당한 근거를 들며 있는 사실을 그대로 서술W17-16 ,【 】

해 사실성이 있다고 생각했고 아직 판결이 나지 않은 상태에서 피,

해자 씨의 입장으로 조금 편향된 부분이 보였다A .

양측의 입장을 모두 전달하여 객관성을 확보했으며 감정을 배제W18-01【 】

한 사실들의 나열으로 작성된 기사라고 느낀다 변호사 등의 발언.

을 통해 임신 사실로 인한 차별 이라는 화두를 던지고자 하는< >

의도를 읽을 수 있긴 하나 충분히 갑과 을의 상황에 이입할 수,

있는 여지가 있기에 사실성 객관성 등을 높게 평가했다, .

논의 및 제언.Ⅳ

정보의 원천 관련 누구의 입장에서 사실인가1. : ‘ ’

장에서 살핀 결과를 통해 도출해 낼 수 있는 가장 우선적인 시사점은Ⅲ

기사문에서 취재원이 분명하게 언급되고 있는가 하는 것과 더불어 사건‘ ’

전달의 주체인 기자가 누구의 입장에서 해당 사건을 전달하고 있는가 하‘ ’
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는 것을 파악하도록 하는 내용이 강조될 필요가 있다는 사실임.

사실과 의견 구별하기는 초등학교 읽기 영역에서 지속적으로 강조되어‘ ’ ‘ ’

오고 있는 교육 내용 중의 하나임 초등 단계에서는 글쓴이가 자신의 생각.

이나 감정을 드러낸 표현이 있으면 의견으로 그렇지 않으면 사실로 구‘ ’ , ‘ ’

별하게 하지만 중등 단계에서는 필자가 자신의 생각이나 감정을 직접적으

로 드러내지 않는 방식으로 자신의 의견을 전달하는 경우가 많다는 사실에

주목하게 할 필요가 있음.

이러한 내용은 특히 기사문에서 빈번하게 발생하는데 사례 에서 확인, ‘ 1’

할 수 있었던 바와 같이 기자는 임신을 이유로 직장에서 해고된 여성의‘ ’

입장에서 그녀의 관점으로 사건을 전달하고 있었음 이는 기자가 그녀 바라.

본 사건이 진실이라고 믿는다는 것을 간접적으로 드러내는 것임 그러한‘ ’ ‘ ’ .

자신의 믿음이 독자들에게도 전달되기를 바라는 의도가 사례 에 담겨 있‘ 1’

는 것이라고 볼 수 있음.

사실상 절대적인 진실이라는 것이 존재할 수 없다고 본다면 누구의‘ ’ , ‘ ’

입장에서 사실인가를 판단하게 하는 것은 해당 문장에 필자의 생각이나 감

정이 나타나 있는가를 하나하나 따지는 일보다 선행되어야 하는 문제임.

이와 관련하여 취재원이 밝혀져 있어도 그 취재원이 특정 입장만을 대변

하는 사람으로 기자에 의해 취사 선택될 수 있다는 사실을 인식한 학습자‘ ’

보다는 사건에 관계된 양쪽의 입장이 제시만 되어 있으면 사실성이 높다고

인식한 학습자들이 상대적으로 많았다는 사실도 교육적 개입이 필요한 지

점임.

내용의 신뢰성 관련 누구의 발언이 어떤 맥락 위치 에서 제2. : ‘ ’ ‘ ( )’

시되고 있는가

에서 논의한 내용과 관련하여 누구의 발언이 어떤 맥락 위치 에서 제1 ‘ ’ ‘ ( )’

시되고 있는가 하는 문제도 내용의 신뢰성을 판단해 보게 하는 교육 내용’

과 함께 다루어질 필요가 있음 누군가의 발언이 구체적으로 제시되고 있다.

고 해도 그 사실 자체만으로 사실성이 담보될 수는 없음 상론한 바대로 그.

발언이 기자에 의해 취사 선택된 것이라면 기자의 의도가 무엇인지를 우선
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적으로 살펴야 하며 그러한 발언이 또한 기사문의 전체 내용에서 어떤 내,

용 다음에 제시되고 있는지도 반드시 살펴야 함.

사례 에서 기사문의 마지막에 전문가의 인터뷰가 실렸다는 사실과 더‘ 1’

불어 주목해야 하는 것은 그러한 전문가의 발언이 기자가 지지하고 있는

여성 변호사의 상황을 말미에 차별로 공식화하고 있다는 사실임 따라서‘ ’ .

사람들은 이러한 전문가의 발언을 신뢰하며 기자가 의도한 대로 해당 사건

을 차별로 인식하게 됨‘ ’ .

이와 관련하여 개정 국어과 교육과정 중학교 학년의 문법 영2022 1-3 ‘ ’

역 성취기준 고려 사항에서도 표현 효과를 비판적으로 평가하는 활동을“

통해 정보의 원천을 따져 사실과 의견을 구분하고 사태에 대한 필자의 입

장과 태도를 읽어 내는 비판적 문식성과 민주시민 의식 을 강조하고 있음”

을 눈여겨 볼 필요가 있음.

내용의 타당성 관련 일관된 관점으로 특정 입장을 동조하게 만3. :

들고 있지는 않은가

이 연구에서 다룬 사례 은 비리를 폭로한다는 명분 아래 독자의‘ 1~3’ ‘ ’ ‘ ’

초점을 좁히고 있음 즉 독자가 그러한 명분에 설득되어 다른 관점이나 다. ,

른 방식으로 사건을 인식하지 못하도록 유도하고 있었음.

실제 대중들 역시 기사문의 사실성을 판단하는 과정에서 해당 내용이 일

관되는가 일목요연하게 기술되고 있는가 얼마나 설득력 있고 이해하기 쉬, ,

운 내용인가를 고려하고 있었는데 이는 반대로 우리가 그러한 글의 일관된,

논조에 얼마나 쉽게 설득될 수 있는지를 시사하는 것임 그것이 사실관계가.

확인되지 않은 내용임에도 일관된 관점으로 사건을 전달하면 객관적이고

믿을 만한 사실로 인식된다는 것을 이 연구를 통해서도 다시 한번 증명되

었음.

사실 왜곡 및 진실 호도 관련 공감대가 형성된 사회적 담론에4. :

편승하고 있지는 않은가
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이 연구에 참여한 대다수의 사람들이 근거의 타당성을 따지며 사실성을

판단하고 있었지만 동시에 기사문에서 다루고 있는 내용이 실제로 일어날

법한 일인가 주변에서 들어 봤고 우리 사회에서 빈번하게 일어나는 일인, ,

가를 기준으로도 사실성을 판단하는 경향을 보였음 따라서 해당 기사문이.

우리 사회에서 공감대가 형성된 사회적 담론을 다루면서 그러한 분사회적

분위기에 편승하여 사건의 진실을 호도하는 전략 즉 의견을 사실화하는 전,

략을 사용하고 있는 것은 아닌지를 판단할 수 있도록 이끄는 교육 내용이

마련될 필요가 있음.
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